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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Aufgrund der besseren Lesbarkeit wird auf die gleichzeitige

Verwendung der Sprachformen mannlich, weiblich und di-

vers (m/w/d) verzichtet. Samtliche Personenbezeichnungen

gelten gleichermaBen fiir alle Geschlechter.

Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-

Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der

Systemgeneration das smarte System.

Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff An-

triebseinheit bezieht sich auf alle original Bosch Antriebs-

einheiten der Systemgeneration das smarte System.

» Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in allen Betriebsanleitungen der eBike-
Komponenten sowie in der Betriebsanleitung lhres
eBikes.

» Versuchen Sie nicht, den Bordcomputer oder die Be-
dieneinheit wahrend der Fahrt zu befestigen!

» Lassen Sie sich nicht von der Anzeige des Bordcompu-

ters, inshesondere von situativ angezeigten Einblen-
dungen, ablenken. Die Anzeige von Fahrinformationen
darf nicht zu einer leichtfertigen Fahrweise verleiten.
Wenn Sie sich nicht ausschlieBlich auf den Verkehr kon-
zentrieren, riskieren Sie, in einen Unfall verwickelt zu
werden. Wenn Sie iiber den Wechsel des Fahrmodus hin-
aus Eingaben in Ihren Bordcomputer machen wollen, hal-

ten Sie an und geben Sie die entsprechenden Daten ein.

» Bedienen Sie Ihr Smartphone nicht wahrend der
Fahrt. Wenn Sie sich nicht ausschlieBlich auf den Verkehr
konzentrieren, riskieren Sie, in einen Unfall verwickelt zu
werden. Halten Sie dafiir an und geben Sie erst dann die
entsprechenden Daten ein.

» Stellen Sie die Bordcomputer-Helligkeit so ein, dass
Sie wichtige Informationen wie Geschwindigkeit oder
Warnsymbole angemessen wahrnehmen kénnen. Eine
falsch eingestellte Bordcomputer-Helligkeit kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiihren.

» Offnen Sie den Bordcomputer nicht. Der Bordcomputer
kann durch das Offnen zerstért werden und der Gewahr-
leistungsanspruch entfallt.

» Benutzen Sie den Bordcomputer nicht als Griff. Wenn
Sie das eBike am Bordcomputer hochheben, kénnen Sie
den Bordcomputer irreparabel beschadigen.

» Stellen Sie das eBike nicht kopfiiber auf dem Lenker
und dem Sattel ab, wenn der Bordcomputer oder seine
Halterung iiber den Lenker hinausragen. Der Bordcom-
puter oder die Halterung kdnnen irreparabel beschadigt
werden. Nehmen Sie den Bordcomputer auch vor Ein-
spannen des eBikes in einen Montagehalter ab, um zu ver-
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meiden, dass der Bordcomputer abfallt oder beschadigt
wird.

Vorsicht! Bei der Verwendung des Bordcomputers mit
Bluetooth® und/oder WiFi kann eine Stérung anderer Ge-
rate und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerate
(z.B. Herzschrittmacher, Horgerate) auftreten. Ebenfalls
kann eine Schadigung von Menschen und Tieren in unmit-
telbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen werden.
Verwenden Sie den Bordcomputer mit Bluetooth® nicht in
der Nahe von medizinischen Geraten, Tankstellen, chemi-
schen Anlagen, Gebieten mit Explosionsgefahr und in
Sprenggebieten. Verwenden Sie den Bordcomputer mit
Bluetooth® nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Be-
trieb iber einen langeren Zeitraum in direkter Korperna-
he.

Die Bluetooth® Wortmarke wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmar-
ke/Bildzeichen durch die Robert Bosch GmbH, Bosch
eBike Systems erfolgt unter Lizenz.

» Der Bordcomputer ist mit einer Funkschnittstelle aus-

gestattet. Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in
Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten.

Sicherheitshinweise fiir Knopfzellen

WARNUNG:! Stellen Sie sicher, dass die
Knopfzelle nicht in die Hande von Kindern
gelangt. Knopfzellen sind geféhrlich.

Wenn das Produkt nicht am eBike angebracht ist, ist das
Produkt nicht fiir die Verwendung an Orten geeignet, an de-
nen moglicherweise Kinder anwesend sein kénnen. Wenn
das Batteriefach nicht sicher schlieBt, benutzen Sie das Pro-
dukt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.

» Knopfzellen diirfen niemals verschluckt oder in ande-
re Korperdffnungen eingefiihrt werden. Wenn der
Verdacht besteht, dass die Knopfzelle verschluckt
oder in eine andere Korperoffnung eingefiihrt wurde,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Ein Verschlucken der
Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaften
inneren Veratzungen und zum Tod fiihren.

Achten Sie beim Wechseln der Knopfzelle auf den
sachgemaBen Austausch der Knopfzelle. Es besteht Ex-
plosionsgefahr.

Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung
aufgefiihrten Knopfzellen. Verwenden Sie keine ande-
ren Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.
Versuchen Sie nicht, die Knopfzelle wieder aufzuladen
und schlieBen Sie die Knopfzelle nicht kurz. Die Knopf-
zelle kann undicht werden, explodieren, brennen und
Personen verletzen.

Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen
ordnungsgemaB. Entladene Knopfzellen kénnen undicht
werden und dadurch Personen verletzen oder das Pro-
dukt beschadigen.

Uberhitzen Sie die Knopfzelle nicht und werfen Sie sie
nicht ins Feuer. Die Knopfzelle kann undicht werden, ex-
plodieren, brennen und Personen verletzen.
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» Beschadigen Sie die Knopfzelle nicht und nehmen Sie
die Knopfzelle nicht auseinander. Die Knopfzelle kann
undicht werden, explodieren, brennen und Personen ver-
letzen.

» Bringen Sie eine beschidigte Knopfzelle nicht in Kon-
takt mit Wasser. Austretendes Lithium kann mit Wasser
Wasserstoff erzeugen und damit zu einem Brand, einer
Explosion oder zur Verletzung von Personen fiihren.

Datenschutzhinweis

Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
oder beim Austausch von eBike-Komponenten werden tech-
nische Informationen iiber lhr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie {iber die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
Produktverbesserung tibermittelt. Nahere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Hinweis: Aufgrund der besseren Lesbarkeit werden manche
Werte ohne Nachkommastelle angezeigt. Diese sind auf-
bzw. abgerundet.

Produkt- und
Leistungsheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Bordcomputer Intuvia 100 ist fiir die Anzeige von Fahr-
daten an einem eBike der Systemgeneration das smarte
System vorgesehen.

Um das eBike und den Bordcomputer Intuvia 100 in vollem
Umfang nutzen zu kénnen, wird ein kompatibles Smart-
phone mit der App eBike Flow bendtigt.

E| [w] Abhéngig vom Betriebssystem des Smart-

E phones kann die App eBike Flow kostenlos

i vom Apple App Store oder vom Google Play
Store heruntergeladen werden.

Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den Code,
um die App eBike Flow herunterzuladen.

[=]Er

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1)  Taste Bluetooth®

(2) Batteriefachdeckel

(3)  Aufnahme Blockierschraube

(4) Bordcomputer-Kontakt

(5) Reset-Taste

(6)  Blockierschraube Bordcomputer
(7)  Halterung Bordcomputer

(8)  Aufnahmeschale Bordcomputer

(9) Bordcomputer

(10) Batteriefach

(11) Befestigungsschraube Halterung
(12) Schlitzschraubendreher®

(13) Batterie (Knopfzelle Typ CR2450)
(14) Dichtungsgummi

a) nichtim Lieferumfang enthalten
Anzeigeelemente Bordcomputer

(a) Ladezustandsanzeige eBike-Akku
(b)  Anzeige Fahrradbeleuchtung

(c)  Anzeige Fahrmodus

(d)  Anzeige Unterstiitzung der Antriebseinheit
(e)  Anzeige Einheit

(f)  Textanzeige

(g) Orientierungsleiste

(h)  Werteanzeige

()  Tachometeranzeige

Technische Daten
Produkt-Code BHU3200
Betriebstemperatur ¥ °C -5...+40
Lagertemperatur © +10... +40
Batterien 3V,
1 x CR2450
Schutzart IP55
Gewicht, ca. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frequenz MHz 2400-2480
- Sendeleistung mW <1

A) AuBerhalb dieses Temperaturbereichs kann es zu Storungen in
der Anzeige kommen.

Die Lizenzinformationen fiir das Produkt sind unter der folgenden In-

ternetadresse verfiigbar: www.bosch-ebike.com/licences

Konformitatserklarung

Hiermit erklért die Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sys-
tems, dass der Funkanlagentyp Intuvia 100 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Kon-
formitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfiighar: www.bosch-ebike.com/conformity.

Zertifizierungsinformationen

Fiir die Anzeige der Zertifizierungsnummern (E-Labels) hal-
ten Sie die Taste Bluetooth® (1) so lange gedriickt, bis <Zer-
tifizierungen> auf dem Bordcomputer erscheint. Lassen
Sie die Taste Bluetooth® (1) los und blattern Sie durch alle
E-Labels, indem Sie die Taste Bluetooth® (1) kurz driicken.

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Bordcomputer einsetzen und abnehmen
(siehe Bild A)

Zum Einsetzen des Bordcomputers (9) setzen Sie die Nasen

des Batteriefachs (10) in die Aufnahmeschale (8) der Halte-

rung ein und driicken Sie den Bordcomputer leicht nach un-

ten. Zum Verriegeln drehen Sie den Bordcomputer im Uhr-

zeigersinn, bis er einrastet.

Zum Abnehmen des Bordcomputers (9) drehen Sie diesen

entgegen dem Uhrzeigersinn und nehmen Sie den Bordcom-

puter aus der Aufnahmeschale (8).

» Wenn Sie das eBike abstellen, entnehmen Sie den
Bordcomputer.

Blockierschraube einsetzen (siehe Bild B)

Es ist moglich, den Bordcomputer in der Halterung gegen
Entnahme zu sichern. Dabei muss sich der Bordcomputer in
der Halterung befinden. Losen Sie die Befestigungsschraube
(11) der Klemme mit einem Innensechskantschliissel, bis
sich die Halterung (7) bewegen ldsst. Drehen Sie die Halte-
rung (7), bis die untere Seite des Bordcomputers zuganglich
ist. Setzen Sie die Blockierschraube (6) ein und verschrau-
ben Sie sie mit dem Bordcomputer. Richten Sie die Halte-
rung (7) mit dem Bordcomputer korrekt aus und ziehen Sie
die Befestigungsschraube (11) mit einem Innensechskant-
schliissel wieder fest.

Hinweis: Die Blockierschraube ist kein Diebstahlschutz.

Betrieb

» Entfernen Sie vor der Erstinbetriebnahme die Display-
Schutzfolie, um die volle Funktionalitdt des Bordcom-
puters zu gewahrleisten. Wenn die Schutzfolie auf dem
Display verbleibt, kann das zu Beeintrachtigungen der
Funktionalitat/Performance des Bordcomputers fiihren.

Verbindung des Bordcomputers mit dem eBike

(Pairing)

In der Regel ist Ihr Bordcomputer mit dem eBike bereits ver-

bunden. Wenn das nicht der Fall ist, gehen Sie wie folgt vor:

- Installieren Sie die App eBike Flow.

- Aktivieren Sie Bluetooth® auf Ihrem Smartphone und 6ff-
nen Sie die App eBike Flow.

- Wahlen Sie in der App eBike Flow <Einstellungen> —
<Mein eBike> — <eBike-Pass> -~ <Komponenten> —
<Neues Gerit hinzufiigen>. Wahlen Sie anschlieBend
<Intuvia 100>.

- Driicken Sie kurz die Taste Bluetooth® (1), bis <Pairing
Mode?> auf dem Display angezeigt wird.

- Auf dem Bordcomputer wird die Geratekennung ange-
zeigt.

- Wabhlen Sie in der App eBike Flow das gewiinschte Gerat
mit der gleichen Kennung aus.

Weitere Hinweise finden Sie unter folgendem Link:

www.bosch-ebike.com/de/help-center.
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Sie konnen lhren Bordcomputer iiber die App Intuvia 100
Update auf den aktuellsten Stand bringen.

In der App eBike Flow unter <Mein eBike> — <eBike-
Pass> - <Komponenten> - <Intuvia 100> konnen Sie die
aktuell verwendete Softwareversion des Bordcomputers ein-
sehen. Im gleichen Mentipunkt finden Sie den Link zur App
Intuvia 100 Update.

= [®] Abhéngig vom Betriebssystem des Smart-
ﬁ phones kann die App Intuvia 100 Update kos-
s tenlos vom Apple App Store oder vom Google
[E15HESH Play Store heruntergeladen werden.

Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den Code,
um weitere Hinweise zur App Intuvia 100 Update, sowie die
Links zum Apple App Store oder Google Play Store zu erhal-
ten.

Bordcomputer ein-/ausschalten

Schalten Sie das eBike ein.

Zum Einschalten des Bordcomputers muss dieser in die Hal-
terung eingesetzt sein. Der Bordcomputer-Kontakt (4) wird
automatisch gedriickt.

Schalten Sie die Bedieneinheit ein und bewegen Sie das
eBike leicht.

Zum Ausschalten des Bordcomputers haben Sie folgende
Moglichkeiten:
- Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste an der Bedieneinheit, um
das eBike auszuschalten.
Auch der Bordcomputer wird abgeschaltet.
- Nehmen Sie den Bordcomputer aus der Halterung.
Der Bordcomputer schaltet sich nach 60 s automatisch
ab.

Energieversorgung des Bordcomputers

Der Bordcomputer wird von der CR2450-Knopfzelle mit
Energie versorgt.

Knopfzelle wechseln (siehe Bild C)

Wenn die Knopfzelle des Bordcomputers nahezu leer ist,
wird lhnen eine entsprechende Meldung auf dem Bordcom-
puter angezeigt. Offnen Sie den Batteriefachdeckel (2) mit
einem Schlitzschraubendreher (12), entnehmen Sie die ver-
brauchte Knopfzelle und setzen Sie eine neue vom Typ
CR2450 ein. Die von Bosch empfohlenen Knopfzellen kén-
nen Sie bei Ihrem Fahrradhandler erhalten.

Achten Sie beim Einsetzen der Knopfzelle darauf, dass die
Knopfzelle mit der Beschriftung nach oben eingesetzt ist und
der Dichtungsgummi (14) richtig positioniert ist.
VerschlieBen Sie das Batteriefach und setzen Sie den Bord-
computer in die Halterung ein.

Ladezustandsanzeige des eBike-Akkus

Der Bordcomputer zeigt den Ladezustand des eBike-Akkus
in Prozent an. Es wird beim Unterschreiten des Ladezu-
stands von 30 % bzw. 10 % einmalig ein Hinweis angezeigt.
Der Hinweis kann bestatigt werden oder die Anzeige erlischt
automatischnach 5 s.

Bosch eBike Systems
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Bedienung

Die Taste Bluetooth® (1) verfiigt Giber verschiedene Funktio-
nen: Wenn der Bordcomputer mit einer Bedieneinheit ver-
bunden war und aus der Halterung herausgenommen wurde,
konnen die Anzeigen innerhalb von 60 s gewechselt werden.
Driicken Sie dazu kurz die Taste Bluetooth® (1). Danach wird
der Bordcomputer in Stand-by versetzt.

Hinweis: Wenn Sie |hr eBike mehrere Monate nicht benut-
zen, entnehmen Sie den Bordcomputer aus seiner Halterung
und versetzen Sie den Bordcomputer in den Lagerungsmo-
dus. Driicken Sie hierzu die Taste Bluetooth® (1) so lange,
bis <Storage Mode?> erscheint.

Um den Lagerungsmodus zu deaktivieren, schalten Sie das
eBike ein und driicken Sie die Taste Bluetooth® (1) 3 s. Auf
dem Display wird Ihnen die Bestatigung der Verbindung des
eBikes mit dem Bordcomputer angezeigt.

Die Reset-Taste (5) dient dazu, den Bordcomputer auf
Werkseinstellungen zuriickzusetzen und alle Verbindungen
zu léschen.

Die Bedienung des Bordcomputers ist {iber eine der darge-
stellten Bedieneinheiten moglich. Die Funktionen der Tasten
auf den Bedieneinheiten konnen Sie der nachfolgenden
Ubersicht entnehmen.

Die Auswahltaste hat je nach Dauer des Tastendrucks

2 Funktionen.

5-Tasten-Bedieneinheit
_ 5
R

nach links blattern

nach rechts bléttern
Unterstiitzungsstufe erhdhen

RN
= =]

Unterstiitzungsstufe senken
Auswahltaste (kurzes Driicken)
Auswahltaste/Menii aufrufen (langes Driicken > 1's)

EEDNENMA

3-Tasten-Bedieneinheit

Unterstiitzungsstufe erhdhen

B Unterstiitzungsstufe senken

[E]  Auswahltaste/durch die Screens blattern (kurzes
Driicken)

[®  Auswahltaste/Menii aufrufen (langes Driicken > 1's)

Hinweis: Alle Oberflachendarstellungen und Oberflachen-
texte der folgenden Seiten entsprechen dem Freigabestand
der Software. Nach einem Software-Update kann es sein,
dass sich die Oberflachendarstellungen, Oberflachentexte
und/oder Funktionen verdndern.

Hinweis: Abhangig von den Lichtverhaltnissen gibt es eine
Hintergrundbeleuchtung, die nur iber Tastendruck aktiviert
wird. Die Dauer der Beleuchtung kann eingestellt werden.

Anzeigen und Einstellungen des
Bordcomputers

Geschwindigkeits- und Entfernungsanzeigen

In der Tachometeranzeige wird immer die aktuelle Ge-

schwindigkeit angezeigt.

In der Funktionsanzeige — Kombination von Textanzeige und

Werteanzeige - stehen lhnen folgende Funktionen zur Aus-

wahl:

- <Strecke>: seit dem letzten Zuriicksetzen zuriickgelegte
Entfernung

- <Fahrzeit>: Fahrzeit seit dem letzten Zuriicksetzen

~ <Uhrzeit>: aktuelle Uhrzeit

- <Reichweite>: voraussichtliche Reichweite der vorhan-
denen eBike-Akkuladung (bei gleichbleibenden Bedin-
gungen wie Fahrmodus, Streckenprofil usw.)

- <@ Geschwindigk.>: seit dem letzten Zuriicksetzen er-
reichte Durchschnittsgeschwindigkeit

- <Max. Geschw.>: seit dem letzten Zuriicksetzen erreich-
te Maximalgeschwindigkeit

- <Gesamtstrecke>: Anzeige der gesamten mit dem eBike
zuriickgelegten Entfernung (nicht riicksetzbar)

Hinweis: Der Bordcomputer zeigt automatisch eine Schalt-

empfehlung beim Fahren des eBikes an. Die Anzeige der

Schaltempfehlung liberlagert die Textanzeige (f) des Bord-

computers und kann manuell iber die Grundeinstellungen

deaktiviert werden.

0275007 3BI[(23.02.2024)
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Wechsel in der Funktionsanzeige
Driicken Sie die Taste B4 oder B s0 oft, bis die
gewiinschte Funktion angezeigt wird.

Driicken Sie die Auswahltaste [2 so oft, bis die
gewiinschte Funktion angezeigt wird.

Bestimmte Einstellungen kénnen nicht am Bordcomputer,
sondern nur in der App eBike Flow vorgenommen werden,
z.B.:

- <Radumfang>

- <Reichweite zuriicksetzen>

- <Auto. Trip zuriicksetzen>

AuBerdem erhalten Sie in der App eBike Flow einen Uber-
blick liber die Betriebsstunden und die verbauten Kompo-
nenten.

Grundeinstellungen anzeigen/anpassen

Hinweis: Das Einstellungsmenii kann nicht wahrend der
Fahrt aufgerufen werden.

Um in das Menii Grundeinstellungen zu gelangen, driicken
Sie an der Bedieneinheit so lange die Auswahltaste [=], bis in
der Textanzeige <Einstellungen> erscheint.
Grundeinstellungen wechseln/verlassen

Driicken Sie die Taste B4 oder B so oft, bis die

gewiinschte Grundeinstellung angezeigt wird.
Hinweis: Die gednderte Einstellung wird beim Verlassen der
jeweiligen Grundeinstellung automatisch gespeichert.

Grundeinstellungen dndern

' wahltaste [® > 1 s, bis der gewiinschte Wert
angezeigt wird.

Hinweis: Wenn Sie die entsprechende Taste gedriickt hal-

ten, erfolgt der Wechsel zum nachsten Wert in den Grund-

einstellungen automatisch.

Folgende Grundeinstellungen stehen zur Auswahl:

— <Trip zuriick?>: Alle Daten zu der bis dahin zuriickgeleg-
ten Strecke werden auf Null gesetzt.

- <Sprache>: Hier konnen Sie aus folgenden Sprachen ei-
ne bevorzugte auswahlen:
Englisch, Deutsch, Franzésisch, Niederlandisch, Italie-
nisch, Spanisch, Portugiesisch, Danisch, Schwedisch,
Norwegisch, Polnisch, Tschechisch, Japanisch, traditio-
nelles Chinesisch fiir Taiwan, Koreanisch.

Driicken Sie die Auswahltaste [ so oft, bis die
gewiinschte Grundeinstellung angezeigt wird.

Driicken Sie zum Blattern nach unten kurz die
Auswahltaste [E], bis der gewiinschte Wert an-
gezeigt wird.

Driicken Sie zum Blattern nach unten die Aus-
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- <Einheiten>: Sie konnen Geschwindigkeit und Entfer-
nung in Kilometern oder Meilen anzeigen lassen.

~ <Uhrzeit>: Hier konnen Sie die Uhrzeit einstellen.

- <Zeitformat>: Sie konnen die Uhrzeit im 12-Stunden-
oder im 24-Stunden-Format anzeigen lassen.

- <Schaltempf.>: Sie konnen die Anzeige einer Schaltemp-
fehlung ein- bzw. ausschalten.

- <Displaybeleucht.>: Hier konnen Sie die Dauer der Hin-
tergrundbeleuchtung einstellen.

- <Helligkeit>: Die Helligkeit kann in unterschiedlichen
Stufen angepasst werden.

- <Einst. loschen?>: Hier kénnen Sie durch langes
Driicken der Auswahltaste die Einstellungen zuriickset-
zen.

— <Zuriick>: Mit dieser Funktion kdnnen Sie das Menti Ein-
stellungen verlassen.

Menii Grundeinstellungen verlassen

Das Menii Grundeinstellungen verlassen Sie automatisch bei

Inaktivitat von 60 s, Fahren des eBikes oder mithilfe der

Funktion <Zuriick>.

Driicken Sie kurz die Auswahltaste [=l, um das
Menii Grundeinstellungen mithilfe der Funktion
<Zuriick> zu verlassen.

Driicken Sie die Auswahltaste ™l > 1 s, um das
Menii Grundeinstellungen mithilfe der Funktion
<Zuriick> zu verlassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Alle Komponenten diirfen nicht mit Druckwasser gereinigt
werden.
Halten Sie das Display lhres Bordcomputers sauber.
Verwenden Sie fiir die Reinigung lhres Bordcomputers ein
weiches, nur mit Wasser befeuchtetes Tuch. Verwenden Sie
keine Reinigungsmittel.
Hinweis: Der Bordcomputer Intuvia 100 kann unter be-
stimmten Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsbedingungen
beschlagen. Das Auftreten stellt keinen Fehler dar. Legen
Sie den Bordcomputer in einen beheizten Raum und lassen
Sie ihn trocknen.
Lassen Sie lhr eBike mindestens einmal im Jahr technisch
liberpriifen (u.a. Mechanik, Aktualitdt der Systemsoftware).
Zusétzlich kann der Fahrradhandler fiir den Servicetermin
eine Laufleistung und/oder einen Zeitraum hinterlegen. In
diesem Fall wird Ihnen der Bordcomputer nach jedem Ein-
schalten die Falligkeit des Servicetermins anzeigen.
Fiir Service oder Reparaturen am eBike wenden Sie sich bit-
te an einen autorisierten Fahrradhandler.
» Lassen Sie alle Reparaturen ausschlieBlich von einem
autorisierten Fahrradhéndler ausfiihren.
Hinweis: Wenn Sie |hr eBike zur Wartung bei einem Fahrrad-
héndler abgeben, wird empfohlen, <Lock & Alarm> zu de-
aktivieren.

Bosch eBike Systems
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhandler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhandler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

[®] Weiterfihrende Informationen zu den eBike-

k. Komponenten und ihren Funktionen finden Sie
i im Bosch eBike Help Center.

Transport

» Wenn Sie lhr eBike auBerhalb Ihres Autos z.B. auf ei-
nem Autogepicktrager mit sich fiihren, nehmen Sie
den Bordcomputer und den eBike-Akku (Ausnahme:
fest verbauter eBike-Akku) ab, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen

Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/de/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
miill!

Eine Riickgabe im Handel ist méglich, sofern der Vertreiber
die Riicknahme freiwillig anbietet oder gesetzlich zu dieser
verpflichtet ist. Beachten Sie dabei die nationalen Bestim-
mungen.

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Be-
dieneinheit, eBike-Akku, Geschwindigkeits-
sensor, Zubehor und Verpackungen sollen ei-
(=] ner umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.
Stellen Sie eigensténdig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerat geldscht wurden.
Batterien, die zerstorungsfrei aus dem Elektrogerat entnom-
men werden kdnnen, miissen vor der Entsorgung selbst ent-

nommen und der separaten Batteriesammlung zugefiihrt
werden.

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfa-
hige Elektrogerate und gemah der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
I  cder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.
Die getrennte Sammlung der Elektrogerate dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstiitzt eine ordnungsgemaBe
Behandlung und Riickgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Anderungen vorbehalten.
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Safety instructions

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-

erence.

The term eBike battery is used in these instructions to

mean all original Bosch eBike rechargeable battery packs

from the system generation the smart system.

The term drive unit is used in these instructions to mean all

original Bosch drive units from the system generation the

smart system.

» Read and observe the safety warnings and instruc-
tions contained in all the operating instructions for
the eBike components and in the operating instruc-
tions of your eBike.

» Do not attempt to secure the on-hoard computer or
operating unit while riding!

» Do not allow yourself to be distracted by the on-hoard
computer's display, particularly by text overlays
shown according to the situation. The display of riding
information does not absolve the rider of the need to ex-
ercise due caution. If you do not focus exclusively on the
traffic, you risk being involved in an accident. If you want
to make entries in your on-board computer other than
switching the riding mode, stop cycling and enter the rel-
evant details.

» Do not use your smartphone while riding. If you do not
focus exclusively on the traffic, you risk being involved in
an accident. Only enter the relevant data having stopped
first.

» Set the on-board computer brightness so that you can
adequately see important information such as speed
and warning symbols. Incorrectly set brightness on the
on-board computer may lead to dangerous situations.

» Do not open the on-board computer. Opening the on-
board computer may damage it beyond repair and void
any warranty claims.

» Do not use the on-board computer as a handle. Lifting
the eBike up by the on-board computer can cause irrepar-
able damage to the on-board computer.

» Do not stand your eBike upside down on its saddle and
handlebars if the on-board computer or its holder pro-
trude from the handlebars. This may irreparably dam-
age the on-board computer or the holder. Also remove
the on-board computer before placing the eBike on a wall
mount to ensure that the on-board computer does not fall
off or become damaged.

» Caution! When using the on-board computer with
Bluetooth® and/or WiFi, interference can occur with other
devices and equipment, aircraft and medical devices (e.g.
pacemakers, hearing aids). Likewise, injury to people and
animals in the immediate vicinity cannot be excluded en-
tirely. Do not use the on-board computer with Bluetooth®
in the vicinity of medical devices, petrol stations, chem-
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ical plants, areas with a potentially explosive atmosphere
or on blast sites. Do not use the on-board computer with

Bluetooth® in aeroplanes. Avoid using the on-board com-
puter near your body for extended periods.

» The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. Any use of such
marks by Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems is
under license.

» The on-hoard computer is equipped with a wireless in-
terface. Local operating restrictions, e.g. in aero-
planes or hospitals, must be observed.

Safety instructions for coin cells

WARNING! Ensure that the coin cell is kept

E out of the reach of children. Coin cells are

dangerous.

When the product is not attached to the eBike, the product

is not suitable for use in areas where children may be

present. If the battery compartment does not close securely,
do not continue to use the product and keep it away from
children.

» Coin cells must never be swallowed or inserted into
any other part of the body. If you suspect that
someone has swallowed a coin cell or that a coin cell
has entered the body in another way, seek medical at-
tention immediately. Swallowing coin cells can result in
severe internal burns and death within two hours.

» Ensure that coin cell replacement is carried out prop-
erly. There is a risk of explosion.

» Only use the coin cells listed in this operating manual.
Do not use any other coin cells or other forms of electrical
power supply.

» Do not attempt to recharge the coin cell and do not
short circuit the coin cell. The coin cell may leak, ex-
plode, catch fire and cause personal injury.

» Remove and dispose of drained coin cells correctly.
Drained coin cells may leak and cause personal injury or
damage the product.

» Do not overheat the coin cell or throw it into fire. The
coin cell may leak, explode, catch fire and cause personal
injury.

» Do not damage the coin cell and or take the coin cell
apart. The coin cell may leak, explode, catch fire and
cause personal injury.

» Do not allow damaged coin cells to come into contact
with water. Leaking lithium may mix with water to create
hydrogen, which could cause a fire, an explosion, or per-
sonal injury.

CAUTION! Battery is hazardous and is to
be kept away from children (whether the
battery is new or used). Battery can
@ 2 cause severe or fatal injuries in 2 hours or
»  lessifitis swallowed or placed inside any
part of the body. Medical attention

should be sought immediately if it is sus-
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pected the battery has been swallowed
or placed inside any part of the body.

Privacy notice

When you connect the eBike to the Bosch DiagnosticTool 3
or replace eBike components, technical information about
your eBike (e.g. manufacturer, model, bike ID, configuration

data) and the eBike usage (e.g. total riding time, energy con-

sumption, temperature) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of processing
your inquiry, servicing and product improvement. You can
find further information about data processing at
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Note: To improve readability, some values are displayed
without decimal places. These values have been rounded up
or down.

Product Description and
Specifications

Intended Use

The Intuvia 100 on-board computer is designed to display
cycling data on an eBike from the system generation the
smart system.

So as to be able to use the full functionality of the eBike and
the Intuvia 100 on-board computer, a compatible smart-
phone with the eBike Flow app is required.

E| [w] Depending on the smartphone's operating sys-
t tem, the eBike Flow app can be downloaded
i free of charge from the Apple App Store and
the Google Play Store.

Use your smartphone to scan the code in order
to download the eBike Flow app.

[

Product Features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1)  Bluetooth® button

(2) Battery compartment cover
(3)  Locking screw support

(4)  On-board computer contact
(5)  Resetbutton

(6)  Locking screw for on-board computer
(7)  Holder for on-board computer
(8)  On-board computer cradle
(9) On-board computer

(10) Battery compartment

(11) Holder fastening screw

(12) Slotted screwdriver”

(13) Non-rechargeable battery
(coin cell type CR2450)

(14) Rubber seal

a) Notincluded in the scope of delivery
Display Elements of On-Board Computer
(a)  Charge indicator of the eBike battery
(b)  Bikelightindicator

(c) Riding mode indicator

(d)  Drive unit assistance indicator

(e)  Unitindicator

(f)  Textindicator

(g)  Navigation bar

(h)  Valueindicator

()  Speedometer

Technical Data
Product code BHU3200
Operating temperature” © -5t0 +40
Storage temperature © +10to +40
Battery 3V,
1 x CR2450
Protection rating IP55
Weight, approx. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frequency MHz 2400-2480
- Transmission power mW <1

A) Temperatures outside of this range may cause faults in the dis-
play.

The licence information for the product can be accessed at the follow-

ing Internet address: www.bosch-ebike.com/licences

Declaration of Conformity

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the Intuvia 100 radio communication unit complies
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declara-
tion of Conformity can be accessed at the following Internet
address: www.bosch-ebike.com/conformity.

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the Intuvia 100 radio communication unit complies
with the Radio Equipment Regulations 2017 (S|
2917/1206). The full text of the UK Declaration of Conform-
ity can be accessed at the following Internet address:
www.bosch-ebike.com/conformity.

UK
cA

Certification information

To display the certification numbers (e-labels), press and
hold the Bluetooth® button (1) until <Certifications> shows
on the on-board computer. Release the Bluetooth® but-
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ton (1) and scroll through all the e-labels by briefly pressing
the Bluetooth® button (1).

Assembly

Inserting and removing the on-board computer
(see figure A)

To insert the on-board computer (9), insert the lugs of the
battery compartment (10) into the cradle (8) of the holder
and press the on-board computer gently downwards. To
lock, turn the on-board computer clockwise until it engages.
To remove the on-board computer (9), turn it anticlockwise
and remove the on-board computer from the cradle (8).
» Remove the on-board computer when you park the
eBike.

Inserting the locking screw (see figure B)

The on-board computer can be secured in place to prevent it
from being removed from the holder. The on-board com-
puter must be in the holder for this. Undo the fastening
screw (11) of the clamp with a hex key until the holder (7)
can be moved. Turn the holder (7) until the bottom side of
the on-board computer is accessible. Insert the locking
screw (6) and bolt it with the on-board computer. Align the
holder (7) correctly with the on-board computer and tighten
the fastening screw (11) again with a hex key.

Please note: The locking screw is not designed to prevent
theft.

Operation

» Before first use, remove the protective film from the
display in order to ensure the full functionality of the
on-board computer. If the protective film remains on the
display, this can impair the functionality/performance of
the on-board computer.

Connecting the On-board Computer with the

eBike (Pairing)

Your on-board computer is generally already connected with

the eBike. If this is not the case, proceed as follows:

- Install the eBike Flow app.

- Activate Bluetooth® on your smartphone and open the
eBike Flow app.

- Inthe eBike Flow app, select <Settings> —~ <My
eBike> — <eBike pass> - <Components> — <Add new
device>. Then select <Intuvia 100>.

- Briefly press the Bluetooth® (1) button, until <Pairing
Mode?> is shown on the display.

- The device identification is shown on the on-board com-
puter.

- Select the required device with the same identification in
the eBike Flow app.

You can find further information at the following link:

www.bosch-ebike.com/help-center.
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The on-board computer can be updated using the Intuvia
100 Update app.
In the eBike Flow app under <My eBike> — <eBike-
pass> — <Components> — <Intuvia 100>, you can see
which on-board computer software version is currently be-
ing used. In the same menu item, you can find the link to the
Intuvia 100 Update app.
= [=] Depending on the smartphone's operating sys-
ﬁ tem, the Intuvia 100 Update app can be
el downloaded free of charge from the Apple App
[=1HESH Store or from the Google Play store.

Scan the code with your smartphone for fur-
ther information about the Intuvia 100 Update app, and to
access the link to the Apple App Store or Google Play Store.

Switching the on-board computer on/off

Switch on the eBike.

To switch on the on-board computer, it must first be placed
in the holder. The on-board computer contact (4) is pressed

automatically.
Switch on the operating unit and gently move the eBike.

The following options are available for switching off the on-
board computer:
- Press the ON/OFF button on the operating unit to switch
off the eBike.
The on-board computer is also switched off.
- Remove the on-board computer from its holder.
The on-board computer switches off automatically after
60s.

Power supply for the on-hboard computer

The on-board computer is provided with energy by the
CR2450 coin cell.

Changing the coin cell (see figure C)

When the coin cell of the on-board computer is nearly
drained, you're shown a corresponding message on the on-
board computer. Open the battery compartment cover (2)
with a slotted screwdriver (12), remove the used coin cell
and insert a new one (type CR2450). You can obtain the
Bosch-recommended coin cells from your bicycle dealer.
When inserting the coin cell, ensure that the coin cell is in-
serted with the lettering facing upwards and that the rubber
seal (14) is correctly positioned.

Seal the battery compartment and slide the on-board com-
puter onto the holder.

Battery charge indicator of the eBike battery

The on-board computer shows the state of charge of the
eBike rechargeable battery in per cent. A notification is dis-
played once when the state of charge falls below 30 %, and
again when it falls below 10 %. The notification can be con-
firmed, or otherwise the display switches off automatically
after5s.

Bosch eBike Systems
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Operation

The Bluetooth® button (1) has various functions. If the on-
board computer was connected with an operating unit and
has been removed from the holder, the displays can be
switched within 60 s. To do so, briefly press the

Bluetooth® button (1). The on-board computer is then set to
stand-by mode.

Note: If you are not going to be using your eBike for several
months, remove the on-board computer from its holder and
set the on-board computer to storage mode. To do this,
press the Bluetooth® button (1) until <Storage Mode?> ap-
pears.

To deactivate storage mode, switch the eBike on and press
the Bluetooth® (1) button for 3 seconds. The display shows
confirmation that the eBike is connected to the on-board
computer.

The reset button (5) serves to reset the on-board computer
to factory settings and delete all connections.

The on-board computer can be operated using one of the op-

erating units shown. The functions of the buttons on the op-
erating units can be found in the following overview.

Depending on how long it is pressed for, the select button
has 2 functions.

5-button operating unit
N, >

-
=_

Scroll to the left

Scroll to the right

Increase assistance level

Decrease assistance level

Select button (press briefly)

Select button/open menu (press and hold > 1's)

RN
= =

EEDNEGENMA

3-button operating unit

+ o
- EE
=

Increase assistance level

= Decrease assistance level

[E]  Select button/scroll through the screens (press
briefly)

[®  Select button/open menu (press and hold > 1 s)

Note: All screenshots showing the display and text on the

following pages are from the approved software version. The

display, text and/or functions may change following a soft-

ware update.

Note: Depending on the lighting conditions, there is back-

ground lighting that is only activated by pressing a button.

The lighting duration can be adjusted.

Displays and settings of the on-
board computer

Speed and distance indicators
The speedometer always displays the current speed.

You can choose from the following functions in the function

display (combination of text indicator and value indicator):

- <Distance>: Distance travelled since the last reset

- <Riding time>: Journey time since the last reset

- <Time>: Current time

- <Range>: Estimated range of the eBike's available bat-
tery charge (at constant conditions such as riding mode,
route profile, etc.)

- <Avg. Speed>: Average speed achieved since the last re-
set

- <Max. Speed>: Maximum speed achieved since the last
reset

- <Total distance>: Total distance travelled with the eBike
(cannot be reset)

Note: The on-board computer automatically displays a gear

change recommendation when riding the eBike. The display

of the gear change recommendation is superimposed over

the text display (f) of the on-board computer, and can be de-

activated manually via the basic settings.

Switching in the Function Indicator
Press the Ed or B button until the required
function is displayed.

required function is displayed.

Press the [l select button repeatedly until the

Certain settings cannot be applied on the on-board com-
puter, but only in the eBike Flow app, e.g.:

~ <Wheel circumference>

- <Reset range calculation>

- <Auto trip reset>

In addition, you receive an overview of the operating hours
and the installed components in the eBike Flow app.

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Displaying/adjusting basic settings

Note: The settings menu cannot be called up while riding.
To get to the basic settings menu, press the [El select button
on the operating unit repeatedly until <Settings> appears in
the text display.

Switching/Leaving Basic Settings

Press the Ed or B button repeatedly until the
required basic setting is displayed.

- Press the [l select button repeatedly until the
L required basic setting is displayed.
Note: The changed setting is automatically saved upon leav-
ing the respective basic setting.
Changing Basic Settings
To scroll down, briefly press the [E] select but-
ton until the required value is displayed.

3 To scroll down, press the ™l select button > 1's
g until the required value is displayed.
Note: Pressing and holding the relevant button switches
automatically to the next value in the basic settings.

You can choose between the following basic settings:

- <Trip reset?>: All data on the journey so far is reset to
zero.

- <Language>: Here you can select a preferred language
from the following options:
English, German, French, Dutch, Italian, Spanish, Por-
tuguese, Danish, Swedish, Norwegian, Polish, Czech, Ja-
panese, Traditional Chinese for Taiwan, Korean.

- <Units>: Displays the speed and distance in either kilo-
metres or miles.

- <Time>: You can set the time here.

- <Time format>: Displays the time in 12-hour or 24-hour
format.

- <Shiftrecom.>: You can switch on/off the display of gear
change recommendations.

- <Backlight.>: You can set the duration of the back-
ground lighting here.

- <Brightness>: The brightness can be adjusted to various
levels.

- <Reset settings?>: You can reset the settings by press-
ing and holding the select button here.

- <Back>: You can leave the settings menu with this func-
tion.

Leaving the Basic Settings Menu

You leave the basic settings menu automatically if you are in-

active for 60 s or start riding the eBike, or by using the

<Back> function.
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Briefly press the [El select button to leave the
basic settings menu using the <Back> function.

= Press the @] select button > 1 s to leave the ba-
3 sic settings menu using the <Back> function.

Maintenance and servicing

Maintenance and cleaning

Do not clean any of the components with pressurised water.

Keep the display of your on-board computer clean.

Clean your on-board computer using a soft cloth dampened

only with water. Do not use cleaning products of any kind.

Note: The Intuvia 100 on-board computer may fog up under

certain temperature and humidity conditions. This is not an

error. Put the on-board computer in a heated room and leave

ittodry.

Have your eBike checked by an expert at least once a year

(including mechanical parts, up-to-dateness of system soft-

ware).

In addition, the bicycle dealer may enter the service date

based on the distance travelled and/or on a period of time.

In this case, the on-board computer displays a message

telling you when the service date is due each time it is

switched on.

Please have your eBike serviced and repaired by an author-

ised bicycle dealer.

» Have all repairs performed only by an authorised bike
dealer.

Note: If you are handing in your eBike to a bicycle dealer for

maintenance, it is recommended that you temporarily deac-

tivate <Lock & Alarm>.

After-sales service and advice on using products

If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.

For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

[=] Furtherinformation on the eBike components
t and their functions can be found in the Bosch
i eBike Help Center.

Transport

» If you transport your eBike attached to the outside of
your car, e.g. on a bike rack, remove the on-board
computer and the eBike battery (exception: built-in
eBike battery) to avoid damaging them.

Bosch eBike Systems
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Disposal and substances in products

You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.
An in-store return is possible, provided the retailer voluntar-
ily offers a return or is legally obligated to do so. Refer to the
national regulations in this case.
The drive unit, on-board computer incl. operat-

\’ ing unit, eBike battery, speed sensor, ac-

S cessories and packaging should be disposed of

in an environmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.
Batteries that can be removed from the power tool without
destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
I  scparately and recycled in an environmentally
friendly manner.
Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne

toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the

smart system (le systéme intelligent).

Le terme Drive Unit utilisé dans cette notice désigne toutes

les Drive Units Bosch d'origine de la génération the smart

system (le systéme intelligent).

» Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-
tructions de toutes les notices d’utilisation des com-
posants VAE, ainsi que la notice d’utilisation de votre
VAE.

» N’essayez pas de fixer 'ordinateur de bord ou la com-
mande déportée tout en roulant !

» Ne vous laissez pas distraire par les affichages sur
Iordinateur de bord, surtout par les affichages de si-
tuation. L'affichage d’informations de roulage ne doit pas
détourner I'attention de la conduite. Sivous ne vous
concentrez pas pleinement sur la circulation routiere,
vous risquez d’étre impliqué dans un accident. Pour chan-
ger de mode d'assistance et effectuer des entrées dans
votre ordinateur de bord, arrétez-vous et saisissez les
données souhaitées.

» Nutilisez pas votre smartphone pendant que vous
roulez. Si vous ne vous concentrez pas pleinement sur la
circulation routiére, vous risquez d’étre impliqué dans un
accident. Arrétez-vous avant de saisir des données.

» Réglez la luminosité de I'ordinateur de bord de facon a
pouvoir bien voir les informations importantes telles

que la vitesse ou les symboles d’avertissement. Une lu-

minosité mal réglée peut conduire a des situations dange-
reuses.

» N’ouvrez pas l'ordinateur de bord. Le fait de I'ouvrir an-
nule la garantie. Il risquerait par ailleurs d'étre détérioré.

» Ne vous servez pas de 'ordinateur de bord comme
d'une poignée. Si vous soulevez votre vélo en le saisis-
sant par l'ordinateur de bord, ce dernier risque d'étre en-
dommagé irrémédiablement.

» Ne retournez pas le vélo en prenant appui sur le gui-
don et la selle quand Pordinateur de bord ou son sup-
port sont montés sur le guidon. L'ordinateur de bord ou
son support de fixation risqueraient de subir des dom-
mages irréparables. Retirez 'ordinateur de bord avant de
fixer le vélo dans un support de montage, pour éviter que
I'ordinateur de bord tombe ou soit endommagé.

» Attention ! En cas d'utilisation de I'ordinateur de bord en
mode Bluetooth® et/ou WiFi, les ondes émises risquent
de perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et
des appareils médicaux (par ex. stimulateurs cardiaques,
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prothéses auditives). Les ondes émises peuvent aussi
avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se
trouvent a proximité immédiate de 'appareil. N'utilisez
pas l'ordinateur de bord en mode Bluetooth® a proximité
d’'appareils médicaux, de stations-service, d’'usines chi-
miques et lorsque vous vous trouvez dans des zones a
risque d’explosion ou dans des zones de dynamitage.
N'utilisez pas I'ordinateur de bord en mode Bluetooth®
dans les avions. Evitez une utilisation prolongée trés prés
du corps.

» Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des
marques déposeées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-
tion de cette marque/de ce logo par la société Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems s’effectue sous li-
cence.

» L’ordinateur de bord est doté d’une interface radio.
Observez les restrictions d’utilisation locales en vi-
gueur, par ex. dans les avions ou les hdpitaux.

Consignes de sécurité pour les piles boutons

AVERTISSEMENT Veillez a ce que la pile

E bouton reste hors de portée des enfants.

Les piles boutons sont dangereuses.

Quand le produit ne se trouve pas sur le VAE, il ne doit pas

étre rangé a des endroits ot il peut y avoir des enfants.

Quand le compartiment de pile ne ferme plus bien, n’utilisez

plus le produit et gardez-le hors de portée des enfants.

» Les piles boutons ne doivent en aucun cas étre avalées
ou introduites dans d'autres orifices corporels. Si
vous suspectez qu’une pile bouton a été avalée ou in-
troduite dans un autre orifice corporel (nez, oreille),
consultezimmédiatement un médecin. L'ingestion de la
pile bouton peut entrainer de graves brilures internes et
lamort dans les deux heures qui suivent.

» Lors du remplacement de la pile bouton, assurez-vous
de remplacer la pile bouton de maniére appropriée. Il y
arisque d’explosion.

» N'utilisez que les piles boutons mentionnées dans ce
mode d'emploi. N'utilisez aucune autre pile bouton ou
source d'énergie.

» N'essayez pas de recharger la pile bouton ni de court-
circuiter la pile bouton. La pile bouton peut fuir, explo-
ser, prendre feu et blesser I'entourage.

» Retirez et éliminez les piles boutons conformément a
la réglementation. Les piles boutons déchargées
peuvent fuir et blesser des personnes ou endommager le
produit.

» Ne surchauffez pas la pile bouton et ne la jetez pas au
feu. La pile bouton peut fuir, exploser, prendre feu et
blesser I'entourage.

» N'endommagez pas la pile bouton et ne la démontez
pas. La pile bouton peut fuir, exploser, prendre feu et
blesser I'entourage.

» Ne mettez pas une pile bouton endommagée en
contact avec de I'eau. Une fuite de lithium peut générer
une production d'hydrogéne avec |'eau et provoquer un
incendie, une explosion ou blesser I'entourage.

Bosch eBike Systems
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Remarque relative a la protection des données

Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du systéme eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dele, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises a Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et a des fins d’'améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Remarque : Pour une meilleure lisibilité, certaines valeurs
sont indiquées sans décimale. Elles sont arrondies vers le
haut ou vers le bas.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L'ordinateur de bord Intuvia 100 est congu pour l'affichage
des données de parcours sur un VAE de la génération the
smart system (le systéme intelligent).

Pour utiliser toutes les fonctions du VAE et de I'ordinateur de
bord Intuvia 100, un smartphone compatible équipé de
I'application mobile eBike Flow est requis.

[=] [w] L'application eBike Flow peut étre téléchargée
z E gratuitement dans 'App Store d’Apple ou le

i Google Play Store.

Pour télécharger I'application eBike Flow,
scannez le code avec votre smartphone.

O

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1)  Touche Bluetooth®

(2)  Couvercle du compartiment a pile

(3) Emplacement de la vis de blocage

(4) Contact de 'ordinateur de bord

(5)  Bouton de réinitialisation

(6) Visde blocage de I'ordinateur de bord
(7)  Support de fixation de 'ordinateur de bord
(8)  Réceptacle ordinateur de bord

(9) Ordinateur de bord

(10) Compartiment a pile

(11) Visde fixation du support

(12) Tournevis plat?

(13) Pile bouton (type CR2450)

(14) Caoutchouc d’étanchéité

a) pas fourni

Affichages sur I'ordinateur de bord

(a) Indicateur d’état de charge de la batterie VAE
(b)  Affichage éclairage du vélo

(c)  Affichage mode d’assistance

(d)  Affichage assistance de la Drive Unit

(e) Affichage unité

(f)  Affichage texte

(g) Barredorientation

(h)  Affichage de valeurs numériques

()  Compteur de vitesse

Caractéristiques techniques

Ordinateur de bord Intuvia 100
Code produit BHU3200
Températures de fonctionne- £ -5...+40
ment?
Températures de stockage © +10... +40
Pile 3V,
1 xCR2450
Indice de protection IP55
Poids (approx.) g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Fréquence MHz 2400-2480
- Puissance d’émission mW <1
A) Hors de cette plage de températures, I'écran est exposé a des
dysfonctionnements.

Vous trouverez les informations de licence du produit a 'adresse In-
ternet suivante : www.bosch-ebike.com/licences

Déclaration de conformité

La société Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, at-
teste que 'équipement radioélectrique Intuvia 100 est
conforme a la directive 2014/53/UE. Vous trouverez l'inté-
gralité de la déclaration de conformité CE a 'adresse sui-
vante : www.bosch-ebike.com/conformity.

Informations de certification

Pour afficher les numéros de certification (e-labels), mainte-
nez la touche Bluetooth® (1) actionnée jusqu’a ce que <Cer-
tifications> s'affiche sur I'ordinateur de bord. Relachez en-
suite la touche Bluetooth® (1) et parcourez les e-labels en
appuyant brievement sur la touche Bluetooth® (1).

Montage

Mise en place et retrait de Pordinateur de bord
(voir figure A)

Pour insérer 'ordinateur de bord (9), logez les ergots du
compartiment de pile (10) dans le réceptacle (8) et exercez
une légere pression vers le bas sur I'ordinateur de bord. Pour
verrouiller I'ordinateur de bord, tournez-le dans le sens des
aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Pour retirer I'ordinateur de bord (9), tournez-le dans le sens

inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le du récep-

tacle (8).

» Retirez I'ordinateur de bord lorsque vous garez votre
vélo électrique.

Insérer la vis de blocage (voir figure B)

Il est également possible de bloquer l'ordinateur de bord
dans son support pour qu'il ne puisse pas étre enlevé. Pour
cela, l'ordinateur de bord doit se trouver dans le support. A
I'aide d'une clé hexagonale, desserrez la vis de montage (11)
du dispositif jusqu'a ce que le support (7) puisse étre dépla-
cé. Faites pivoter le support (7) jusqu'a ce que le dessous de
I'ordinateur de bord soit accessible. Insérez la vis de blo-
cage (6) et vissez-la a l'ordinateur de bord. Alignez correcte-
ment le support (7) avec |'ordinateur de bord et resserrez la
vis de fixation (11) a I'aide d'une clé hexagonale.

Remarque : La vis de blocage n'est pas une véritable protec-
tion antivol.

Fonctionnement

» Avant la premiére utilisation, retirez le film de protec-
tion d’écran. S'il n’est pas enlevé, le film de protection
risque d'altérer les performances/fonctionnalités de I'or-
dinateur de bord.

Connexion de I'ordinateur de bord au VAE

(appairage)

Normalement votre ordinateur de bord est déja connecté au

VAE. Si ce n’est pas le cas, procédez comme suit :

- Installez I'application mobile eBike Flow.

- Activez Bluetooth® sur votre smartphone et ouvrez I'appli
eBike Flow.

- Dans l'appli, sélectionnez eBike Flow <Paramétres> —
<Mon VAE> - <Pass due VAE> — <Composants> —
<Ajouter un nouvel appareil>. Sélectionnez ensuite <In-
tuvia 100>.

- Appuyez brievement sur la touche Bluetooth® (1), jusqua
ce que <Mode appairage ?> apparaisse sur 'écran.

- L'ID de I'appareil s’affiche sur I'ordinateur de bord.

- Dans I'appli eBike Flow, sélectionnez I'appareil ayant la
méme ID.

Vous trouverez de plus amples informations via le lien sui-

vant : www.bosch-ebike.com/help-center.

Vous pouvez mettre a jour votre ordinateur de bord via I'ap-

pli Intuvia 100 Update.

Dans I'appli eBike Flow, vous trouverez sous <Mon VAE> —

<Pass due VAE> — <Composants> — <Intuvia 100> la

version de logiciel actuelle de I'ordinateur de bord. Vous y

trouverez aussi le lien vers I'application mobile Intuvia 100

Update.

= [®] Lapplication mobile Intuvia 100 Update peut

étre téléchargée gratuitement dans 'App Store

s d’Apple ou le Google Play Store.

[E1-2FH scannezle code avec votre smartphone pour

obtenir d’autres indications sur l'appli Intuvia
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100 Update et obtenir les liens vers I'App Store d’Apple ou
le Google Play Store.

Mise en marche/arrét de I'ordinateur de bord

Allumez le VAE.

Pour activer I'ordinateur de bord, il faut que celui-ci se
trouve dans son support. Le contact de I'ordinateur de
bord (4) est alors automatiquement actionné.

Allumez la commande déportée et déplacez légerement le
vélo.

Pour éteindre I'ordinateur de bord, vous avez plusieurs pos-
sibilités :
- Appuyez sur la touche Marche/Arrét de la commande dé-
portée pour éteindre le VAE.
L'ordinateur de bord est alors aussi désactivé.
- Retirez l'ordinateur de bord de son support.
L’ordinateur de bord s’éteint automatiquement au bout
de60s.

Alimentation en énergie de I'ordinateur de bord

L'ordinateur de bord est alimenté en énergie par la pile bou-
ton CR2450.

Remplacement de la pile bouton (voir figure C)

Lorsque la pile bouton de I'ordinateur de bord est presque
vide, un message correspondant apparait sur 'ordinateur de
bord. Ouvrez le couvercle du compartiment a pile (2) a l'aide
d’'un tournevis plat (12), retirez la pile bouton usagée et in-
sérez une pile neuve de type CR2450. Vous pouvez vous
procurer les piles boutons recommandées par Bosch auprés
de votre revendeur de vélos.

Lors de l'insertion de la pile bouton, veillez a ce que le coté
graveé (coté +) soit orienté vers le haut et a ce que le caou-
tchouc d’étanchéité (14) soit correctement positionné.
Fermez le compartiment a pile et placez I'ordinateur de bord
sur son support.

Indicateur de niveau de charge de la batterie du
vélo électrique

L’ordinateur de bord indique le niveau de charge de la batte-
rie du vélo électrique sous forme de pourcentage. Un mes-
sage s'affiche une fois lorsque le niveau de charge devient in-
férieur a 30 % puis 10 %. Le message peut étre acquitté ou
disparait automatiquement au bout de 5 s.

Fonctionnement

La touche Bluetooth® (1) a différentes fonctions : Si l'ordina-
teur de bord était connecté a une commande déportée et
qu'il a été retiré de son support, les affichages peuvent étre
modifiés dans les 60 s qui suivent. Pour cela, appuyez brie-
vement sur la touche Bluetooth® (1). L'ordinateur de bord
passe ensuite en mode veille.

Remarque : Si vous savez que vous n'allez pas utiliser votre
VAE pendant plusieurs mois, retirez 'ordinateur de bord de
son support et placez l'ordinateur de bord dans le mode sto-
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ckage. Appuyez pour cela sur la touche Bluetooth® (1) jus-
qu’a ce que <Mode mémoris. ?> apparaisse a 'écran.

Pour désactiver le mode stockage, allumez le VAE et appuyez
sur la touche Bluetooth® (1) pendant 3 s. Sur I'écran appa-
rait la confirmation de la connexion du VAE a 'ordinateur de
bord.

Le bouton Reset (5) permet de réinitialiser I'ordinateur de
bord aux paramétres d'usine et de supprimer toutes les
connexions.

Les deux commandes déportées représentées ci-dessous
sont utilisables pour piloter 'ordinateur de bord. La vue
d’ensemble qui suit indique la fonction des touches de cha-
cune des commandes déportées.

La touche de sélection remplit 2 fonctions selon la durée
d’appui.

Commande déportée a 5 touches
_ o

R
=_

Défilement vers la gauche
Défilement vers la droite
Augmentation du niveau d’assistance
Diminution du niveau d’assistance
Touche de sélection (appui court)

Touche de sélection/ouverture du menu (appui long
>1s)

RN
= =

EEDNENMA

Commande déportée a 3 touches

+ o
- EE
=

Augmentation du niveau d’assistance

Diminution du niveau d’assistance

Touche de sélection/parcours des masques d’écran
(appui court)

Touche de sélection/ouverture du menu (appui long
>1s)

E =N

Remarque : Toutes les représentations écran et textes d’in-
terface des pages suivantes se rapportent a la version du lo-
giciel installée lors de la mise sur le marché. Il peut arriver
que les représentations écran, textes d'affichage et/ou fonc-
tions different aprés avoir effectué une mise a jour.
Remarque : en fonction des conditions d'éclairage, il existe
un rétroéclairage qui ne s'active qu'en appuyant sur un bou-
ton. La durée de I'éclairage peut étre modifiée.

Affichage et configuration de
Pordinateur de bord

Affichages de vitesse et de distance
Le compteur de vitesse affiche toujours la vitesse actuelle.

L'affichage de fonctions (combinaison de textes et de va-

leurs numériques) regroupe les fonctions suivantes :

- <Distance> : kilométrage parcouru depuis la derniére ré-
initialisation

- <Durée parcours> : durée de conduite depuis la derniére
réinitialisation

- <Heure> : heure actuelle

- <Autonomie> : autonomie prévisible compte tenu de la
charge actuelle de la batterie si les conditions de roulage
(mode d’assistance, profil du parcours etc.) restent in-
changés

- <Moyenne vitesse> : vitesse moyenne atteinte depuis la
derniére réinitialisation

- <Vitesse max.> : vitesse maximale atteinte depuis la der-
niere réinitialisation

- <Distance totale> : kilométrage total parcouru avec le
vélo électrique (pas réinitialisable)

Remarque : L’ordinateur de bord affiche automatiquement

des recommandations de changement de vitesse pendant la

conduite. Les recommandations de changement de vitesse

se superposent a 'affichage de texte (f) de 'ordinateur de

bord et peuvent étre désactivées manuellement dans les pa-

ramétres de base.

Sélection de I'affichage des fonctions
Appuyez sur la touche B ou B jusqu'a ce que
la fonction souhaitée s'affiche.

=3 Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélec-
g tion [=l jusqu’a ce que la fonction souhaitée s'af-
fiche.
Certains réglages ne peuvent pas étre effectués sur 'ordina-
teur de bord, mais uniquement dans I'appli eBike Flow,
comme p. ex. :
- <Circonférence de roue>
- <Réinitialiser le calcul de I'autonomie>
- <Réinitialiser trajet autom.>
L’appli eBike Flow vous donne par ailleurs un apercu des
heures de fonctionnement et des composants installés.
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Affichage/personnalisation de la configuration
de base

Remarque : Il n’est pas possible d’accéder au menu Para-
metres pendant que vous roulez.

Pour accéder au menu Paramétres de base, appuyez sur la
touche de sélection [El de la commande déportée jusqu’a ce
que <Paramétres> apparaisse au niveau de I'affichage de
texte.

Changement/abandon des paramétres de base
Appuyez de fagon répétée sur la touche de sé-
lection [=l jusqu'a ce que le paramétre de base

Appuyez de fagon répétée sur la touche £ ou
B3 jusqu'a ce que le paramétre de base souhai-
té s'affiche.
- souhaité s'affiche.
Remarque : La modification apportée est automatiquement
enregistrée lorsque vous quittez le paramétre de base

concerné.
Modification des paramétres de base

Pour faire défiler vers le bas, appuyez briéve-
ment sur la touche de sélection [El jusqu'a ce
que la valeur souhaitée s'affiche.

- Pour faire défiler vers le bas, appuyez sur la
g touche de sélection [®l pendant plus de 1 s, jus-
qu’a ce que la valeur souhaitée s'affiche.

Remarque : Si vous maintenez la touche enfoncée, le pas-

sage a la valeur suivante se fait automatiquement.

Les parametres de base suivants sont disponibles :

- <Traj.réinitial.?> : Toutes les données relatives au trajet

effectué jusque la sont remises a zéro.

- <Langue> Vous pouvez sélectionner ici 'une des langues

suivantes :

Anglais, allemand, francais, néerlandais, italien, espa-
gnol, portugais, danois, suédois, norvégien, polonais,
tcheque, japonais, chinois traditionnel pour Taiwan, co-
réen.

- <Unités> : permet d'afficher la vitesse et la distance en

kilometres ou en miles.

- <Heure> : permet de régler I'heure.

- <Format> : permet dafficher I'heure au format 12 heures

ou 24 heures.

- <Recom. vitesse> : permet d’activer / désactiver les re-

commandations de changement de vitesse.

- <Eclairage écran> : permet de régler la durée du rétroé-

clairage.

- <Luminosité> : permet de régler différents niveaux de lu-

minosité.

- <Resetréglages?> : permet de réinitialiser les para-

meétres par un appui long de la touche de sélection.

- <Retour> : permet de quitter le menu Paramétres.
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Fermeture du menu Paramétres de base

Le menu Paramétres de base est quitté automatiquement
apres 60 s d'inactivité, dés que vous vous mettez a rouler ou
en sélectionnant la fonction <Retour>.

Pour quitter le menu Paramétres de base a
I'aide de la fonction <Retour>, appuyez briéve-
ment sur la touche de sélection [,

" Pour quitter le menu Paramétres de base a
4 I'aide de la fonction <Retour>, appuyez sur la
touche de sélection [®l pendant plus de 1 s.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne nettoyez jamais les composants avec de I'eau sous pres-
sion.

Veillez a une bonne propreté de I'écran de votre ordinateur
de bord.

Pour nettoyer votre ordinateur de bord, utilisez un chiffon
doux, légérement humide. N'utilisez pas de détergent.
Remarque : L’ordinateur de bord Intuvia 100 peut s'em-
buer a certaines températures et a certains taux d’humidité
de l'air. Lembuage ne constitue pas un défaut. Placez I'ordi-
nateur de bord dans une piéce chauffée et laissez-le sécher.
Faites controler au moins une fois par an 'état technique de
votre VAE (partie mécanique, version du logiciel, etc.).

Le revendeur de vélos peut en plus programmer un certain
kilométrage et/ou intervalle de temps comme échéance
dentretien. Quand I'échéance d’entretien programmée est
atteinte, I'ordinateur de bord vous en informe a chaque mise
en marche.

Pour le service aprés-vente ou les réparations sur votre vélo
électrique, adressez-vous a un vélociste agréé.

» Ne confiez les réparations qu’a un revendeur agréé.

Remarque : Avant de vous rendre chez votre revendeur pour
effectuer une révision ou une maintenance, désactivez tem-
porairement la fonction <Lock & Alarm>.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous a un vélociste agréé.

Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

[=] Vous trouverez d'autres informations sur les

k. composants VAE et leurs fonctions dans le

i Bosch eBike Help Center.

Transport

» Pour transporter votre VAE a I'extérieur de votre voi-
ture, par exemple sur une galerie de toit, retirez préa-
lablement Pordinateur de bord et la batterie (sauf si
fixe) afin d’éviter qu’ils soient endommagés.
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Elimination et matériaux dans les produits

Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systémes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménageres !
Une reprise du produit est possible dans la mesure ot le dis-
tributeur le propose de lui-méme ou s'il y est contraint par la
loi. Observez les dispositions nationales en vigueur.

La Drive Unit, l'ordinateur de bord, la com-
\’ mande déportée, la batterie VAE, le capteur de

S vitesse, les accessoires et 'emballage doivent
étre rapportés a un centre de recyclage res-

pectueux de I'environnement.
Prenez soin d’effacer les données personnelles sur I'appa-
reil.
Les piles, qu'il est possible d’extraire de 'équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment étre retirées avant I'élimination du produit.

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE, les outils électroportatifs hors

d’'usage, et conformément a la directive euro-
]

péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent étre éliminés sé-
parément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.
La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matieres premiéres et contribue par conséquent a la
protection de 'homme et de I'environnement.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, W Summ\
et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

B -

Sous réserve de modifications.
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Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término Acumulador para eBike utilizado en estas ins-
trucciones de servicio se refiere a todos los acumuladores
originales para eBike de Bosch de la generacion del sistema
the smart system (el smart system).
El término Unidad de accionamiento utilizado en estas ins-
trucciones de servicio se refiere a todas las unidades de ac-
cionamiento de Bosch de la generacién del sistema the
smart system (el smart system).

» Leay siga todas las indicaciones de seguridad e ins-

trucciones de todos las instrucciones de servicio de
los componentes de la eBike, asi como las instruccio-
nes de servicio de su eBike.

iNo intente fijar el ordenador de a bordo o la unidad de
mando durante la marcha!

No se deje distraer por las indicaciones del ordenador
de a bordo, en particular por las indicaciones de situa-
cion. La visualizacion de informaciones sobre la conduc-
cién no debe incitar a una conduccion negligente. Sino
centra su atencion exclusivamente en el tréfico, se arries-
ga a verse implicado en un accidente. Si desea introducir
en el ordenador de a bordo datos que van mas alla del
cambio del modo de conduccion, deténgase para efec-
tuar dichas entradas.

No manipule su teléfono inteligente mientras condu-
ce. Si no centra su atencion exclusivamente en el tréfico,
se arriesga a verse implicado en un accidente. Deténgase
paraello y sdlo entonces introduzca los datos correspon-
dientes.

Ajuste la luminosidad del ordenador de a bordo de mo-
do que pueda percibir adecuadamente las informacio-
nes importantes, como la velocidad o los simbolos de
advertencia. Una luminosidad del ordenador de a bordo
incorrectamente ajustada puede llevar a situaciones peli-
grosas.

No intente abrir el ordenador de a bordo. El ordenador
de a bordo se puede destruir al abrirlo y asi se pierde el
derecho de garantia.

No utilice el ordenador de a hordo como asidero. Si se
levanta la eBike por el ordenador de a bordo, este puede
dafarse irreparablemente.

No coloque la eBike boca abajo sobre el manillar y el
sillin cuando el ordenador de a bordo o su soporte so-
bresalga del manillar. El ordenador de a bordo o el so-
porte pueden dafarse irreparablemente. También retire
el ordenador de a bordo antes de sujetar la eBike en un
soporte de montaje para evitar que el ordenador de a bor-
do se caiga o se dafie.
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» iCuidado! El uso del ordenador de a bordo con

Bluetooth® y/o WiFi puede provocar anomalias en otros
aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos
(p.ej. marcapasos, audifonos, etc.). Tampoco puede des-
cartarse por completo el riesgo de dafios en personas y
animales que se encuentren en un perimetro cercano. No
utilice el ordenador de a bordo con Bluetooth® cerca de
aparatos médicos, gasolineras, instalaciones quimicas,
zonas con riesgo de explosion ni en zonas con atmosfera
potencialmente explosiva. No utilice el ordenador de a
bordo con Bluetooth® en aviones. Evite el uso prolongado
de esta herramienta en contacto directo con el cuerpo.

» Lamarca denominativa Bluetooth® como también los lo-

gotipos son marcas registradas y propiedad de Bluetooth
SIG, Inc. Cualquier uso de esta marca denominativa/figu-
rativa por parte de Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems se realiza bajo licencia.

» Elordenador de a bordo esta equipado con una inter-

faz inalambrica. Observar las limitaciones locales de
servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

Indicaciones de seguridad para pilas de botén

ADVERTENCIA! Asegtirese de que la pila de

ﬂ botdn no llegue a manos de los niiios. Las pi-

las de botdn son peligrosas.

Si el producto no esta colocado en la eBike, no es adecuado

para su uso en lugares donde puedan estar presentes nifios.

Si el compartimento de las pilas no cierra bien, deje de utili-

zar el producto y manténgalo alejado de los nifios.

» Las pilas de boton nunca deben tragarse ni introducir-
se en otros orificios corporales. Si existe la sospecha
de que la pila de botdn ha sido ingerida o introducida
en otro orificio corporal, consulte inmediatamente a
un médico. La ingestion de una pila de botdn puede pro-
vocar graves quemaduras internas y la muerte en 2 horas.

» Cuando cambie la pila de botdn, asegtirese de susti-
tuirla correctamente. Existe riesgo de explosion.

» Utilice exclusivamente las pilas de boton especifica-
das en estas instrucciones de uso. No utilice otras pilas
de botdn u otro suministro de energia.

» No intente recargar la pila de boton y no la cortocircui-
te. La pila de botdn puede tener fugas, explotar, quemar-
sey herir alas personas.

» Retire y elimine correctamente las pilas de boton des-
gastadas. Las pilas de boton descargadas pueden tener
fugas y, por lo tanto, herir a las personas o dafar el pro-
ducto.

» No sobrecaliente la pila de boton ni la arroje al fuego.
La pila de botdn puede tener fugas, explotar, quemarse y
herir alas personas.

» No daiie la pila de botén y no la desmonte. La pila de
botdn puede tener fugas, explotar, quemarse y herir a las
personas.

» No ponga una pila de botén daiada en contacto con el
agua. Las fugas de litio pueden generar hidrégeno con el
aguay, por tanto, provocar un incendio, una explosién o
lesiones a las personas.
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Indicacion de proteccion de datos

Al conectar la eBike a Bosch DiagnosticTool 3 o sustituir
componentes de la eBike, se transmite a Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) informacidn técnica sobre su
eBike (p.ej., fabricante, modelo, ID de la bicicleta, datos de
configuracion), asi como sobre el uso de la eBike (p.e;j.,
tiempo total de uso, consumo de energia, temperatura) para
tramitar su solicitud, en caso de servicio técnico y con fines
de mejora del producto. Mas informacion sobre el procesa-
miento de datos se encuentran en
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Indicacion: Para una mejor legibilidad, algunos valores se vi-
sualizan sin decimales.Estos se redondean hacia arriba o ha-
cia abajo.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El ordenador de a bordo Intuvia 100 se ha previsto para la
indicacion de datos de marcha en una eBike de la generacion
del sistema the smart system (el smart system).

Para poder utilizar la eBike y el ordenador de a bordo Intuvia
100 en toda su extension, se necesita un teléfono inteligente
compatible con la aplicacion eBike Flow.

E [w] Dependiendo del sistema operativo del teléfo-

E no inteligente, la aplicacion eBike Flow puede
i descargarse gratuitamente desde Apple App
Store 0 Google Play Store.

Escanee el codigo con su smartphone para des-
cargar la aplicacion eBike Flow.

(=]

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1)  TeclaBluetooth®

(2) Tapadel compartimento de las pilas

(3)  Alojamiento del tornillo de bloqueo

(4) Contacto del ordenador de a bordo

(5) Teclade reposicion

(6)  Tornillo de bloqueo del ordenador de a bordo
(7)  Soporte del ordenador de a bordo

(8)  Alojamiento del ordenador de a bordo

(9)  Ordenador de a bordo

(10) Compartimento de las pilas

(11) Tornillo de fijacion del soporte

(12) Destornillador para tornillos ranurados®”
(13) Pila(pila en forma de botdn tipo CR2450)
(14) Goma estanqueizante

a) No contenido en el volumen de suministro

Elementos de indicacion del ordenador de a hordo

(a) Indicador del estado de carga de la bateria de la
eBike

(b) Indicador de lailuminacion de la bicicleta
(c) Indicador de modo de conduccion

(d) Indicador de asistencia de la unidad de acciona-
miento

(e) Indicador de unidad
(f)  Indicador de textos

(g) Barrade orientacion
(h)  Indicador numérico

(i)  Velocimetro

Datos técnicos

Cddigo de producto BHU3200

Temperatura de servicio” © -5...+40

Temperatura de almacena- R +10... +40

miento

Baterias 3V,
1 x CR2450

Grado de proteccion IP55

Peso, aprox. g 63

Bluetooth® Low Energy 5.0

- Frecuencia MHz 2400-2480

- Potencia de emision mW <1

A) Fuerade este margen de temperatura, pueden producirse fallos
de funcionamiento en el indicador.

Las informaciones sobre la licencia del producto estan disponibles en

la siguiente direccion de internet: www.bosch-ebike.com/licences

Declaracion de conformidad

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, declara que el
tipo de equipo de radio Intuvia 100 cumple con la directiva
2014/53/UE. El texto completo de la Declaracion de confor-
midad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: www.bosch-ebike.com/conformity.

Informacion del certificado

Para visualizar los nimeros del certificado (etiquetas elec-
tronicas), mantenga pulsada la tecla Bluetooth® (1) hasta
que aparezcan <Certificacion> en el ordenador de a bordo.
Suelte la tecla Bluetooth® (1) y navegue por todas las etique-
tas electrdnicas pulsando brevemente la tecla

Bluetooth® (1).

Montaje

Colocar y quitar el ordenador de a bordo
(ver figura A)

Para colocar el ordenador de a bordo (9), introduzca las len-
giietas del compartimento de las pilas (10) en el alojamien-
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to (8) del soporte y presione ligeramente el ordenador de a

bordo hacia abajo. Para bloquearlo, gire el ordenador de a

bordo en el sentido de las agujas del reloj hasta que quede

encastrado.

Para quitar el ordenador de a bordo (9), girelo en sentido

contrario a las agujas del reloj y retire el ordenador de a bor-

do del alojamiento (8).

» Retire el ordenador de a bordo cuando estacione la
eBike.

Colocar el tornillo de bloqueo (ver figura B)

El ordenador de a bordo puede asegurarse en el soporte pa-
raimpedir que pueda extraerse. Para ello, el ordenador de a
bordo debe encontrarse en el soporte. Suelte el tornillo de
fijacion (11) de la abrazadera con una llave macho hexago-
nal, hasta que se pueda mover el soporte (7). Gire el soporte
(7), hasta que quede accesible el lado inferior del ordenador
de a bordo. Coloque el tornillo de blogueo (6) y atornillelo
con el ordenador de a bordo. Alinee correctamente el sopor-
te (7) con el ordenador de a bordo y vuelva a apretar el torni-
llo de fijacién (11) con una llave macho hexagonal.
Indicacion: El tornillo de bloqueo no es una proteccion anti-
rrobo.

Operacion

» Retire la lamina protectora de la pantalla antes de la
cionalidad del ordenador de a bordo. Sila [dmina pro-
tectora permanece en la pantalla, puede afectar la funcio-
nalidad/rendimiento del ordenador de a bordo.

Conexion del ordenador de a bordo con la eBike

(emparejamiento)

Por regla general, su ordenador de a bordo ya estéa conecta-

do con la eBike. Si éste no es el caso, proceda como sigue:

- Instale la aplicacion eBike Flow.

- Active Bluetooth® en su teléfono inteligente y abra la apli-
cacion eBike Flow.

- Seleccione en la aplicacion eBike Flow <Ajustes> — <Mi
eBike> — <Abono eBike> — <Componentes> — <Afa-
dir nuevo dispositivo>. A continuacion, seleccione <In-
tuvia 100>.

- Presione brevemente la tecla Bluetooth® (1), hasta que
aparezca en la pantalla <¢Modo empareja.?>.

- Enelordenador de a bordo aparece el identificador del
dispositivo.

- Enlaaplicacion eBike Flow, seleccione el aparato desea-
do con el mismo identificador.

Indicaciones adicionales se encuentran en el siguiente enla-

ce: www.bosch-ebike.com/help-center.

Puede actualizar su ordenador de a bordo a través de la apli-

cacion Intuvia 100 Update.

Enla aplicacién eBike Flow bajo <Mi eBike> -~ <Abono

eBike> -~ <Componentes> — <Intuvia 100> puede ver la

version de software actual del ordenador de a bordo. En la
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misma opcién de ment puede encontrar el enlace a la aplica-

cion Intuvia 100 Update.

[= [=] Dependiente del sistema operativo del teléfono
inteligente, la aplicacion Intuvia 100 Update

el puede descargarse gratuitamente desde Apple

[=HESH App Storeo Google Play Store.

Escanee el codigo con su teléfono inteligente
para obtener mas informacion sobre la aplicacion Intuvia
100 Update, asi como los enlaces a Apple App Store o
Google Play Store.

Conectar/desconectar el ordenador de a bordo

Encienda la eBike.

Para encender el ordenador de a bordo, el soporte debe es-
tar insertado. El contacto del ordenador de a bordo (4) se
pulsa automaticamente.

Conecte el cuadro de mandos y mueva facilmente la eBike.

Para desconectar el ordenador de a bordo tiene las siguien-
tes posibilidades:
- Presione la tecla de conexion/desconexion del cuadro de
mando para desconectar la eBike.
El ordenador de a bordo también se desconecta.
- Retire el ordenador de a bordo del soporte.
El ordenador de a bordo se desconecta automaticamente
después de 60s.

Suministro de corriente del ordenador de a
bordo

El ordenador de a bordo se alimenta de la pila en forma de
botén CR2450.

Cambio de pilas de botén (ver figura C)

Sila pila de boton del ordenador de a bordo esté casi agota-
da, se le indicara un mensaje correspondiente en el ordena-
dor de a bordo. Abra la tapa del compartimento de las pilas
(2) con un destornillador plano (12), retire la pila de boton
usada e introduzca una nueva pila de boton CR2450. Puede
adquirir las pilas de boton recomendadas por Bosch en su
establecimiento especializado.

Asegurese al insertar la pila de boton de que esté insertada
con lainscripcion hacia arriba y de que la goma de junta (14)
esta correctamente colocada.

Cierre el compartimiento de las pilas y coloque el ordenador
de abordo en el soporte .

Indicador del estado de carga de la bateria de la
eBike

El ordenador de a bordo muestra el estado de carga de la ba-
teria de la eBike en tanto por ciento. Si el estado de carga
desciende por debajo del 30 % o del 10 %, se visualiza una
vez una indicacion. La indicacion puede confirmarse o la vi-
sualizacion se apaga automaticamente después de 5 s.

Manejo

La tecla Bluetooth® (1) dispone de varias funciones: si el or-
denador de a bordo estaba conectado a un cuadro de mando
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y se haretirado del soporte, las indicaciones pueden cam-
biarse durante los 60 s siguientes. Para ello, presione breve-
mente la tecla Bluetooth® (1). A continuacion, el ordenador
de abordo entra en modo de reposo.

Indicacion: Si no va a utilizar la eBike durante varios meses,
retire el ordenador de a bordo del soporte y déjelo en el mo-
do de almacenamiento. Para ello, mantenga pulsada la tecla
Bluetooth® (1), hasta que aparezca <¢Modo memoria?>.
Para desactivar el modo de almacenamiento, conecte la

eBike y pulse la tecla Bluetooth® (1) durante 3 s. En la panta-

lla aparece la confirmacion de que la eBike esta conectada al
ordenador de a bordo.

La tecla de reposicion (5) sirve para reponer la configura-
cion de fabrica del ordenador de a bordo y borrar todas las
conexiones.

Es posible manejar el ordenador de a bordo a través de uno
de los cuadros de mandos mostrados. Es posible consultar
las funciones de las teclas de los cuadros de mandos en la si-
guiente vista general.

Latecla de seleccion tiene 2 funciones seglin la duracion de
la pulsacion de la tecla.

Cuadro de mandos de 5 teclas
>

R
=_

hacia la izquierda hojear

hacia la derecha hojear

Aumentar el nivel de asistencia
Reducir el nivel de asistencia

Tecla de seleccion (pulsacion corta)

Tecla de seleccidn/acceso a mend (pulsacion larga
>1s)

RN
= =

EEDNENMA

Cuadro de mandos de 3 teclas

+— o
- EE
=

Aumentar el nivel de asistencia
= Reducir el nivel de asistencia

[El  Tecla de seleccién/hojear por las pantallas (pulsacion
breve)

[  Tecla de seleccién/acceso a ment (pulsacion larga
>1s)
Indicacion: Todas las representaciones de la superficie y los
textos de la superficie de las paginas siguientes correspon-
den al estado de lanzamiento del software. Tras una actuali-
zacion de software puede ser, que se modifiquen las repre-
sentaciones de la superficie, los textos de la superficie y/o
las funciones.
Indicacién: Dependiendo de las condiciones de iluminacion,
existe una luz de fondo que sélo se activa por la pulsacion de
una tecla. La duracion de la iluminacion se puede ajustar.

Indicaciones y configuracion del
ordenador de a bordo

Indicadores de velocidad y distancia

En el indicador del tacometro se indica siempre la velocidad
actual.

En el indicador de funcionamiento — combinacion de indica-

cion de textos e indicacion de valores — puede seleccionar

las siguientes funciones:

- <Recorrido>: distancia recorrida desde la (ltima reposi-
cién

- <Tiempo de viaje>: tiempo de marcha desde la dltima re-
posicién

- <Hora>: horaactual

- <Autonomia>: autonomia esperada de la carga disponi-
ble del acumulador de la eBike (en condiciones constan-
tes, como modo de conduccion, perfil de ruta, etc.)

- <Velocidad @>: velocidad media alcanzada desde la tlti-
ma reposicion

- <Velocidad max.>: velocidad maxima alcanzada desde la
(ltima reposicion

- <Distancia total>: Indicacion de la distancia total recorri-
da con la eBike (no puede restablecerse)

Indicacion: El ordenador de a bordo indica automaticamen-

te una recomendacion de cambio de marcha cuando se con-

duce la eBike. La indicacién de la recomendacion de cambio

se superpone al indicador de textos (f) del ordenador de a

bordo y puede desactivarse manualmente a través de los

ajustes basicos.

Cambio del indicador de funcionamiento
Presione repetidamente la tecla B o B3, hasta
que aparezca la funcion deseada.

Presione repetidamente la tecla de seleccion
[], hasta que aparezca la funcién deseada.
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Algunos ajustes no pueden realizarse en el ordenador de a
bordo, sino s6lo en la aplicacion eBike Flow, p. ej.:

- <Circunferenciade lallanta>

- <Reiniciar el calculo de la autonomia>

- <Reinicio automatico del recorrido>

La aplicacion eBike Flow le ofrece un resumen de las horas
de servicio y los componentes instalados.

Visualizacion/adaptacion de los ajustes basicos

Indicacion: No se puede acceder al menu de configuracion
mientras se conduce.

Para entrar en el mend de ajustes basicos, presione la tecla
de seleccion [ en la unidad de mando, hasta que aparezca
en el indicador de textos <Ajustes>.

Cambiar/abandonar los ajustes basicos

Presione repetidamente la tecla K o B3, hasta
que aparezca el ajuste basico deseado.

+ Presione repetidamente la tecla de seleccion

4 [E, hasta que aparezca el ajuste basico desea-
do.

Indicacion: La configuracién modificada se guarda automa-

ticamente al abandonar el ajuste basico correspondiente.

Modificar los ajustes bhasicos

Para hojear hacia abajo, presione brevemente
la tecla de seleccion =], hasta que aparezca el
valor deseado.

= Para hojear hacia abajo, presione la tecla de se-

4 leccion [ > 1 s, hasta que aparezca el valor de-
seado.

Indicacion: Si mantiene presionada la tecla correspondien-

te, el cambio al siguiente valor de los ajustes basicos es auto-

matico.

Puede elegir entre los siguientes ajustes basicos:

- <Reposicion viaje?> Todos los datos de la distancia re-
corrida hasta el momento se ponen a cero.

- <Idioma> Aqui puede seleccionar el idioma preferido en-
tre los siguientes:
inglés, aleman, francés, holandés, italiano, espafol, por-
tugués, danés, sueco, noruego, polaco, checo, japonés,
chino tradicional para Taiwan, coreano.

- <Unidades>: puede dejar mostrar la velocidad y la dis-
tancia en kilémetros o millas.

- <Hora>: aqui puede ajustar la hora.

- <Formato>: puede visualizar la hora en formato de 12 o
24 horas.

- <Recomend. cambio>: puede conectar o desconectar el
indicador de una recomendacion de cambio de marcha.

- <lluminac.display>: aqui puede ajustar la duracion de la
iluminacion de fondo.

- <Birillo>: el brillo puede ajustarse en distintos niveles.

- <Reponer ajuste?>: aqui puede reponer los ajustes man-
teniendo presionada la tecla de seleccion.
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- <Volver>: con esta funcion puede salir del ment de con-
figuracion.

Abandonar el meni de ajustes basicos

Se abandona el ment de ajustes basicos automaticamente

cuando la eBike estd inactiva durante 60 s, cuando se monta

o se utiliza la funcién <Volver>.

Presione brevemente la tecla de seleccion [=],
para abandonar el menu de ajustes basicos me-
diante la funcion <Volver>.

™ Presione la tecla de seleccién ®l > 1 s, para
4 abandonar el menu de ajustes basicos median-
te lafuncion <Volver>.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Todos los componentes no deben limpiarse con agua a pre-
sion.
Mantenga limpia la pantalla de su ordenador de a bordo.
Para limpiar el ordenador de a bordo, utilice un pafio suave
humedecido inicamente con agua. No utilice productos de
limpieza.
Indicacion: El ordenador de a bordo Intuvia 100 puede em-
pafarse en determinadas condiciones de temperatura y hu-
medad. La aparicion no es un fallo. Coloque el ordenador de
abordo en un espacio calefactado y deje que se seque.
Deje revisar su eBike al menos una vez al afio (el sistema me-
canico, la actualidad y el software del sistema, entre otros).
Adicionalmente, el distribuidor de bicicletas puede introdu-
cir un kilometraje y/o un intervalo de tiempo para fijar la fe-
cha del servicio. En ese caso, el ordenador de a bordo le
mostrard el vencimiento de la fecha de mantenimiento al en-
cender el ordenador.
Para el servicio o las reparaciones de la eBike, contactese
con un distribuidor de bicicletas autorizado.
» Encargue todas las reparaciones tinicamente a un dis-
tribuidor de bicicletas autorizado.
Indicacion: En caso de llevar la eBike a un distribuidor de bi-
cicletas para su mantenimiento, se recomienda desactivar
temporalmente <Lock & Alarm>.

Servicio técnico y atencion al cliente

En caso de cualquier consulta sobre la eBike y sus compo-
nentes, dirfjase a un distribuidor de bicicletas autorizado.
Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.

[=] Informaciones adicionales sobre los compo-

k. nentes de la eBike y sus funciones se encuen-
i tran en el Bosch eBike Help Center.
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Transporte

» Silleva la eBike en el exterior de su automovil, por
ejemplo en un portaequipajes externo al vehiculo, re-
tire el ordenador de a bordo y la bateria de la eBike
(excepcion: bateria para eBike instalada de forma per-
manente), para evitar dafios.

Eliminacidn y sustancias contenidas en
productos

Puede encontrar informacion sobre sustancias contenidas
en productos en el siguiente enlace:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
iNo arroje eBikes y sus componentes a la basura!
La devolucién al comercio minorista es posible si el distribui-
dor ofrece la devolucion voluntariamente o esta legalmente
obligado a hacerlo. En ello, respete la normativa nacional.
La unidad de accionamiento, el ordenador de a
bordo incl. el cuadro de mandos, el acumula-
dor para eBike, el sensor de velocidad, los ac-
(= cesorios y los embalajes deben reciclarse de
forma respetuosa con el medio ambiente.
Aseglrese por su cuenta de que los datos personales han si-
do borrados del dispositivo.
Las pilas que puedan extraerse del aparato eléctrico sin ser
destruidas, deben extraerse antes de la eliminacion y llevar-
las a la recogida selectiva de pilas.

Los aparatos eléctricos inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberan coleccionarse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecoldgico segun las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.

La recoleccion selectiva de aparatos eléctricos sirve parala
preclasificacion por tipos y favorece el tratamiento adecua-
doy larecuperacion de materias primas, protegiendo asi a
las personas y al medio ambiente.

3¢

Reservado el derecho de modificacion.
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Instrucoes de seguranca

Leia todas as indicacoes e instrucoes de
seguranca. A inobservancia das indicagdes e
instrugdes de seguranga pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacdes e instrucoes de seguranga

para utilizacdo futura.

0O termo bateria eBike usado neste manual de instrugées

refere-se a todas as baterias eBike originais da Bosch da

geracao de sistema the smart system (o sistema
inteligente).

0O termo unidade de acionamento usado neste manual de

instrucdes refere-se a todas as unidades de acionamento

originais geracao de sistema the smart system (o sistema
inteligente).

» Leia e respeite as indicacoes e instrucoes de
seguranca existentes em todos os manuais de
instrucdes dos componentes eBike assim como no
manual de instrucdes da sua eBike.

» Nao tente fixar o computador de bordo ou a unidade
de comando durante a marcha!

» Nao se deixe distrair pelas indicacdes do computador
de bordo, especialmente pelas sobreposicées
situacionais exibidas. A indicacdo das informagoes de
condugdo nao pode induzir a um modo de condugdo
imprudente. Se nao se concentrar exclusivamente no
transito, corre o risco de se envolver num acidente. Se
desejar efetuar entradas no seu computador de bordo,
para além da mudanga do modo de conducdo, pare e
introduza os respetivos dados.

» Nao utilize o seu smartphone durante a marcha. Se nao
se concentrar exclusivamente no transito, corre o risco
de se envolver num acidente. Pare para o efeito e sd
depois introduza os respetivos dados.

» Ajuste aluminosidade do computador de bordo, de
forma a conseguir observar adequadamente as
informag6es importantes como velocidade ou
simbolos de adverténcia. Uma luminosidade do
computador de bordo ajustada incorretamente pode
provocar situagdes perigosas.

» Nao abra o computador de bordo. A abertura pode
destruir o computador de bordo e o direito a garantia sera
extinto.

» Nao use o computador de bordo como punho. Ao
levantar a eBike pelo computador de bordo, pode
danificé-lo de forma irreparavel.

» Nao coloque a eBike invertida sobre o guiador e 0
selim, caso o computador de bordo ou o respetivo
suporte sobressaiam do guiador. O computador de
bordo ou o suporte pode ficar irreparavelmente
danificado. Retire igualmente o computador de bordo
antes de prender a eBike a um suporte de montagem,
para evitar que o computador de bordo caia ou fique
danificado.

» Cuidado! Na utilizagao do computador de bordo com
Bluetooth® e/ou WiFi pode ocorrer interferéncia de
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outros aparelhos ou instalagdes, avides ou dispositivos
médicos (p. ex. pacemaker, aparelhos auditivos). Do
mesmo modo, nao é possivel excluir totalmente danos
para pessoas e animais que se encontrem nas
proximidades imediatas. Nao utilize o computador de
bordo com Bluetooth® na proximidade de dispositivos
médicos, postos de abastecimento de combustivel,
instalagdes quimicas, areas com perigo de explosdo e
zonas de demolicdo. Nao utilize o computador de bordo
com Bluetooth® em avides. Evite a operagdo prolongada
em contacto direto com o corpo.

» A marca Bluetooth® e o seu simbolo (logétipo) sao marcas
comerciais registadas e propriedade da Bluetooth SIG,
Inc. Qualquer utilizagao desta marca/simbolo por parte
da Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems possui a
devida autorizacao.

» O computador de bordo esta equipado com uma
interface radio. Devem ser respeitadas as limitacoes
de utilizacao locais, p. ex. em avides ou hospitais.

Instrucdes de seguranca para pilhas botao

AVISO! Certifique-se de que a pilha botao

E fica fora do alcance de criancas. As pilhas

botdo sao perigosas.

Se o produto nao estiver instalado na eBike, o produto nao é

adequado para ser usado em locais onde possam estar

presentes criangas. Se o compartimento da pilha nao fechar
de forma segura, ndo use mais o produto e mantenha-o
longe de criancas.

» As pilhas botdo nao podem nunca ser engolidas ou
inseridas em alguma cavidade do corpo. Se houver
suspeita de uma pilha botao ter sido engolida ou
inserida em alguma cavidade do corpo, procure de
imediato um médico. Engolir a pilha botao pode causar
dentro e 2 horas queimaduras internas graves e morte.

» Ao tocar a pilha botao, certifique-se de que a pilha
botao é substituida de forma correta. Ha perigo de
explosdo.

» Use apenas as pilhas botao listadas neste manual de
instrucoes. Nao use outras pilhas botao ou outro tipo de
alimentacdo.

» Nao tente recarregar a pilha botao e nao curto-circuite
a pilha botao. A pilha botao pode perder a
estanqueidade, explodir, queimar e ferir pessoas.

» Retire e elimine corretamente a pilha botao
descarregada. As pilhas botdo descarregadas podem
apresentar fugas e causar ferimentos em pessoas ou
danos no produto.

» Nao sobreaqueca a pilha botao e nao a atire para o
lume. A pilha botdo pode perder a estanqueidade,
explodir, queimar e ferir pessoas.

» Nao danifique a pilha botao e nao desmonte a pilha
botao. A pilha botao pode perder a estanqueidade,
explodir, queimar e ferir pessoas.

» Nao deixe uma pilha botao danificada entrar em
contacto com agua. O vazamento de litio pode gerar

Bosch eBike Systems
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hidrogénio com &gua, podendo causar um incéndio, uma
explosao ou ferimentos em pessoas.

Aviso sobre privacidade

Ao conectar a eBike a Bosch DiagnosticTool 3 ou na
substituicdo de componentes da eBike sao transmitidas
informacdes técnicas sobre a sua eBike (p. ex. fabricante,
modelo, ID da Bike, dados de configuragéo), bem como
sobre a utilizacao da eBike (p. ex. tempo total de marcha,
consumo de energia, temperatura) ao Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) para o processamento do seu pedido,
em caso de servico e para efeitos de melhoria do produto.
Para mais informagdes sobre o processamento de dados
consulte www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Nota: Para uma melhor legibilidade alguns valores sao
apresentados sem casa decimal. Estes sao arredondados
por excesso ou por defeito.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0 computador de bordo Intuvia 100 destina-se a indicagao
dos dados da viagem num eBike da geracao de sistema the
smart system (o sistema inteligente).

Para tirar pleno partido da eBike e do computador de bordo
Intuvia 100 é necessario um smartphone compativel com a
App eBike Flow.

E| [w] Dependendo do sistema operativo do

k. smartphones, a App eBike Flow pode ser

i descarregada gratuitamente da Apple App
Store ou da Google Play Store.

Faca a leitura do cddigo com o seu
smartphone, para descarregar a App eBike Flow.

[

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representagdes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

(1)  TeclaBluetooth®

(2) Tampa do compartimento da pilha

(3)  Encaixe do parafuso de bloqueio

(4) Contacto do computador de bordo

(5) TeclaReset

(6)  Parafuso de blogueio do computador de bordo
(7)  Suporte do computador de bordo

(8)  Involucro de rececao do computador de bordo
(9) Computador de bordo

(10) Compartimento da pilha

(11) Parafuso de fixacdo do suporte

(12) Chave de fendas”

(13) Pilha (pilha botao do tipo CR2450)

(14) Vedante de borracha

a) Nao incluido no material a fornecer

Elementos de indicacao do computador de bordo
(a) Indicador do nivel de carga da bateria eBike
(b)  Indicacao dailuminacdo da bicicleta

(c) Indicagdo do modo de condugdo

(d) Indicagdo da unidade de acionamento

(e) Indicacao daunidade

(f)  Indicagdo de texto

(g) Barrade orientacao

(h)  Indicagdo de valores

(i) Indicacao do velocimetro

Dados técnicos

Cddigo do produto BHU3200

Temperatura operacional © -5...+40

Temperatura de “© +10...+40

armazenamento

Pilhas 3V,
1 x CR2450

Tipo de protecao IP55

Peso, aprox. g 63

Bluetooth® Low Energy 5.0

- Frequéncia MHz 2400-2480

- Capacidade de emissdo mW <1

A) Foradesta faixa de temperatura podem ocorrer falhas na

indicagao.

As informacdes sobre a licenca para o produto estao disponiveis no
seguinte endereco de Internet: www.bosch-ebike.com/licences

Declaracao de conformidade

Pela presente, a Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
declara que o tipo de instalacdo radio Intuvia 100 estd em
conformidade com a diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragao de conformidade UE esta disponivel no
seguinte endereco de Internet:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Informacées de certificacao

Para visualizar os nimeros de certificagao (e-labels),
mantenha premido a tecla Bluetooth® (1) , até surgir
<Certificacdes> no computador de bordo. Solte a tecla
Bluetooth® (1) e folheie todos os e-labels, premindo
brevemente a tecla Bluetooth® (1).

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Montagem

Colocar e retirar o computador de bordo
(ver figura A)

Para colocar o computador de bordo (9), insira as patilhas

do compartimento da pilha (10) no invélucro de rececao (8)

do suporte e pressione o computador de bordo ligeiramente

para baixo. Para bloquear, rode o computador de bordo para

adireita, até que o mesmo engate.

Para retirar o computador de bordo (9), rode-o para a

esquerda e retire-o do invélucro de rececgao (8).

» Retire o computador de bordo quando estacionar a
eBike.

Colocar o parafuso de bloqueio (ver figura B)

E possivel fixar o computador de bordo no suporte para que
nao seja retirado. Para tal, o computador de bordo tem de
estar no suporte. Solte o parafuso de fixacdo (11) do
grampo com uma chave sextavada interior, até que seja
possivel mover o suporte (7). Rode o suporte (7), até que o
lado inferior do computador de bordo fique acessivel.
Coloque o parafuso de blogueio (6) e aparafuse-o ao
computador de bordo. Alinhe corretamente o suporte (7)
com o computador de bordo e torne a apertar o parafuso de
fixacao (11) com uma chave sextavada interior.

Nota: o parafuso de blogueio ndo é uma protecao
antirroubo.

Funcionamento

» Remova a pelicula de protecédo do mostrador antes da
primeira colocacdo em funcionamento, para
assegurar a plena funcionalidade do computador de
bordo. Se a pelicula de protecao ficar no mostrador, tal
pode afetar a funcionalidade/desempenho do
computador de bordo.

Ligacao do computador de bordo a eBike
(emparelhamento)

Normalmente o seu computador de bordo ja estd ligado a

eBike. Se tal ndo for o caso, proceda do seguinte modo:

- Instale a aplicagao eBike Flow.

- Ative o Bluetooth® no seu smartphone e abra a
aplicacdo eBike Flow.

- Selecione na App eBike Flow <Defini¢des> -~ <A minha
eBike> — <Passe eBike> -~ <Componentes> —
<Adicionar novo dispositivo>. Selecione a seguir
<Intuvia 100>.

- Pressione brevemente a tecla Bluetooth® (1), até que
seja exibido <Modo emparelh.?> no mostrador.

- Aidentificagdo do aparelho é exibida no computador de
bordo.

- Naaplicacao eBike Flow selecione o aparelho desejado
com a mesma identificacao.

Encontra outras indicagdes no seguinte link:

www.bosch-ebike.com/help-center.
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Pode atualizar o seu computador de bordo através da App
Intuvia 100 Update.

Na App eBike Flow em <A minha eBike> — <Passe
eBike> — <Componentes> — <Intuvia 100> pode
visualizar a verséo de software do computador de bordo
utilizada atualmente. No mesmo item de menu encontra o
link para a App Intuvia 100 Update.

= [®] Dependendo do sistema operativo do

ﬁ smartphone, a App Intuvia 100 Update pode
el ser descarregada gratuitamente da Apple App
=154 Store ou da Google Play Store.

Faca a leitura do cddigo com o seu
smartphone, para obter mais informacées sobre a App
Intuvia 100 Update, bem como links para a Apple App
Store ou Google Play Store.

Ligar/desligar o computador de bordo

Ligue a eBike.

Para ligar o computador de bordo, o mesmo tem de estar
inserido no suporte. O contacto do computador de bordo
(4) é pressionado automaticamente.

Ligue a unidade de comado e movimente ligeiramente a
eBike.

Para desligar o computador de bordo tem as seguintes
opcoes:
- Primaatecla de ligar/desligar na unidade de comando
para desligar a eBike.
Também o computador de bordo é desligado.
- Retire o computador de bordo do suporte.
0 computador de bordo desliga-se automaticamente
apds 60 s.

Abastecimento de energia do computador de
bordo

0 computador de bordo é abastecido com energia pela pilha
botdo CR2450.

Trocar a pilha botéao (ver figura C)

Quando a pilha botao do computador de bordo estiver quase
descarregada, ¢ exibida uma mensagem correspondente no
computador de bordo. Abra a tampa do compartimento da
pilha (2) com uma chave de fendas (12), retire a pilha botao
usada e coloque uma nova pilha do tipo CR2450. As pilhas
botao recomendadas pela Bosch podem ser adquiridas no
agente autorizado.

Ao colocar a pilha botao, certifique-se de que a pilha botdo é
inserida com a inscricdo para cima e que o vedante de
borracha (14) esta corretamente posicionado.

Feche o compartimento da pilha e coloque o computador de
bordo no suporte.

Indicador do nivel de carga da bateria eBike

0 computador de bordo mostra o nivel de carga da bateria
da eBike em percentagem. E exibida uma vez uma indicagao
quando o nivel de carga é inferior a 30% ou 10%. A
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indicacao pode ser confirmada ou a indicacéo desliga-se
automaticamente apds 5 s.

Operacao

Atecla Bluetooth® (1) tem varias fungdes: se o computador
de bordo estivesse ligado a uma unidade de comando e
fosse retirado do suporte, as indicacdes podem ser
mudadas num espago de 60 s. Prima brevemente a tecla
Bluetooth® (1). A seguir o computador de bordo é comutado
para standby.

Nota: se ndo for usar a eBike durante vérios meses, retire o
computador de bordo do respetivo suporte e coloque o
computador de bordo no modo de armazenamento. Para o
efeito, pressione a tecla Bluetooth® (1) até que surja <Modo
armazenam.?>.

Para desativar o modo de armazenamento, ligue a eBike e
pressione a tecla Bluetooth® (1) durante 3 s. No mostrador é
exibida a confirmacao da ligagao da eBike com o
computador de bordo.

Atecla Reset (5) serve para repor o computador de bordo
para as definicoes de fabrica e eliminar todas as ligacdes.

A operagao do computador de bordo é possivel através de
uma das unidades de comando apresentadas. As fungoes
das teclas nas unidades de comando podem ser consultadas
na seguinte vista geral.

Atecla de selecao tem 2 fungdes consoante o tempo que a
tecla é premida.

Unidade de comando de 5 teclas
W =

-
=_

folhear para a esquerda

folhear para a direita

Aumentar o nivel de apoio

Baixar o nivel de apoio

Tecla de selecao (premir brevemente)

Tecla de selecao/chamar menu (premir longamente
>1s)

RN
= =]

EEDNENMA

Unidade de comando de 3 teclas

R
—— EE
N =

Aumentar o nivel de apoio
Baixar o nivel de apoio

Tecla de selecao/folhear pelos ecras (premir
brevemente)

Tecla de selecao/chamar menu (premir longamente
>15s)

Nota: todas as apresentacdes e textos da interface das
paginas seguintes representam a versao aprovada do
software. Ap6s uma atualizagdo do software, pode suceder
que as apresentacdes/textos da interface e/ou fungdes se
alterem.

Nota: Dependendo das condicdes de luminosidade, existe
uma iluminacao de fundo que é ativada apenas por pressao
da tecla. A duragdo da iluminagdo pode ser ajustada.

= W

Indicacdes e definicdes no
computador de bordo

Indicacdes de velocidade e de distancia

Na indicagdo do velocimetro é indicada sempre a velocidade
atual.

Na indicagdo de funcionamento - combinagao de indicacao

de texto e indicagdo de valores — podem ser selecionadas as

seguintes funcoes:

- <Distancia>: distancia percorrida desde a Ultima
reposicao

- <Tempo de viagem>: tempo de marcha desde a tltima
reposicao

- <Hora>: hora atual

- <Autonomia>: alcance previsto com a carga de bateria
eBike existente (com condicdes constantes como modo
de condugdo, perfil de percurso, etc.)

- <@ Velocidade>: velocidade média atingida desde a
(ltima reposicao

- <Velocid. max.>: velocidade maxima atingida desde a
(ltima reposicao

- <Distancia total>: indicacdo da distancia total
percorrida com a eBike (ndo pode ser reposto)

Nota: O computador de bordo exibe automaticamente uma

recomendacao de mudanga ao conduzir a eBike. A indicacao

da recomendagao de mudanca sobrepde-se a indicagao de

texto (f) do computador de bordo e pode ser desativada

manualmente através das definicoes basicas.

0275007 3BI[(23.02.2024)
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Mudar para a indicacao de funcao
Prima a tecla &€ ou 4 as vezes necessarias até
que a funcdo desejada seja exibida.

Prima a tecla de selecao [#] as vezes
necessarias até que a funcdo desejada seja
exibida.

Determinadas defini¢des nao podem ser efetuadas no
computador de bordo, apenas na aplicagdo eBike Flow, p.
ex.:

- <Circunferéncia da roda>

- <Repor calculo da autonomia>

- <Reposicao de trajeto automatico>

Para além disso, na aplicacao eBike Flow obtém uma vista
geral das horas de funcionamento e dos componentes
montados.

Visualizar/adaptar as definicdes basicas

Nota: Nao é possivel aceder ao menu de defini¢des durante
amarcha.

Para aceder ao menu das definicoes basicas, prima a tecla
de selecdo =] na unidade de comando, até que surja
<Configuracdes> na indicacao de texto.

Mudar/sair das defini¢cdes basicas

Prima a tecla B ou B as vezes necessérias até
que a definicdo basica desejada seja exibida.

Prima a tecla de selecdo [E] as vezes
necessarias até que a definicao basica
desejada seja exibida.

Nota: A definicdo alterada é guardada automaticamente

quando se sai da respetiva definicao basica.

Alterar as definicoes basicas

Para folhear para baixo, prima brevemente a
tecla de selecdo [E], até que o valor desejado

seja exibido.

selecdo [l > 1 5, até que o valor desejado seja
exibido.
Nota: Se mantiver a respetiva tecla premida, a mudanga
para o proximo valor nas definicées basicas ocorre de forma
automatica.

Podem ser selecionadas as seguintes defini¢es basicas:

- <Viagem reposta?>: todos os dados dos trajetos
percorridos até ao momento sao colocados a zero.

- <ldioma>: aqui pode selecionar o idioma desejado dos
seguintes idiomas:
inglés, alemao, francés, neerlandés, italiano, espanhol,
portugués, dinamarqués, sueco, noruegués, polaco,
checo, japonés, chinés tradicional para Taiwan, coreano.

Para folhear para baixo, prima a tecla de
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- <Unid. métricas>: pode visualizar a velocidade e a
distancia em quilémetros ou em milhas.

- <Hora>: aqui pode definir a hora.

- <Formato hora>: pode visualizar a hora em formato de
12 horas ou 24 horas.

- <Recom. mud. vel.>: pode ligar ou desligar a indicagao
de uma recomendagdo de mudanga.

- <llumin. visor>: aqui pode definir a duracdo da
iluminagao de fundo.

- <Brilho>: a luminosidade pode ser adaptada em
diferentes niveis.

- <Repor definicao?>: aqui pode repor as definicoes
premindo longamente a tecla de selecao.

- <Voltar>: com esta funcao pode sair do menu das
definigoes.

Sair do menu das definicdes basicas

Sai automaticamente do menu das definigées basicas no

caso de uma inatividade de 60 s, ao conduzir a eBike ou com

aajuda da fungdo <Voltar>.

Prima brevemente a tecla de selegdo [=l para
sair do menu das definicdes basicas com a
ajuda da fungao <Voltar>.

menu das defini¢des basicas com a ajuda da
funcao <Voltar>.

' Prima a tecla de selecao @ > 1 s para sair do

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Nenhum dos componentes pode ser limpo com agua sob
pressao.
Mantenha o mostrador do computador de bordo limpo.
Para a limpeza do seu computador de bordo use apenas um
pano humedecido com 4gua. Nao utilize produtos de
limpeza.
Nota:: o computador de bordo Intuvia 100 pode ficar
embaciado sob determinadas condigoes de temperatura e
humidade. A ocorréncia nao representa um erro. Coloque o
computador de bordo num espago aquecido e deixe-o secar.
Mande efetuar uma inspecao técnica pelo menos uma vez
por ano da sua eBike (entre outros, sistema mecanico,
atualidade do software do sistema).
Adicionalmente, o agente autorizado de bicicletas pode
armazenar a data de servico numa determinada
quilometragem e/ou periodo de tempo. Neste caso, apos
cada ligacdo, o computador de bordo vai indicar a validade
da data de servico.
Para assisténcia técnica e reparagdes na eBike contacte um
agente autorizado.
» Todas as reparacdes devem ser executadas
exclusivamente por um agente autorizado.
Nota: se entregar a sua eBike para manutencao a um agente
autorizado, recomendamos que desative o <Lock & Alarm>
temporariamente.

Bosch eBike Systems
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Servico pos-venda e aconselhamento

Se tiver questdes sobre a eBike e respetivos componentes,
contacte um agente autorizado.

Pode consultar os dados de contacto de agentes autorizados
na pagina de Internet www.bosch-ebike.com.

[=]z™5[E] Pode encontrar mais informagdo acerca dos

k. componentes eBike e as respetivas fungdes no
i Bosch eBike Help Center.

Transporte

» Se transportar a eBike fora do automével, p. ex. no
respetivo porta-bagagens, remova o computador de
bordo e a bateria da eBike (exceto bateria eBike de
instalacao fixa) para evitar danos.

Eliminacao e substancias em artigos

Encontra indicacdes acerca de substancias em artigos
através do seguinte link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nao deite a eBike e respetivos componentes para o lixo
doméstico!
E possivel uma devolugdo, desde que o comerciante se
ofereca voluntariamente para aceitar a recolha ou desde que
esteja legalmente obrigado aisso. Para tal, observe as
disposicoes nacionais.
A unidade de acionamento, o computador de
\’ bordo, incl. a unidade de comando, a bateria
3 eBike, o sensor de velocidade, os acessorios e
aembalagem devem ser reciclados de forma
ambientalmente correta.
Certifique-se por si mesmo que os dados pessoais sao
eliminados do aparelho.
As baterias que podem ser removidas do aparelho elétrico
sem serem destruidas, devem ser removidas antes da
eliminacao e colocadas num ponto de recolha separado para
baterias.

Conforme a Diretiva Europeia
2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia
2006/66/CE é necessario recolher
separadamente os aparelhos elétricos que ja
B "éo sdo mais usados e as baterias/pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-los para
uma reciclagem ecoldgica.
Arecolha separada de eletrodomésticos serve para
classificagdo prévia por tipo e apoia o tratamento e
recuperagao adequados das matérias-primas, protegendo
assim as pessoas e 0 ambiente.

Sob reserva de alteracoes.
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Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

I termine batteria per eBike utilizzato nelle presenti istru-

zioni per l'uso si riferisce a tutte le batterie per eBike originali

Bosch della generazione di sistema the smart system (il si-

stema intelligente).

Il termine unita motrice utilizzato nelle presenti istruzioni

per l'uso é riferito a tutte le unita motrici originali Bosch della

generazione di sistema the smart system (il sistema intelli-
gente).

» Leggere e rispettare le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni riportate in tutte le istruzioni per 'uso dei
componenti eBike e nelle istruzioni per 'uso
dell’eBike.

» Non tentare di fissare il computer di bordo o I'unita di
comando durante la marcia!

» Non lasciatevi distrarre dall'indicazione del computer
di bordo, soprattutto dalle visualizzazioni che appaio-
no in base alla situazione. La visualizzazione delle infor-
mazioni di marcia non deve incoraggiare una guida speri-
colata. Se non vi concentrate esclusivamente sul traffico,
rischiate di essere coinvolti in un incidente. Se desiderate
effettuare impostazioni sul computer di bordo relative alla
modifica della modalita di marcia, fermatevi ed inserite i
dati specifici.

» Non utilizzare lo smartphone durante la marcia. Se non
vi concentrate esclusivamente sul traffico, rischiate di es-
sere coinvolti in un incidente. Fermatevi e solo successi-
vamente inserite i dati pertinenti.

» Impostare la luminosita del computer di bordo in mo-
do da poter visualizzare adeguatamente informazioni
importanti quali velocita o simboli di avviso. Un’impo-
stazione errata della luminosita del computer di bordo
puo comportare situazioni di pericolo.

» Non aprire il computer di bordo. Se viene aperto, il
computer di bordo puo venire danneggiato irreparabil-
mente: in tale caso, decadranno i diritti di garanzia.

» Non utilizzare il computer di bordo come impugnatura.
Se I'eBike viene sollevata agendo sul computer di bordo,
quest’ultimo potrebbe subire danni irreparabili.

» Non posizionare I'eBike capovolta sul manubrio e sul
sellino, qualora il computer di bordo o il relativo sup-
porto sporgano sopra il manubrio. I computer di bordo,
oppure il supporto, potrebbero subire danni irreparabili.
Il computer di bordo andra prelevato anche prima di fissa-
re 'eBike su un supporto di montaggio, per evitare che il
computer di bordo cada o venga danneggiato.

» Attenzione! L utilizzo del computer di bordo con funzione
Bluetooth® e/o WiFi puo comportare anomalie in altri di-
spositivi ed impianti, in velivoli e in apparecchiature me-
dicali (ad es. pacemaker o apparecchi acustici. Non si
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possono altresi escludere del tutto lesioni a persone e ad
animali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare il com-
puter di bordo con funzione Bluetooth® in prossimita di
apparecchiature medicali, stazioni di rifornimento carbu-
rante, impianti chimici, aree a rischio di esplosione 0 in
aree di brillamento. Non utilizzare il computer di bordo
con funzione Bluetooth® all'interno di velivoli. Evitare I'im-
piego prolungato nelle immediate vicinanze del corpo.

» |l marchio denominativo Bluetooth® e i simboli grafici (lo-
ghi) sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG,
Inc. Qualsiasi utilizzo di questo marchio denominativo/
simbolo grafico da parte di Robert Bosch GmbH, Bosch
eBike Systems avviene su licenza.

» Il computer di bordo é dotato di interfaccia wireless.
Tenere presenti eventuali limitazioni di funzionamen-
to, ad es. all’interno di velivoli o di ospedali.

Avvertenze di sicurezza per pile a bottone

ATTENZIONE! Accertarsi che la pila a botto-
E ne sia fuori dalla portata dei bambini. Le pile
a bottone sono pericolose.

Se il prodotto non ¢ fissato all'eBike, non € adatto all'uso in

luoghi in cui possono essere presenti bambini. Se il vano

batteria non si chiude in modo sicuro, non utilizzare pit il

prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

» Le pile a bottone non devono essere ingerite o inserite
in altre cavita corporee. Se si sospetta I'ingestione
della pila a bottone o la sua introduzione in un altro
orifizio del corpo, contattare immediatamente un me-
dico. L'ingerimento della pila a bottone puo causare,
nell'arco di 2 ore, gravi lesioni interne, con conseguenze
anche mortali.

» In caso di sostituzione della pila a bottone, provvedere
a sostituirla correttamente. Vi & rischio di esplosione.

» Utilizzare esclusivamente le pile a bottone riportate
nelle presenti Istruzioni d’uso. Non utilizzare altre pile a
bottone o altri tipi di alimentazione.

» Non tentare di ricaricare la pila a bottone e non corto-
circuitarla. La pila a bottone potrebbe diventare anerme-
tica, esplodere, bruciare e provocare lesioni personali.

» Eliminare e smaltire correttamente le pile a bottone
scariche. Le pile a bottone scariche potrebbero diventare
anermetiche provocando di conseguenza lesioni persona-
li 0 danneggiando il prodotto.

» Non surriscaldare la pila a bottone e non bruciarla. La
pila a bottone potrebbe diventare anermetica, esplodere,
bruciare e provocare lesioni personali.

» Non danneggiare la pila a bottone e non smontarla. La
pila a bottone potrebbe diventare anermetica, esplodere,
bruciare e provocare lesioni personali.

» Non mettere la pila a bottone danneggiata a contatto
con l'acqua. Il litio che fuoriesce potrebbe generare idro-
geno a contatto con I'acqua, provocando un incendio,
un’esplosione o lesioni personali.

Bosch eBike Systems
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Avvertenza sul trattamento dei dati

Quando I'eBike verra collegata al Bosch DiagnosticTool 3
oppure in caso di sostituzione di componenti dell'eBike, al-
cune informazioni tecniche relative alla propria eBike (ad es.
produttore, modello, ID bike, dati di configurazione) e all'uti-
lizzo dell'eBike (ad es. tempo di percorrenza totale, consumo
energetico, temperatura) vengono trasmesse a Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH) per la lavorazione della pro-
pria richiesta, per i casi di assistenza e al fine di migliorare il
prodotto. Ulteriori informazioni sull'elaborazione dei dati so-
no disponibili su www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Avvertenza: per una migliore leggibilita, alcuni valori vengo-
no visualizzati senza cifra decimale. Vengono arrotondati per
eccesso o per difetto.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il computer di bordo Intuvia 100 & concepito per l'indicazio-
ne dei dati di marcia su un’eBike della generazione di siste-
ma the smart system (il sistema intelligente).
Per poter utilizzare I'eBike e tutte le funzionalita del compu-
ter di bordo Intuvia 100, & necessario uno smartphone com-
patibile sui cui sia installata I'app eBike Flow.
E| [w] Aseconda delsistema operativo dello smart-
k. phone, € possibile scaricare gratuitamente
i I'app eBike Flow dall'Apple App Store o dal
[=1Ef Google Play Store.

Scansionate il codice con il vostro smartphone
per scaricare I'app eBike Flow.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure ¢ riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

(1)  Tasto Bluetooth®

(2)  Coperchio vano batteria

(3) Attacco vite di bloccaggio

(4) Contatto computer di bordo

(5) Tastoreset

(6) Vite dibloccaggio computer di bordo
(7)  Supporto computer di bordo

(8)  Alloggiamento per computer di bordo
(9) Computer dibordo

(10) Vano batteria

(11) Vite di fissaggio supporto

(12) Cacciavite ad intaglio®

(13) Batteria (pila a bottone tipo CR2450)
(14) Guarnizione in gomma

a) Nonin dotazione

Indicatori del computer di bordo

(a) Indicatore del livello di carica della batteria eBike
(b) Indicazione illuminazione bicicletta

(c) Indicatore modalita di marcia

(d) Visualizzazione livello di pedalata assistita dell'unita
motrice

(e) Indicazione unita

(f)  Campoditesto

(g) Barradiorientamento
(h)  Visualizzazione valori
(i) Indicazione tachimetro

Dati tecnici

Codice prodotto BHU3200

Temperatura di esercizio ¥ C -5...+40

Temperatura di magazzinag- C +10...+40

gio

Pile 3V,
1 x CR2450

Grado di protezione IP55

Peso, circa g 63

Bluetooth® Low Energy 5.0

- Frequenza MHz 2400-2480

- Potenza di trasmissione mW <1

A)  Aldifuori di questo campo di temperatura la visualizzazione po-
trebbe essere disturbata.

Le informazioni sulla licenza del prodotto sono disponibili al seguente

indirizzo Internet: www.bosch-ebike.com/licences

Dichiarazione di Conformita

Con la presente Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
dichiara che il tipo d'impianto wireless Intuvia 100 é confor-
me alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichia-
razione di Conformita UE é disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.bosch-ebike.com/conformity.

Informazioni sulla certificazione

Per visualizzare il numero della certificazione (e-label) tene-
re premuto il tasto Bluetooth® (1) finché non compare <Cer-
tificazioni> sul computer di bordo. Rilasciare il tasto
Bluetooth® (1) e sfogliare tutte le e-label premendo breve-
mente il tasto Bluetooth® (1).

Montaggio

Inserimento e rimozione del computer di bordo
(vedere fig. A)
Per l'inserimento del computer di bordo (9), inserire i na-

selli del vano batteria (10) nell’alloggiamento (8) del sup-
porto e premere leggermente verso il basso il computer di
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bordo. Per bloccarlo, ruotare il computer di bordo in senso

orario fino a farlo scattare in sede.

Per rimuovere il computer di bordo (9), ruotarlo in senso

antiorario ed estrarlo dall'alloggiamento (8).

» Una volta parcheggiata I'eBike, rimuovere il computer
di bordo.

Inserimento della vite di bloccaggio
(vedere fig. B)

Il computer di bordo puo essere fissato nel supporto, al fine
diimpedirne la rimozione. Il computer di bordo deve trovarsi
nel supporto. Allentare la vite di fisssaggio (11) del morsetto
con una chiave a brugola, fino a riuscire a muovere il suppor-
to (7). Ruotare il supporto (7) fino a poter accedere al lato
inferiore del computer di bordo. Inserire la vite di bloccaggio
(6) e avvitarla con il computer di bordo. Posizionare corret-
tamente il supporto (7) con il computer di bordo e serrare
nuovamente la vite di fisssaggio (11) con una chiave a bru-
gola.

Avvertenza: La vite di bloccaggio non & un sistema antifur-
to.

Utilizzo

» Per assicurare la piena funzionalita del computer di
bordo, rimuovere la pellicola protettiva sul display pri-
ma della messa in funzione iniziale. Lasciando la pelli-
cola protettiva sul display, potrebbe verificarsi una ridu-
zione della funzionalita/delle prestazioni del computer di
bordo.

Collegamento del computer di bordo con I'eBike
(abbinamento)

Normalmente il computer di bordo & gia collegato all'eBike.

In caso contrario, procedere come segue:

- Installare 'app eBike Flow.

- Attivare il Bluetooth® sullo smartphone e aprire I'app
eBike Flow.

- Nell'app eBike Flow selezionare <Impostazioni> - <My
eBike> — <Pass eBike> -~ <Componenti> - <Aggiungi
nuovo dispositive>. Infine selezionare <Intuvia 100>.

- Premere brevemente il tasto Bluetooth® (1) fino a visua-
lizzare <Pairing Mode?> sul display.

- Sul computer di bordo appare I'identificativo del disposi-
tivo.

- Nell'app eBike Flow selezionare il dispositivo desiderato
con lo stesso identificativo.

Ulteriori istruzioni sono riportate al seguente link:

www.bosch-ebike.com/help-center.

E possibile aggiornare il computer di bordo tramite I'app

Intuvia 100 Update.

Nell'app eBike Flow ¢ possibile visualizzare la versione soft-

ware del computer di bordo attualmente in uso alla voce

<My eBike> - <Pass eBike> —~ <Componenti> - <Intu-
via 100>. Nella stessa voce del menu € riportato il link
allapp Intuvia 100 Update.
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= [®] Asecondadel sistema operativo dello smart-
% phone, & possibile scaricare gratuitamente
o I'app Intuvia 100 Update dall’Apple App Store
[E;HFSH dio dal Google Play Store.

Scansionare il codice con lo smartphone per ul-
teriori informazioni sull'app Intuvia 100 Update e per i link
allApple App Store o al Google Play Store.

Attivazione/disattivazione del computer di
bordo

Attivare I'eBike.
Per attivare il computer di bordo, quest’ultimo deve essere
inserito nel supporto. Il contatto del computer di bordo (4)
viene premuto automaticamente.
Accendere l'unita di comando e muovere leggermente
I'eBike.
Per disattivare il computer di bordo, sono disponibili le se-
guenti opzioni:
- Premere il tasto On/Off sull'unita di comando per disatti-
vare I'eBike.
Anche il computer di bordo viene disattivato.
- Rimuovere il computer di bordo dal supporto.
Il computer di bordo si disattiva automaticamente dopo
60s.

Alimentazione del computer di bordo

Il computer di bordo viene alimentato dalla pila a bottone
CR2450.

Sostituzione della pila a bottone (vedere fig. C)

Se la pila a bottone del computer di bordo & quasi scarica,
sul computer di bordo appare un messaggio corrispondente.
Aprire il coperchio del vano batteria (2) con un cacciavite ad
intaglio (12), rimuovere la pila a bottone usata e inserirne
una nuova di tipo CR2450. Le pile a bottone consigliate da
Bosch sono disponibili presso il proprio rivenditore di bici-
clette.

Durante l'inserimento della pila a bottone prestare attenzio-
ne che la pila a bottone sia inserita con la scritta rivolta verso
I'alto e che la guarnizione in gomma (14) sia posizionata cor-
rettamente.

Chiudere il vano batteria e inserire il computer di bordo nel
supporto.

Indicatore del livello di carica della batteria
dell’eBike

Il computer di bordo indica in percentuale il livello di carica
della batteria dell'eBike. In caso di mancato raggiungimento
del livello di carica del 30% o del 10%, appare un avviso una
volta. L’avviso puo essere confermato oppure l'indicazione
sparisce automaticamente dopo 5 s.

Funzionamento

Il tasto Bluetooth® (1) dispone di diverse funzioni: se il com-
puter di bordo era collegato con un’unita di comando ed &
stato estratto dal supporto, & possibile modificare le indica-
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zioni entro 60 s. Premere a tal fine brevemente il tasto
Bluetooth® (1). Successivamente il computer di bordo viene
messo in stand-by.

Avvertenza: se si prevede di non utilizzare I'eBike per alcuni
mesi, prelevare il computer di bordo dal relativo supporto e
mettere il computer di bordo in modalita Magazzinaggio. A
tal fine, tenere premuto il tasto Bluetooth® (1) finché non
compare <Storage Mode?>.

Per disattivare la modalita Magazzinaggio, accendere I'eBike
e premere il tasto Bluetooth® (1) per 3 s. Sul display viene
visualizzata la conferma del collegamento dell'eBike al com-
puter di bordo.

Il tasto reset (5) serve a resettare il computer di bordo alle
impostazioni di fabbrica e a cancellare tutte le connessioni.
L'utilizzo del computer di bordo & possibile tramite una delle
unita di comando rappresentate. La panoramica seguente
mostra le funzioni dei tasti sulle unita di comando.

Il tasto di selezione ha due funzioni in base alla durata di
pressione del tasto stesso.

Unita di comando a 5 tasti
=
Scorrimento verso sinistra

Scorrimento verso destra
Aumento del livello di assistenza

RN
= =

Riduzione del livello di assistenza
Tasto di selezione (breve pressione)

Tasto di selezione/richiamo del menu (pressione pro-
lungata > 15s)

EEDNENMA

Unita di comando a 3 tasti

Aumento del livello di assistenza
Riduzione del livello di assistenza

Tasto di selezione/scorrimento delle schermate
(pressione breve)

CN | -

[®  Tasto di selezione/richiamo del menu (pressione pro-
lungata > 15s)
Avvertenza: Tutte le rappresentazioni d'interfaccia e tutti i
testi d'interfaccia riportati nelle pagine seguenti corrispon-
dono all'attuale versione del software. Dopo un aggiorna-
mento software, le rappresentazioni d’interfaccia, i testi d'in-
terfaccia e/o le funzioni potranno risultare differenti.
Avvertenza: a seconda delle condizioni di luce € disponibile
una retroilluminazione che viene attivata solo premendo un
tasto. La durata dell'illuminazione puo essere impostata.

Indicatori ed impostazioni del
computer di bordo

Visualizzazioni della velocita e della distanza

Nell'indicazione tachimetro viene sempre mostrata la veloci-
ta attuale.

Nell'indicazione della funzione — combinazione tra campo di

testo e valore - & possibile selezionare le seguenti funzioni:

- <Distanza parz.>: distanza percorsa dall'ultimo reset

- <Tempo percorren.>: tempo di marcia dall'ultimo reset

- <Ora>: oraattuale

- <Autonomia>: autonomia presunta della carica della bat-
teria dell'eBike (con le stesse condizioni di modalita di
marcia, profilo altimetrico ecc.)

- <Velocita med.>: velocita media raggiunta dall'ultimo re-
set

- <Velocita max.>: velocita massima raggiunta dall'ultimo
reset

- <Distanza totale>: indicazione della distanza totale co-
perta con I'eBike (non resettabile)

Avvertenza: il computer di bordo mostra automaticamente

un’indicazione della marcia consigliata quando I'eBike & in

movimento. La visualizzazione della marcia consigliata si so-

vrappone al campo di testo (f) del computer di bordo e puo

essere disattivata manualmente tramite le impostazioni di

base.

Commutazione nell'indicazione della funzione
Premere una o piti volte il tasto B o B fino a vi-
sualizzare la funzione desiderata.

= Premere una o piti volte il tasto di selezione =]
g fino a visualizzare la funzione desiderata.
Determinate impostazioni non possono essere effettuate sul
computer di bordo, bensi solo nell'app eBike Flow, ad es.:
- <Circonferenza della ruota>
- <Reset calcolo autonomia>
- <Reset automatico del percorso>
Inoltre nellapp eBike Flow & riportata una panoramica delle
ore di esercizio e dei componenti montati.
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Visualizzazione/adattamento delle impostazioni
di base

Avvertenza: il menu Impostazioni non puo essere richiama-
to durante la marcia.

Per visualizzare il menu Impostazioni di base, tenere premu-
to il tasto di selezione =l sull'unita di comando finché nel
campo di testo non appare <lmpostazioni>.

Premere una o pit volte il tasto B o B3 fino a vi-
sualizzare I'impostazione di base desiderata.

Modifica/uscita dalle impostazioni di base
Premere una o pit volte il tasto di selezione [
fino a visualizzare l'impostazione di base desi-

- derata.

Avvertenza: 'impostazione modificata viene salvata auto-
maticamente quando si esce dalla rispettiva impostazione di
base.

lore desiderato.

Modifica delle impostazioni di base
Per scorrere verso il basso, premere il tasto di
selezione [® > 1 s fino a visualizzare il valore

= desiderato.

Avvertenza : se si tiene premuto il tasto corrispondente, il
passaggio al valore successivo nelle impostazioni di base av-
viene automaticamente.

Possono essere selezionate le seguenti impostazioni di base:

- <Trip reset?>: tuttii dati sul percorso effettuato fino a
quel momento vengono azzerati.

- <Lingua>: qui & possibile selezionare la lingua preferita
trale seguenti:
inglese, tedesco, francese, olandese, italiano, spagnolo,
portoghese, danese, svedese, norvegese, polacco, ceco,
giapponese, cinese tradizionale per Taiwan, coreano.

- <Unita>: & possibile visualizzare la velocita e la distanza
in chilometri o miglia.

- <O0ra>: qui & possibile impostare l'ora.

- <Formatoora>: & possibile visualizzare I'ora nel formato
12024 ore.

- <Marcia consigl.>: & possibile attivare o disattivare I'in-
dicazione della marcia consigliata.

— <lllumin. display>: qui & possibile impostare la durata
della retroilluminazione.

- <Luminosita>: laluminosita & regolabile in diversi livelli.

- <Reset impostaz.?>: qui & possibile resettare le impo-
stazioni premendo a lungo il tasto di selezione.

- <Indietro>: con questa funzione & possibile uscire dal
menu impostazioni.

Per scorrere verso il basso, premere brevemen-
te il tasto di selezione [l fino a visualizzare il va-
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Uscita dal menu Impostazioni di base

Si esce automaticamente dal menu Impostazioni di base in
caso di inattivita di 60 s, messa in funzione dell'eBike o con
l'ausilio della funzione <Indietro>.

Premere brevemente il tasto di selezione [E] per
uscire dal menu Impostazioni di base con l'ausi-
lio della funzione <Indietro>.

Premere il tasto di selezione 8l > 1 s per uscire
dal menu Impostazioni di base con l'ausilio del-
la funzione <Indietro>.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Nessun componente andra pulito con un’idropulitrice.
Mantenere sempre pulito il display del computer di bordo.
Per pulire il computer di bordo, utilizzare un panno morbido,
inumidito esclusivamente con acqua. Non utilizzare alcun ti-
po di detergente.
Avvertenza: il computer di bordo Intuvia 100 puo appan-
narsi in presenza di determinate condizioni di temperatura e
umidita dell'aria. Tale fenomeno non rappresenta un guasto.
Disporre il computer di bordo in un ambiente riscaldato e
farlo asciugare.
Sottoporre a verifica tecnica la eBike almeno una volta all'an-
no (ad es., sistema meccanico, aggiornamento del soft-
ware).
Come ulteriore criterio per la scadenza di assistenza, il riven-
ditore di biciclette puo adottare una percorrenza e/o un las-
so di tempo. In tale caso, una volta acceso, il computer di
bordo informera della scadenza.
Per interventi di assistenza o riparazioni sull'eBike, rivolgersi
ad un rivenditore di biciclette autorizzato.
» Far eseguire tutte le riparazioni necessarie esclusiva-
mente da un rivenditore di biciclette autorizzato.
Avvertenza: se si porta 'eBike presso un rivenditore di bici-
clette per la manutenzione, si consiglia di disattivare I'<Lock
& Alarm>.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica

Per qualsiasi domanda riguardo a eBike ed ai relativi compo-
nenti, rivolgersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato.
Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

[®] Informazioni dettagliate in merito ai componen-
ki dell'eBike ed alle relative funzioni sono ripor-
i tate nel Bosch eBike Help Center.

Trasporto

» Se si porta con sé I'eBike all’esterno dell’auto, ad es.
su un portapacchi, togliere il computer di bordo e la
batteria per eBike (ad eccezione delle batterie per
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eBike installate in modo permanente) al fine di evitare
danni.

Smaltimento e sostanze contenute nei prodotti

Le indicazioni relative alle sostanze contenute nei prodotti
sono consultabili al seguente link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Non gettare le eBikes, né i relativi componenti, nei rifiuti do-
mestici.
La restituzione al rivenditore & possibile se il distributore si
offre diritirare il prodotto volontariamente o se & obbligato
per legge a farlo. Osservare le relative normative nazionali.
Unita motrice, computer di bordo con unita di
comando, batteria per eBike, sensore di velo-
cita, accessori e imballaggi andranno sottopo-
sti a unriciclaggio rispettoso dell’ambiente.
Verificare per proprio conto che i dati personali siano stati
cancellati dal dispositivo.
Le batterie che possono essere rimosse dal dispositivo elet-
trico senza essere distrutte dovranno essere rimosse gia pri-
ma dello smaltimento e sottoposte ad apposita raccolta dif-
ferenziata.

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non pill utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dellambien-
te.

La raccolta differenziata dei dispositivi elettrici ha lo scopo
di smistare preliminarmente e in purezza le sostanze e sup-
porta un trattamento e un riciclaggio conformi delle materie
prime, rispettando cosi le persone e 'ambiente.

3¢

Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

de toekomst.

Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip eBike-accu

heeft betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's van de

systeemgeneratie the smart system (het smart systeem).

Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip aandrijf-

eenheid heeft betrekking op alle originele Bosch aandrijf-

eenheden van de systeemgeneratie the smart system (het
smart systeem).

» Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle
gebruiksaanwijzingen van de eBike-componenten en
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en volg deze
op.

» Probeer niet de hoordcomputer of de bedieningseen-
heid tijdens het fietsen te bevestigen!

» Laat u niet afleiden door de aanduiding van de boord-
computer, vooral door meldingen die naar aanleiding
van een situatie verschijnen. De aanduiding van rij-in-
formatie mag u niet verlokken tot onbezonnen rijgedrag.
Wanneer u zich niet uitsluitend op het verkeer concen-
treert, loopt u het risico om betrokken te raken bij een on-
geval. Wanneer u, naast het wisselen van de rijmodus, ge-
gevens in uw boordcomputer wilt invoeren, stop dan en
voer de betreffende gegevens in.

» Bedien uw smartphone niet tijdens het fietsen. Wan-
neer u zich niet uitsluitend op het verkeer concentreert,
loopt u het risico om betrokken te raken bij een ongeval.
Stop daarom en voer daarna pas de betreffende gegevens
in.

» Stel de helderheid van de boordcomputer zodanig in
dat u belangrijke informatie zoals snelheid of waar-
schuwingssymbolen goed kunt zien. Een verkeerd inge-
stelde helderheid van de boordcomputer kan tot gevaar-
lijke situaties leiden.

» Open de boordcomputer niet. De boordcomputer kan
door het openen vernietigd worden en de aanspraak op
garantie vervalt.

» Gebruik de boordcomputer niet als greep. Wanneer u
de eBike aan de boordcomputer optilt, kunt u de boord-
computer onherstelbare schade toebrengen.

» Zet de eBike niet ondersteboven op stuur en zadel
neer, wanneer de boordcomputer of de houder ervan
buiten het stuur uitsteken. De boordcomputer of de
houder kunnen onherstelbaar beschadigd worden. Pak
de boordcomputer weg, ook voordat u de eBike in een
montagehouder vastzet, om te voorkomen dat de boord-
computer eraf valt of beschadigd wordt.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van de boordcomputer met
Bluetooth® en/of WiFi kunnen zich storingen bij andere
apparaten en installaties, vliegtuigen en medische appa-
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raten (bijv. pacemakers, hoorapparaten) voordoen. Even-
eens kan schade aan mens en dier in de directe omgeving
niet volledig uitgesloten worden. Gebruik de boordcom-
puter met Bluetooth® niet in de buurt van medische appa-
raten, tankstations, chemische installaties, gebieden
waar ontploffingsgevaar heerst, en in explosiegebieden.
Gebruik de boordcomputer met Bluetooth® niet in vlieg-
tuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere perio-
de in de directe omgeving van het lichaam.

» Het Bluetooth® woordmerk evenals de beeldmerken (lo-
go's) zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van
Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit/deze woordmerk/
beeldmerken door Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems vindt plaats onder licentie.

» De boordcomputer is uitgerust met een radio-interfa-
ce. Lokale gebruiksbeperkingen, bijv. in vliegtuigen of
ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

Veiligheidsaanwijzingen voor knoopcellen

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de

E knoopcel niet in de handen van kinderen

komt. Knoopcellen zijn gevaarlijk.

Als het product niet op de eBike is aangebracht, is het pro-

duct niet geschikt voor gebruik op plaatsen waar kinderen

kunnen zijn. Als het batterijvak niet goed sluit, het product
niet meer gebruiken en uit de buurt van kinderen houden.

» Knoopcellen mogen nooit ingeslikt of in andere li-
chaamsopeningen binnengebracht worden. Wanneer
het vermoeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in
een andere lichaamsopening binnengebracht werd,
bezoek dan onmiddellijk een arts. Inslikken van de
knoopcel kan binnen 2 uur leiden tot zeer ernstige inwen-
dige chemische brandwonden en tot de dood.

» Let bij het wisselen van de knoopcel op een vakkundi-
ge vervanging van de knoopcel. Er bestaat explosiege-
vaar.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing ver-
melde knoopcellen. Gebruik geen andere knoopcellen of
een andere energievoorziening.

» Probeer niet de knoopcel weer op te laden en kort te
sluiten. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen, bran-
den en personen verwonden.

» Verwijder ontladen knoopcellen en voer deze correct
af. Ontladen knoopcellen kunnen gaan lekken en daar-
door personen verwonden of het product beschadigen.

» Oververhit de knoopcel niet en gooi deze niet in het
vuur. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen, branden
en personen verwonden.

» Beschadig de knoopcel niet en haal de knoopcel niet
uit elkaar. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen,
branden en personen verwonden.

» Breng een beschadigde knoopcel niet in contact met
water. Uitstromend lithium kan met water waterstof pro-
duceren en op die manier tot een brand, explosie of ver-
wonding van personen leiden.
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Privacyverklaring

Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 of bij de vervanging van eBike-componenten worden
technische gegevens over uw eBike (bijv. fabrikant, model,
bike-ID, configuratiegegevens) evenals over het gebruik van
de eBike (bijv. totale rijtijd, energieverbruik, temperatuur)
doorgegeven aan Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) voor de bewerking van uw aanvraag, bij een service-
beurt en voor productverbetering. Meer informatie over de
gegevensverwerking vindt u op
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Aanwijzing: Vanwege de betere leesbaarheid worden som-
mige waarden zonder cijfers achter de komma weergegeven.
Deze zijn naar boven of beneden afgerond.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De boordcomputer Intuvia 100 is bestemd voor de weerga-
Ve van rijgegevens op een eBike van de systeemgeneratie
the smart system (het smart systeem).

Om de eBike en de boordcomputer Intuvia 100 ten volle te
kunnen gebruiken, is een compatibele smartphone met de
app eBike Flow nodig.

E [w] Afhankelijk van het besturingssysteem van de
L smartphone kan de app eBike Flow gratis in de
i Apple App Store of de Google Play Store ge-
download worden.

Scan met uw smartphone de code om de

app eBike Flow te downloaden.

(=]

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1)  Toets Bluetooth®

(2) Batterijvakdeksel

(3)  Opname blokkeerschroef

(4) Boordcomputer-contact

(5)  Reset-toets

(6)  Blokkeerschroef boordcomputer
(7)  Houder boordcomputer

(8) Opnameschaal boordcomputer
(9) Boordcomputer

(10) Batterijvak

(11) Bevestigingsschroef houder
(12) Platte schroevendraaier”

(13) Batterij (knoopcel type CR2450)
(14) Afdichtingsrubber

a) Niet bij de levering inbegrepen

Aanduidingselementen boordcomputer

(a) Oplaadaanduiding eBike-accu

(b)  Aanduiding fietsverlichting

(c)  Aanduiding rijmodus

(d)  Aanduiding ondersteuning van de aandrijfeenheid
(e)  Aanduiding eenheid

(f)  Tekstaanduiding

(g) Oriéntatiebalk

(h)  Waarde-aanduiding

(i)  Snelheidsmeteraanduiding

Technische gegevens
Boordcomputer Intuvia 100
Productnummer BHU3200
Gebruikstemperatuur ¥ °C -5...+40
Opslagtemperatuur iC +10... +40
Batterijen 3V,
1 x CR2450
Beschermklasse IP55
Gewicht, ca. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frequentie MHz 2400-2480
- Zendvermogen mW <1
A) Buiten dit temperatuurbereik kunnen zich storingen in de weer-
gave voordoen.

De licentie-informatie voor het product is beschikbaar op het volgen-
de internetadres: www.bosch-ebike.com/licences

Verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaart Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
dat de radioapparatuur Intuvia 100 voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van
overeenstemming is beschikbaar op het volgende internet-
adres: www.bosch-ebike.com/conformity.

Certificeringsinformatie

Voor de weergave van de certificeringsnummers (E-labels)
houdt u de toets Bluetooth® (1) zo lang ingedrukt tot <Certi-
ficeringen> op de boordcomputer verschijnt. Laat de toets
Bluetooth® (1) los en blader door alle E-labels door kort op
de toets Bluetooth® (1) te drukken.

Montage

Boordcomputer plaatsen en verwijderen (zie
afbeelding A)

Voor het plaatsen van de boordcomputer (9) zet u de lipjes
van het batterijvak (10) in de opnameschaal (8) van de hou-
der en duwt u de boordcomputer licht omlaag. Voor het ver-
grendelen draait u de boordcomputer rechtsom tot deze
vastklikt.
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Voor het verwijderen van de boordcomputer (9) draait u

deze linksom en neemt u de boordcomputer uit de opname-

schaal (8).

» Als u de eBike parkeert, verwijdert u de hoordcompu-
ter.

Blokkeerschroef aanbrengen (zie afbeelding B)

Het is mogelijk om de boordcomputer in de houder te bevei-
ligen tegen wegnemen. Daarbij moet de boordcomputer zich
in de houder bevinden. Draai de bevestigingsschroef (11)
van de klem met een binnenzeskantsleutel los tot de houder
(7) kan worden bewogen. Draai de houder (7) tot de onder-
kant van de boordcomputer toegankelijk is. Breng de blok-
keerschroef (6) aan en schroef deze aan de boordcomputer
vast. Lijn de houder (7) met de boordcomputer correct uit
en draai de bevestigingsschroef (11) met een binnenzes-
kantsleutel weer vast.

Aanwijzing: De blokkeerschroef is geen diefstalbeveiliging.

Gebruik

» Verwijder voor de eerste ingebruikname de display-
beschermfolie om de volledige functionaliteit van de
boordcomputer te garanderen. Wanneer de bescherm-
folie op het display blijft zitten, kan dit leiden tot belem-
meringen van de functionaliteit/prestaties van de boord-
computer.

Verbinding van de boordcomputer met de eBike

(pairing)

Gewoonlijk is uw boordcomputer al met de eBike verbon-

den. Mocht dit niet het geval zijn, ga dan als volgt te werk:

- Installeer de app eBike Flow.

- Activeer Bluetooth® op uw smartphone en open de app
eBike Flow.

- Kies inde app eBike Flow <Instellingen> — <Mijn eBi-
ke> — <eBike-pas> — <Onderdelen> — <Nieuw appa-
raat toevoegen>. Kies vervolgens <Intuvia 100>.

- Druk kort op de toets Bluetooth® (1) tot <Pairing Mode?>

op het display verschijnt.

- Op de boordcomputer verschijnt de apparaat-ID.

- Selecteer in de app eBike Flow het gewenste apparaat
met dezelfde ID.

Verdere aanwijzingen vindt u onder de volgende link:

www.bosch-ebike.com/help-center.

U kunt via de app Intuvia 100 Update de allernieuwste ver-

sie voor uw boordcomputer installeren.

In de app eBike Flow onder <Mijn eBike> — <eBike-

pas> - <Onderdelen> - <Intuvia 100> kunt u de momen-

teel gebruikte softwareversie van de boordcomputer bekij-

ken. In hetzelfde menupunt vindt u de link naar de app

Intuvia 100 Update.

= [®] Afhankelijk van het besturingssysteem van de

ﬁ smartphone kan de app Intuvia 100 Update

el gratis in de Apple App Store of de Google Play

[EHPSH Store gedownload worden.
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Scan met uw smartphone de code om verdere aanwijzingen
over de app Intuvia 100 Update en de links naar de Apple
App Store of Google Play Store te krijgen.

Boordcomputer in-/uitschakelen

Schakel de eBike in.

Voor het inschakelen van de boordcomputer moet deze in
de houder geplaatst zijn. Het boordcomputer-contact (4)

wordt automatisch ingedrukt.
Schakel de bedieningseenheid in en beweeg de eBike iets.

Voor het uitschakelen van de boordcomputer heeft u de vol-
gende mogelijkheden:
- Druk op de aan/uit-toets op de bedieningseenheid om de
eBike uit te schakelen.
Ook de boordcomputer wordt uitgeschakeld.
- Verwijder de boordcomputer uit de houder.
De boordcomputer wordt na 60 s automatisch uitgescha-
keld.

Energievoorziening van de boordcomputer

De boordcomputer wordt door de CR2450-knoopcel van
energie voorzien.

Knoopcel vervangen (zie afbeelding C)

Wanneer de knoopcel van de boordcomputer bijna leeg s,
verschijnt er een dienovereenkomstige melding op de boord-
computer. Open het batterijvakdeksel (2) met een platte
schroevendraaier (12), verwijder de lege knoopcel en plaats
een nieuwe knoopcel van het type CR2450. De door Bosch
aanbevolen knoopcellen kunt u bij uw rijwielhandelaar ver-
krijgen.

Let er bij het plaatsen van de knoopcel op dat de knoopcel
met de tekst naar boven geplaatst is en het afdichtrubber
(14) zich op de juiste plaats bevindt.

Sluit het batterijvak en plaats de boordcomputer in de hou-
der.

Oplaadaanduiding van de eBike-accu

De boordcomputer geeft de laadtoestand van de eBike-accu
in procent aan. Als de laadtoestand onder 30 % of 10 %
komt, verschijnt er eenmalig een aanwijzing. De aanwijzing
kan worden bevestigd of de weergave verdwijnt automatisch
nabs.

Bediening

De toets Bluetooth® (1) beschikt over diverse functies: wan-
neer de boordcomputer met een bedieningseenheid was
verbonden en uit de houder werd genomen, kunnen de aan-
duidingen binnen 60 s worden gewisseld. Druk hiervoor kort
op de toets Bluetooth® (1). Daarna wordt de boordcomputer
in stand-by gezet.

Aanwijzing: Wanneer u uw eBike meerdere maanden niet
gebruikt, verwijder de boordcomputer dan uit zijn houder en
zet de boordcomputer in de opbergmodus. Druk hiervoor zo-
lang op de toets Bluetooth® (1) tot <Storage Mode?> ver-
schijnt.
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Om de opbergmodus te deactiveren, schakelt u de eBike in
endrukt u 3 s op de toets Bluetooth® (1). Op het display
krijgt u de bevestiging van de verbinding van de eBike met
de boordcomputer te zien.

De reset-toets (5) dient ervoor de boordcomputer terug te
zetten naar fabrieksinstellingen en alle verbindingen te wis-
sen.

De bediening van de boordcomputer is mogelijk via een van
de weergegeven bedieningseenheden. De functies van de
toetsen op de bedieningseenheden kunt u vinden in het on-
derstaande overzicht.

De keuzetoets heeft afhankelijk van hoe lang erop wordt ge-
drukt 2 functies.

Bedieningseenheid met 5 toetsen
_ ot
N
= |

naar links bladeren

naar rechts bladeren

Ondersteuningsniveau verhogen
Ondersteuningsniveau verlagen

keuzetoets (kort indrukken)

keuzetoets/menu opvragen (lang indrukken > 1 s)

RN
= =

EEDENMNRA

Bedieningseenheid met 3 toetsen

+—
—EE
—

Ondersteuningsniveau verhogen
Ondersteuningsniveau verlagen

keuzetoets/door de schermen bladeren (kort indruk-
ken)

keuzetoets/menu opvragen (lang indrukken > 1 s)
Aanwijzing: Alle weergaven en teksten van de gebruikersin-
terface op de volgende pagina's komen overeen met de vrij-
gavestand van de software. Na een software-update kan het
zijn dat de aanduidingen en/of teksten van de gebruikersin-
terface en/of de functies veranderen.

E ENDES

Aanwijzing: Afhankelijk van de lichtomstandigheden is er
een achtergrondverlichting die alleen door een druk op de
toets wordt geactiveerd. De duur van de verlichting kan wor-
deningesteld.

Aanduidingen en instellingen van de
boordcomputer

Snelheids- en afstandsaanduidingen

In de snelheidsmeteraanduiding verschijnt altijd de actuele
snelheid.

In de functie-aanduiding - combinatie van tekstaanduiding

en waarde-aanduiding - kan worden gekozen uit de volgen-

de functies:

- <Afstand>: sinds de laatste reset afgelegde afstand

- <Rijtijd>: rijtijd sinds de laatste reset

- <Tijd>: actuele tijd

- <Actieradius>: vermoedelijk bereik van de beschikbare
eBike-acculading (bij gelijkblijvende omstandigheden als
rijmodus, routeprofiel enz.)

- <@ Snelheid>: sinds de laatste reset bereikte gemiddel-
de snelheid

- <Max. snelheid>: sinds de laatste reset bereikte maxi-
male snelheid

- <Totale afstand>: aanduiding van de totaal met de eBike
afgelegde afstand (kan niet gereset worden)

Aanwijzing: De boordcomputer laat automatisch een scha-

keladvies bij het rijden met de eBike aan. De aanduiding van

het schakeladvies verschijnt over de tekstaanduiding (f) van

de boordcomputer heen en kan handmatig via de basisin-

stellingen worden gedeactiveerd.

Wisselen naar de functie-aanduiding

Druk zo vaak op de toets E4 of B tot de ge-
wenste functie verschijnt.

wenste functie verschijnt.

Druk zo vaak op de keuzetoets [E] tot de ge-

Bepaalde instellingen kunnen niet op de boordcomputer,
maar alleen in de app eBike Flow worden uitgevoerd, bijv.:
- <Wielgrootte>

- <Berekening van de actieradius resetten>

- <Auto-trip resetten>

Bovendien krijgt u in de app eBike Flow een overzicht van
de gebruiksuren en de gemonteerde componenten.

Basisinstellingen weergeven en aanpassen

Aanwijzing: Het instellingsmenu kan niet tijdens het fietsen
worden opgevraagd.

Om in het menu Basisinstellingen te komen, drukt u op de
bedieningseenheid zolang op de keuzetoets [= tot in de tek-
staanduiding <Instellingen> verschijnt.
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Basisinstellingen wisselen/verlaten

Druk zo vaak op de toets F4 of B tot de ge-
wenste basisinstelling verschijnt.
Aanwijzing: De gewijzigde instelling wordt bij het verlaten
van de betreffende basisinstelling automatisch opgeslagen.
Basisinstellingen wijzigen

Druk zo vaak op de keuzetoets [E] tot de ge-
wenste basisinstelling verschijnt.

Druk voor omlaag bladeren kort op de keuze-
toets [= tot de gewenste waarde verschijnt.

= Druk voor omlaag bladeren langer dan 1 s op de

g keuzetoets [ tot de gewenste waarde ver-

schijnt.

Aanwijzing: Wanneer u de betreffende toets ingedrukt
houdt, wordt er automatisch gewisseld naar de volgende
waarde in de basisinstellingen.

U kunt kiezen uit de volgende basisinstellingen:

- <Trip gereset?>: alle gegevens bij de tot dan toe afgeleg-

de route worden op nul gezet.

- <Taal>: hier kunt u uit de volgende talen uw voorkeurs-
taal kiezen:
Engels, Duits, Frans, Nederlands, Italiaans, Spaans, Por-
tugees, Deens, Zweeds, Noors, Pools, Tsjechisch, Ja-
pans, Traditioneel Chinees voor Taiwan, Koreaans.

- <Eenheden>: u kunt snelheid en afstand in kilometer of
mijl laten weergeven.

- <Tijd>: hier kunt u de tijd instellen.

- <Tijd formaat>: u kunt de tijd in het 12-uurs- of 24-uurs-
formaat laten weergeven.

- <Schakeladvies>: u kunt de aanduiding van een schakel-
advies in- of uitschakelen.

- <Displayverlicht.>: hier kunt u de duur van de achter-
grondverlichting instellen.

- <Helderheid>: de helderheid kan in diverse standen wor-

den aangepast.
- <Inst. Reset?>: hier kunt u door lang indrukken van de
keuzetoets de instellingen resetten.
— <Terug>: met deze functie kunt u het menu Instellingen
verlaten.
Menu Basisinstellingen verlaten
Het menu Basisinstellingen verlaat u automatisch als er 60 s
op geen enkele toets wordt gedrukt, fietsen met de eBike of
met behulp van de functie <Terug>.
Druk kort op de keuzetoets =] om het menu Ba-
sisinstellingen met behulp van de functie <Te-
rug> te verlaten.

Nederlands - 5

= Druk langer dan 1 s op de keuzetoets [® om het

e menu Basisinstellingen met behulp van de func-
tie <Terug> te verlaten.
Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Alle componenten mogen niet met water onder druk gerei-

nigd worden.

Houd het display van uw boordcomputer schoon.

Gebruik voor de reiniging van uw boordcomputer een zach-

te, alleen met water bevochtigde doek. Gebruik geen reini-

gingsmiddelen.

Aanwijzing: De boordcomputer Intuvia 100 kan onder be-

paalde temperatuur- en luchtvochtigheidsomstandigheden

beslaan. Wanneer dit gebeurt, is dat geen fout. Leg de

boordcomputer in een verwarmde ruimte en laat hem dro-

gen.

Laat uw eBike minstens één keer per jaar technisch controle-

ren (0.a. mechanisme, actualiteit van de systeemsoftware).

Bovendien kan de rijwielhandelaar voor de servicebeurt een

kilometerstand en/of een periode opslaan. In dit geval zal de

boordcomputer telkens na het inschakelen laten zien wan-

neer het tijd is voor de volgende servicebeurt.

Neem voor service of reparaties aan de eBike contact op met

een erkende rijwielhandel.

» Laat alle reparaties uitsluitend door een geautoriseer-
de rijwielhandelaar uitvoeren.

Aanwijzing: Wanneer u uw eBike voor onderhoud bij een rij-

wielhandelaar afgeeft, wordt aangeraden <Lock & Alarm>

te deactiveren.

Klantenservice en gebruiksadvies

Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.

Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

[E]zA5[E] Meer informatie over de eBike-componenten
ten hun functies vindt u in het Bosch eBike Help
i Center.

Vervoer

» Wanneer u uw eBike buiten uw auto, bijv. op een fiets-
drager meeneemt, verwijder dan de boordcomputer
en de eBike-accu (uitzondering: vast ingebouwde
eBike-accu) om beschadigingen te vermijden.

Afvoer en stoffen in producten

Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!
Teruggave in de handel is mogelijk voor zover de verkoper de
terugname vrijwillig aanbiedt of hiertoe wettelijk verplicht is.
Neem daarbij goed nota van de nationale voorschriften.

Bosch eBike Systems
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Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor,
accessoires en verpakkingen moeten op een
(=] milieuvriendelijke manier gerecycled worden.
Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten vodr de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht

Volgens de Europese richtlijn

2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.

=
S
Iwa
@
B

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til

fremtidig brug.

Det i brugsanvisningen anvendte begreb eBike-akku vedro-

rer alle originale Bosch eBike-akkuer i systemgenerationen

the smart system (det intelligente system).

Begrebet drivenhed, der anvendes i denne brugsanvisning,

vedrarer alle originale Bosch eBike-drivenheder i systemge-

neration the smart system (det intelligente system).

» Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne og in-
struktionerne i alle brugsanvisninger til eBike-kompo-
nenterne samt i brugsanvisningen til din eBike.

» Forseg ikke at fastgere cykelcomputeren eller betje-
ningsenheden under korsel!

» Lad dig ikke aflede af visningen pa cykelcomputeren,
herunder is@r af situationshestemte visninger.
Visning af kereinformation ma ikke tilskynde til hensyns-
l@s kersel. Hvis du ikke koncentrerer dig 100 % om trafik-
ken, risikerer du at blive involveret i en ulykke. Hvis du gn-
sker at foretage indtastninger i din cykelcomputer ud over
keretilstanden, skal du standse og indtaste de pageelden-
de data.

» Betjen ikke din smartphone under kersel. Hvis du ikke
koncentrerer dig 100 % om trafikken, risikerer du at blive
involveret i en ulykke. Hold ferst ind til siden, og indtast
derefter de relevante data.

» Indstil cykelcomputerens lysstyrke, sa du let kan se
de vigtigste oplysninger som f.eks. hastighed eller ad-
varselssymboler. En forkert indstillet cykelcomputer-lys-
styrke kan fare til farlige situationer.

» Abn ikke cykelcomputeren. Cykelcomputeren kan ade-
laegges ved abning, hvorved garantikravet bortfalder.

» Brug ikke cykelcomputeren som handtag. Hvis du lof-
ter eBiken i cykelcomputeren, kan du beskadige cy-
kelcomputeren irreparabelt.

» Stil ikke eBike omvendt pa styret og sadlen, hvis cy-
kelcomputeren eller holderen rager op over styret. Cy-
kelcomputeren eller holderen kan beskadiges, s de ikke
kan repareres. Tag ogsa cykelcomputeren af far
fastspaending af eBiken i en monteringsholder for at und-
gd, at cykelcomputeren falder af eller beskadiges.

» Forsigtig! Ved anvendelse af cykelcomputeren med
Bluetooth® og/eller WiFi kan der opsta fejl i andre enhe-
der og anlaeg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere,
hereapparater. Samtidig kan det ikke fuldstaendig udeluk-
kes, at der kan ske skade pa mennesker og dyr i naerhe-
den. Brug ikke cykelcomputeren med Bluetooth® i naerhe-
den af medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlaeg,
omrader med eksplosionsfare og i sprangningsomrader.
Brug ikke cykelcomputeren med Bluetooth® i fly. Undga at
bruge vaerktgjet i umiddelbar nerhed af kroppen i lenge-
re tid ad gangen.

Dansk -1

» Navnet Bluetooth® og logoerne er registrerede varemaer-
ker (logoer) tilharende Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af
dette navn/disse logoer, som Robert Bosch GmbH, Bosch
eBike Systems foretager, sker pa licens.

» Cykelcomputeren er udstyret med et tradlgst inter-
face. Der kan veere lokale driftsbegraensninger i f.eks.
fly eller pa sygehuse.

Sikkerhedsforskrifter for knapceller

ADVARSEL! Serg for, at knapcellen er util-
gangelig for barn. Knapceller er farlige.
Hvis produktet ikke er anbragt pa eBiken, er

produktet ikke egnet til brug pa steder, hvor der kan veere

barn. Hvis batterirummet ikke leengere kan lukkes sikkert,

skal du ophere med at anvende produktet og i stedet opbe-
vare det utilgengeligt for bern.

» Knapceller ma aldrig kommes i munden eller indferes i
andre kropsabninger. Hvis der er mistanke om, aten
knapcelle er blevet slugt eller er blevet indfert i en an-
den kropsabning, skal du straks sege laege. En slugt
knapcelle kan inden for 2 timer forarsage alvorlige indre
®tsninger og daden.

» Sorg ved udskiftning af knapceller for, at knapcellen
udskiftes fagligt korrekt. Fare for eksplosion.

» Brug kun de knapceller, der fremgar af denne betje-
ningsvejledning. Brug ikke andre knapceller eller anden
energiforsyning.

» Prov ikke at oplade knapcellerne igen, og kortslut dem
ikke. Knapcellen kan blive utaet, eksplodere, breende og
forarsage kvaestelser.

» Fjern og bortskaf afladdede knapceller bestem-
melsesmassigt korrekt. Afladede knapceller kan blive
uteette og derved forarsage kvaestelser eller beskadige
produktet.

» Opvarm ikke knapcellen, og kast den aldrig ind i aben
ild. Knapcellen kan blive uteet, eksplodere, braende og
forarsage kvaestelser.

» Undga at beskadige knapcellen, og adskil den aldrig.
Knapcellen kan blive uteet, eksplodere, braende og forar-
sage kvastelser.

» Undga, at en beskadiget knapcelle kommer i kontakt
med vand. Lakket lithium kan danne brint, nar det kom-
mer i forbindelse med vand, hvilket kan resultere i brand,
eksplosion eller kvastelser.

Databeskyttelse

Nar du slutter eBiken til Bosch DiagnosticTool 3 eller ud-
skifter eBike-komponenter, overfares tekniske oplysninger
om din eBike (f.eks. producent, model, cykel-id, konfigura-
tionsdata) samt om brugen af eBiken (f.eks. samlet keretid,
energiforbrug, temperatur) til Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH) med henblik pa behandling af din anmodning,
i tilfelde af service og med henblik pa produktforbedring. Du
kan finde yderligere oplysninger om databehandlingen pa
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems
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Bemaerk! Af hensyn til laesbarheden vises nogle veaerdier
uden decimaler. Disse er rundet op eller ned.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Cykelcomputeren Intuvia 100 er beregnet til visning af ke-
redata pa en eBike i systemgeneration the smart system
(det intelligente system).

For at kunne fa fuldt udbytte af eBiken og cykelcomputeren
Intuvia 100 skal du bruge en kompatibel smartphone sam-
men med appen eBike Flow.

[w] [w] Afhzengigt af din smartphones operativsystem
. E kan appen eBike Flow hentes gratis i Apple

i App Store eller Google Play Store.

Scan koden med din smartphone for at hente
appen eBike Flow.

[

Viste komponenter
Nummereringen af de afbildede komponenter vedrarer illu-

strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1)  Knappen Bluetooth®

(2) Batterirumsdaeksel

(3)  Holder til blokeringsskrue

(4) Cykelcomputer-kontakt

(5) Reset-knap

(6)  Blokeringsskrue cykelcomputer
(7)  Holder cykelcomputer

(8) Holdeskal cykelcomputer

(9) Cykelcomputer

(10) Batterirum

(11) Monteringsskrue holder

(12) Keervskruetrakker”

(13) Batteri (knapcelle type CR2450)
(14) Taetningsgummi

a) medfalger ikke

Visningselementer cykelcomputer
(a) Ladeniveauindikator eBike-akku
(b)  Visning cykelbelysning

(c)  Visningen Karetilstand

(d)  Visning understatning af drivenhed
(e)  Visningenhed

(f)  Tekstvisning

(g) Orienteringslinje

(h)  Veerdivisning

(i)  Speedometervisning

Tekniske data
Cykelcomputer Intuvia 100
Produktkode BHU3200
Driftstemperatur” °C -5...+40
Opbevaringstemperatur iC +10... +40
Batterier 3V,
1 xCR2450
Kapslingsklasse IP55
Vaegt, ca. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvens MHz 2400-2480
- Sendeeffekt mW <1

A) Uden for dette temperaturomrade kan der opsta fejl i visningen.

Du kan finde licensinformationer om produktet pé felgende interne-
tadresse: www.bosch-ebike.com/licences

Overensstemmelseserklzering

Hermed erklaerer Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sy-
stems, at det tradlgse anlaeg type Intuvia 100 er i over-
ensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette
tekst i EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig un-
der felgende internetadresse:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Certificeringsoplysninger

For at fa vist certificeringsnumre (E-labels) skal du holde
knappen Bluetooth® (1) inde, indtil <Godkendelser> vises
pa cykelcomputeren. Slip knappen Bluetooth® (1), og blad
gennem alle E-labels ved at trykke kort pa knappen
Bluetooth® (1).

Montering

Iszetning og udtagning af cykelcomputer
(se billede A)

For at isaette cykelcomputeren (9) skal du satte batterirum-

mets (10) nase ind i holderens holdeskal (8) og trykke cy-

kelcomputeren let nedad. Drej cykelcomputeren med uret,

indtil den gariindgreb, sa den lases.

Nar du skal udtage cykelcomputeren (9), skal du dreje den

mod uret og tage den ud af holdeskallen (8).

» Nar du parkerer eBiken, skal du fjerne cykelcompute-
ren.

Isaetning af blokeringsskrue (se billede B)

Det er muligt at sikre cykelcomputeren i holderen, s& den ik-
ke kan fiernes. | den forbindelse skal cykelcomputeren befin-
des sigi holderen. Lasn monteringsskruen (11) til klemmen
med en unbrakonggle, indtil holderen (7) kan bevaeges. Drej
holderen (7), indtil undersiden af cykelcomputeren er til-
gengelig. Iset blokeringsskruen (6), og skru den fast i cy-
kelcomputeren. Juster holderen (7) korrekt i forhold til cy-
kelcomputeren, og spand monteringsskruen (11) med en
unbrakonggle.
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Bemaerk: Blokeringsskruen er ikke en tyverisikring.

Brug

» Fjern beskyttelsesfolien fra displayet, forste gang du
tager cykelcomputeren i brug, sa displayet fremstar
tydeligere. Hvis du lader beskyttelsesfolien sidde pa dis-
playet, kan det pavirke cykelcomputerens funktionalitet/
ydelse.

Forbind cykelcomputeren med eBiken (parring)

Som regel er din cykelcomputer allerede forbundet med eBi-

ken. Hvis det ikke er tilfeldet, skal du ga frem som falger:

- Installer appen eBike Flow.

- Aktivér Bluetooth® pa din smartphone, og abn appen
eBike Flow.

- Velgiappen eBike Flow <Indstillinger> - <Min eBi-
ke> - <eBike-pas> - <Komponenter> - <Tilfgjelse af
ny enhed>. Valg derefter <Intuvia 100>.

- Tryk kort pa knappen Bluetooth® (1), indtil <Pairing Mo-
de?> vises pa displayet.

- Apparatregistreringen vises pa cykelcomputeren.

- Valg det gnskede apparat med samme markning i appen
eBike Flow.

Du kan finde yderligere henvisninger under falgende link:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Du kan opdatere din cykelcomputer til den nyeste version via

appen Intuvia 100 Update.

| appen eBike Flow under <Min eBike> — <eBike-pas> —

<Komponenter> — <Intuvia 100> kan du se den aktuelle

software-version pa cykelcomputeren. | samme menupunkt
finder du linket til appen Intuvia 100 Update.

= [®] Afhaengigt af din smartphones operativsystem

% kan appen Intuvia 100 Update hentes gratis i

el Apple App Store eller Google Play Store.

Scan koden med din smartphone for at mod-

tage yderligere henvisninger til appen Intuvia

100 Update samt links til Apple App Store eller Google Play

Store.

[H [

Teend/sluk af cykelcomputer

Teend eBiken.

Hvis du vil taende cykelcomputeren, skal den veere anbragt i
holderen. Der trykkes automatisk pa cykelcomputer-kontak-
ten (4).

Teend betjeningsenheden, og bevaeg eBiken let.

Hvis du vil slukke cykelcomputeren, har du felgende mulig-
heder:
- Tryk pa teend/sluk-knappen pa betjeningsenheden for at
slukke eBiken.
Ogsa cykelcomputeren slukkes.
- Tag cykelcomputeren ud af holderen.
Cykelcomputeren slukker automatisk efter 60 s.

Energiforsyning af cykelcomputeren

Cykelcomputeren forsynes med energi fra CR2450-knapcel-
len.

Dansk - 3

Udskiftning af knapcellebatteri (se billede C)

Hvis knapcellebatteriet i cykelcomputeren er nasten af-
ladet, vises en meddelelse pa cykelcomputeren. Abn batte-
rirumsdaekslet (2) med en kaervskruetraekker (12), tag det
udtjente batteri ud, og sat et nyt knapcellebatteri af typen
CR2450 . De af Bosch anbefalede knapcellebatterier fas
hos din cykelhandler.

Nar du iszetter knapcellebatteriet, skal du serge for, at tek-
sten pa knapcellebatteriet vender opad, og at taetningsgum-
miet (14) er anbragt korrekt.

Luk batterirummet, og sat cykelcomputeren i holderen.

eBike-akkuens ladestandsindikator

Cykelcomputeren viser eBike-akkuens ladeniveau i procent.
Hvis ladeniveauet underskrides med 30 % eller 10 %, vises
en henvisning. Du kan bekrafte henvisningen eller vente
5's., indtil visningen forsvinder automatisk.

Betjening

Knappen Bluetooth® (1) har forskellige funktioner: Hvis cy-
kelcomputeren er forbundet med en betjeningsenhed og
tages ud af holderen, kan visningerne skiftes inden for 60 s.
Tryk i den forbindelse kort pa knappen Bluetooth® (1). Der-
efter anbringes cykelcomputeren i stand-by-tilstand.
Bemaerk! Hvis du ikke benytter din eBike i flere maneder,
skal du tage cykelcomputeren ud af holderen og anbringe
den i opbevaringstilstand. Det gar du ved at trykke pa knap-
pen Bluetooth® (1), indtil <Storage Mode?> vises.

Hvis du vil deaktivere opbevaringstilstand, skal du teende
eBiken og trykke pa knappen Bluetooth® (1) i 3 s. Pa display-
et far du vist en bekraeftelse pa, at eBiken er forbundet med
cykelcomputeren.

Reset-knappen (5) bruges til at gendanne cykelcomputerens
fabriksindstillinger og slette alle forbindelser.

Du kan betjene cykelcomputeren via en af de viste betje-
ningsenheder. Knapperne funktioner pa betjeningsenheder-
ne fremgar af folgende oversigt.

Valgknappen har to funktioner, afhangigt af hvor leenge du
trykker denind.

Betjeningsenhed med 5 knapper
W=

.
=_

blad mod venstre

blad mod hgjre

Forag understatningsniveau
Reducer understgtningsniveau

RN
= =]

nENMR
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[E  valgknap (kort tryk)
=  Valgknap/abn menu (langt tryk > 1s)

Betjeningsenhed med 3 knapper

+ o
- EE
=

Forag understetningsniveau

Reducer understetningsniveau

Valgknap/blad gennem skaermene (kort tryk)
Valgknap/abn menu (langt tryk > 1's)

Bemaerk: Alle overfladevisninger og overfladetekster pa de
falgende sider svarer til softwarens aktuelle frigivelsesni-
veau. Efter en softwareopdatering kan det forekomme, at
overfladevisninger, overfladetekster og/eller funktioner an-
dres.

Bemaerk: Afhangigt af lysforholdene er det muligt at akti-
vere en baggrundsbelysning med et tryk pa en knap. Be-
lysningsvarigheden kan indstilles.

= = W

Cykelcomputerens visninger og
indstillinger

Hastigheds- og afstandsvisninger
| speedometervisningen ses altid den aktuelle hastighed.

| funktionsvisningen - kombination af tekstanvisning og veer-

divisning - kan du veelge mellem felgende funktioner:

- <Distance>: Tilbagelagt afstand siden sidste nulstilling

- <Keretid>: Karetid siden sidste nulstilling

- <Tid>: Aktuelt klokkeslat

- <Rakkevidde>: Forventet raekkevidde med den nuvae-
rende eBike-akkuopladning (ved konstante betingelser
som keretilstand, straekningsprofil etc.)

- <@ Hastighed>: Opnaet gennemsnitshastighed siden
sidste nulstilling

- <Maks. hastighed>: Opnaet maksimumhastighed siden
sidste nulstilling

- <Samlet distance>: Visning af den samlede afstand, der
er tilbagelagt med eBiken (kan ikke nulstilles)

Bemaerk! Cykelcomputeren viser automatisk en skifteanbe-

faling, nar eBiken starter. Visningen af skifteanbefalingen

overlejrer tekstvisningen (f) pa cykelcomputeren og kan de-

aktiveres manuelt via Grundindstillingerne.

Skift i funktionsvisningen
Tryk pa knappen Ed eller B3, indtil den gnskede
funktion vises.

w Tryk pa valgknappen [E, indtil den gnskede
funktion vises.
Bestemte indstillinger kan ikke foretages pa cykelcompute-
ren, men kun i appen eBike Flow, f.eks.:
- <Hjulomfang>
- <Nulstil rekkeviddeberegning?>
- <Automatisk nulstilling af tripteller>
Desuden far du i appen eBike Flow et overblik over driftsti-
mer og monterede komponenter.

Visning/tilpasning af grundindstillingerne
Bemaerk: Indstillingsmenuen kan ikke dbnes under karsel.
Hvis du vil abne menuen Grundindstillinger, skal du trykke
pa valgknappen [El pa betjeningsenheden, indtil tekstvisnin-
gen <Indstillinger> kommer frem.

Skift/afslutning af Grundindstillinger

i Tryk pa knappen Ed eller B3, indtil den anskede

grundindstilling vises.
Bemaerk! Den @ndrede indstilling gemmes automatisk, nar
du forlader den aktuelle grundindstilling.
/Endring af grundindstilling

i Tryk kort valgknappen =l ned for at blade, indtil

den gnskede vaerdi vises.

Bemaerk! Hvis du holder den pagaeldende knap inde, skiftes

der automatisk il naeste veerdi i grundindstillingerne.

Du kan valge mellem fglgende grundindstillinger:

- <Trip nulstil.?>: Alle data vedrerende den hidtil til-
bagelagte straekning nulstilles.

- <Sprog>: Her kan du valge dit foretrukne sprog blandt
folgende:
engelsk, tysk, fransk, hollandsk, italiensk, spansk, portu-
gisisk, dansk, svensk, norsk, polsk, tjekkisk, japansk, tra-
ditionelt kinesisk til Taiwan, koreansk.

- <Enheder>: Du kan fa vist hastighed og afstand i kilome-
ter eller miles.

- <Tid> Her kan du indstille klokkeslattet.

- <Tidsformat>: Du kan fa vist klokkeslat i 12-timers eller
i 24-timers format.

Tryk pa valgknappen [, indtil den gnskede
grundindstilling vises.

Tryk valgknappen [® ned > 1 s for at blade, ind-
til den gnskede vaerdi vises.
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- <Skifteanbefaling>: Du kan sla visningen af en skiftean-
befaling til/fra.

- <Displaybelysning> Her kan du indstille varigheden af
baggrundsbelysningen.

- <Lysstyrke>: Lysstyrken kan indstilles i forskellige trin.

— <Nuls. indstil.?>: Her kan du nulstille indstillingerne ved
at holde valgknappen inde.

- <Tilbage>: Med denne funktion kan du forlade menuen
Indstillinger.

Forlad menuen Grundindstillinger

Du kan automatisk forlade menuen Grundindstillinger, hvis

du ikke foretager dig noget i 60 s, hvis du karer pa eBike, el-

ler hvis du bruger funktionen <Tilbage>.

Tryk kort pa valgknappen [El for at forlade me-
nuen Grundindstillinger ved hjalp af funktionen
<Tilbage>.

= Tryk pa valgknappen ®l > 1 s for at forlade me-
s nuen Grundindstillinger ved hjaelp af funktionen
<Tilbage>.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Ingen komponenter ma renggres med vand under tryk.

Hold displayet pa din cykelcomputer rent.

Brug en blad klud, der kun er fugtet med vand, til rengaring

af din cykelcomputer. Brug ikke renggringsmiddel.

Bemark! Cykelcomputeren Intuvia 100 kan dugge under

visse temperatur- og luftfugtighedsforhold. Det er ikke en

fejl. Anbring cykelcomputeren i et opvarmet ru, og lad den

torre.

Fa udfert en teknisk kontrol af dit eBiken mindst en gang ar-

ligt (bl.a. mekanik, systemsoftwarens aktualitet).

Desuden kan cykelhandleren gemme antal kerte kilometer

og/eller et tidsrum for serviceterminen. | s fald viser cy-

kelcomputeren den forfaldne servicetermin, hver gang den

tendes.

Ved behov for service eller reparation af eBiken bedes du

kontakte en autoriseret cykelhandler.

» Lad kun en autoriseret cykelhandler udfere reparatio-
ner.

Bemaerk! Hvis du afleverer din eBike til service hos en cykel-

handler, anbefaler vi, at du deaktiverer <Lock & Alarm>.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Ved alle spargsmal til eBike og dens komponenter bedes du
kontakte en autoriseret cykelhandler.

Kontaktdata for autoriserede cykelhandlere finder du pa
hjemmesiden www.bosch-ebike.com.

[=] Dufinder flere oplysninger om eBike-kompo-

E [

%" &4 nenterne og deres funktioner i Bosch eBike
I%E Help Center.

=
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Transport

» Hvis du transporterer eBike uden for bilen, for eksem-
pel pa en cykelholder, skal du fjerne cykelcomputeren
og eBike-akkuen (undtagelse: fastmonteret eBike-ak-
ku), sa de ikke bliver beskadiget.

Bortskaffelse og stoffer i enheder
Du kan finde oplysninger om stoffer i enhederne ved at klik-

ke pé felgende link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Smid ikke eBikes og deres komponenter ud sammen med
husholdningsaffaldet!
Returnering i forbindelse med bortskaffelse er mulig, i det
omfang distributaren selv tilbyder dette eller er forpligtet
hertil ifglge loven. Var i den forbindelse opmaerksom pa geel-
dende nationale regler.
Drivenhed, cykelcomputer inkl. betjeningsen-
hed, eBike-akku, hastighedssensor, tilbehar
og emballage skal indsamles og genbruges iht.
(=] galdende miljaforskrifter.
Sarg selv for, at alle personoplysninger er blevet slettet fra
enheden.
Hvis der er batterier, som kan fjernes fra den elektriske en-
hed uden at blive gdelagt, skal du selv fierne dem og aflevere
dem pa en miljgstation, fer du bortskaffer enheden.
Iht. det europaeiske direktiv
2012/19/EU skal kasseret el-veerktgj og iht.
det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
B scparat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.
Nar du afleverer udtjent elektronisk udstyr pa en miljgsta-
tion, er du med til at sikre, at det behandles korrekt, og at ra-
stofferne bliver genvundet til gavn for mennesker og miljg.

Ret til &endringer forbeholdes.

Bosch eBike Systems
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Sakerhetsanvisningar

Lés igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.

Begreppet eBike-batteri, som anvands i denna

bruksanvisning, avser alla original Bosch eBike-batterier i

systemgeneration the smart system (det smarta

systemet).

Begreppet drivenhet som anvands i denna bruksanvisning

géller alla originaldrivenheter fran Bosch i systemgeneration

the smart system (det smarta systemet).

» Lés och beakta sdkerhetsanvisningarna och
anvisningar i alla bruksanvisningarna for eBike-
komponenterna samt i bruksanvisningen for din
eBike.

» Forsok inte att sdtta fast cykeldatorn eller
mandverenheten under korning!

» Lat dig inte distraheras av cykeldatorn, i synnerhet i
situationer dar ny information visas. Visning av
information far inte leda till ouppmarksam kérning. Om du
inte uteslutande koncentrerar dig pa trafiken riskerar du
att bliinblandad i en olycka. Om du vill géra inmatningari
din cykeldator ut6ver att skifta korlage bor du stanna och
mata in 6nskade uppgifter.

» Anvind inte din smarttelefon under fard. Om du inte
uteslutande koncentrerar dig pa trafiken riskerar du att bli
inblandad i en olycka. Stanna darfor férst och ange sedan
informationen.

» Still in ljusstyrkan pa din cykeldator sa att du tydligt
kan se viktig information som hastighet eller
varningssymboler. En felaktigt installd ljusstyrka pa
cykeldatorn kan leda till farliga situationer.

» Oppna inte cykeldatorn. Cykeldatorn kan forstoras om
den 6ppnas och garantin slutar att galla.

» Anviénd inte cykeldatorn som handtag. Om du lyfter din
eBike hallandes i cykeldatorn kan skador som inte gér att
reparera uppsta pa cykeldatorn.

» Still inte eBike upp och ner pa styre och sadel nar
cykeldatorn eller dess hallare sticker upp ovanfor
styret. Cykeldatorn eller hallaren kan fa permanenta
skador. Ta ocksa av cykeldatorn innan eBike stélls i en
monteringsstallning, for att undga att den faller av eller far
skador.

» Var forsiktig! Nar cykeldatorn anvands med Bluetooth®
och/eller WiFi kan storningar uppkomma hos andra
apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, horapparater). Skador pa manniskor och djur
i omedelbar nérhet kan inte heller helt uteslutas. Anvand
inte cykeldatorn med Bluetooth® i narheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska
anlaggningar, omraden med explosionsrisk eller i
sprangningsomraden. Anvand inte cykeldatorn med

Svensk -1

Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till
kroppen under en langre period.

» Bluetooth® varumarke och logotyper ar registrerade
varumarken och ags av Bluetooth SIG, Inc. All anvandning
av detta varumarke/logotyp av Robert Bosch GmbH,
Bosch eBike Systems sker med licens.

» Cykeldatorn &r utrustad med ett grénssnitt for tradlos
anslutning. Lokala driftshegransningar, t.ex. i flygplan
eller sjukhus, ska beaktas.

Sikerhetsanvisningar for knappcellshatterier

VARNING! Hall knappcellsbatterier

E otillgangliga for barn. Knappcellsbatterier ar

farliga.

Om produkten inte & monterad pa eBike ar produkten inte

lamplig for anvandning pa platser dar barn kan vara

narvarande. Om batterifacket inte kan stédngas korrekt ska
produkten inte anvandas och hallas pa avstand fran barn.

» Knappcellsbatterier far aldrig sviljas eller foras in i
andra kroppsoppningar. Om misstanke foreligger att
knappcellsbatteriet har svalts eller inforts i nagon
annan kroppsoppning, uppsok likare omedelbart. Om
knappcellsbatteriet svéljs kan det leda till allvarliga
skador eller dodsfall inom tva timmar.

» Se till att knappcellsbatteriet byts ut pa korrekt sitt.
Risk for explosion.

» Anvand endast de knappcellshatterier som beskrivs i
denna bruksanvisning. Anvand inga andra
knappcellshatterier eller nagon annan form av
energiforsorjning.

» Forsok inte att ladda upp knappcellsbatteriet igen och
kortslut det inte. Knappcellsbatteriet kan lacka,
explodera eller bérja brinna och orsaka personskador.

» Taut och avfallshantera urladdade
knappcellsbhatterier enligt bestimmelserna. Urladdade
knappcellsbatterier kan lacka och darmed orsaka
personskador eller skador pa produkten.

» Knappcellshatteriet far inte verhettas och inte
kastas i eld. Knappcellsbatteriet kan lacka, explodera
eller borja brinna och orsaka personskador.

» Skada inte knappcellshatteriet och ta inte isdr det.
Knappcellshatteriet kan lacka, explodera eller borja
brinna och orsaka personskador.

» Skadade knappcellshatterier far inte komma i kontakt
med vatten. Litium som lacker ut kan reagera med
vattnet och bilda vate, vilket kan leda till brand, explosion
eller personskador.

Skydd av personuppgifter

Vid anslutning av eBike till Bosch DiagnosticTool 3 eller vid
byte av eBike-komponenter 6verfors teknisk information om
din eBike (t.ex. tillverkare, modell, Bike-ID, konfigurations-
data) samt om anvandning av din eBike (t.ex. total kortid,
energiférbrukning, temperatur) till Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) for bearbetning av din forfragan, vid

Bosch eBike Systems
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service och i produktforbattringssyfte. Mer information om
datahantering far du pa www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Observera: vissa vdrden visas utan decimaler for mer
tydlighet. Dessa dr avrundade.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvandning

Cykeldatorn Intuvia 100 &r avsedd for indikering av
farddata pa en eBike i systemgeneration the smart system
(det smarta systemet).

For att kunna anvanda eBike och cykeldatorn Intuvia 100 i
sin helhet krdvs en kompatibel smarttelefon med appen
eBike Flow.

E| [=] Beroende pa telefonens operativsystem kan

E appen eBike Flow laddas ner kostnadsfritt fran
i Apple App Store eller fran Google Play Store.
Skanna koden med din telefon for att ladda ner
appen eBike Flow.

[=]Er

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i borjan av bruksanvisningen.

(1)  Knapp Bluetooth®

(2) Batterifackets lock

(3) Faste blockeringsskruv

(4) Cykeldator-kontakt

(5)  Aterstillningsknapp

(6)  Blockeringsskruv cykeldator
(7)  Hallare cykeldator

(8) Fastetill cykeldator

(9) Cykeldator

(10) Batterifack

(11) Faéstskruv héllare

(12) Spérskruvmejsel”

(13) Batteri (knappcell typ CR2450)
(14) Tatningsgummi

a) Ingdrinte i leveransomfattningen
Visningselement cykeldator

(a) Laddningsstatus eBike-batteri
(b)  Indikering cykelbelysning
(c)  Visningkorlage

(d)  Visningassistans drivenhet
(e)  Visningenhet

(f)  Textvisning

(g) Orienteringsrad

(h)  Vardevisning

(i)  Hastighetsmatarvisning

Tekniska data
Cykeldator Intuvia 100
Produktkod BHU3200
Drifttemperatur ¥ °C -5...+40
Lagringstemperatur © +10... +40
Batterier 3V,
1 x CR2450
Skyddsklass IP55
Vikt, ca. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvens MHz 2400-2480
- Sandningseffekt mW <1

A) Utanfér detta temperaturintervall kan storningar forekomma vid
indikering.

Licensinformationen for produkten finns tillgénglig pa foljande

webbadress: www.bosch-ebike.com/licences

Forsakran om dverensstimmelse

Harmed forklarar Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems, att sandaranlaggningstypen Intuvia 100 uppfyller
kraven i direktivet 2014/53/EU. EU-konformitetsforklarin-
gens fullstandiga text finns pa foljande webbadress:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Certifieringsinformation

For indikering av certifieringsnummer (E-labels), hall
knappen Bluetooth® (1) intryckt tills <Certifieringar> visas
pa cykeldatorn. Slapp knappen Bluetooth® (1) och bladdra
genom alla E-labels genom att trycka kort pa knappen
Bluetooth® (1).

Montering

Satta i och ta ut cykeldatorn (se bild A)

Montera cykeldatorn (9) genom att fasta batterifackets
nasor i hallarens (10) faste (8) och tryck sedan ner
cykeldatorn latt. For att Iasa cykeldatorn vrider du den
medsols tills den klickar fast.

For att ta ut cykeldatorn (9) vrider du den motsols och tar ut
cykeldatorn ur héllarfastet (8).

» Nar du stéller ifran dig eBike tar du av cykeldatorn.

Sitta in blockeringsskruven (se bild B)

Du kan fixera cykeldatorn i sin hallare sé att den inte kan tas
av. Cykeldatorn maste befinna sig i hallaren. Lossa
fastskruven (11) fran kiamman med en insexnyckel tills
hallaren (7) kan flyttas. Vrid hallaren (7) tills den undre
sidan av cykeldatorn ar tillganglig. Satt i blockeringsskruven
(6) och skruva fast den i cykeldatorn. Rikta in hallaren (7)
med cykeldatorn korrekt och dra at fastskruven (11) igen
med en insexnyckel.

Anmarkning: Lasskruven ar inget stoldskydd.

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Drift

» Taav skyddsfilmen fran displayen innan forsta
anvandning for att sakerstalla att cykeldatorn
fungerar som den ska. Om skyddsfilmen sitter kvar pa
displayen kan det paverka cykeldatorns prestanda.

Ansluta cykeldatorn till eBike (parkoppling)

Som regel ar din cykeldator ansluten till eBike. Om detta inte

ar fallet, utfor foljande:

- Installera appen eBike Flow.

- Aktivera Bluetooth® pa din smarttelefon och 6ppna appen
eBike Flow.

- lappen viljer du eBike Flow <Instéllningar> — <Min
eBike> — <eBike-pass> -~ <Komponenter> - <Ligg
till ny enhet>. Vilj darefter <Intuvia 100>.

- Tryck kort pa knappen Bluetooth® (1) sa att <Pairing
Mode?> visas pa displayen.

- Enhetsidentifieringen visas pa cykeldatorn.

- Valj 6nskad enhet med samma ID i appen eBike Flow.

Du hittar fler anvisningar under foljande lank:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Du kan uppdatera din cykeldator via appen Intuvia 100

Update.

| appen eBike Flow under <Min eBike> — <eBike-pass> —

<Komponenter> - <Intuvia 100> kan du se aktuell

programvaruversion i cykeldatorn. Under samma

menyalternativ hittar du lanken till appen Intuvia 100

Update.

= [=] Beroende pa telefonens operativsystem kan

ﬁ: appen Intuvia 100 Update laddas ner

el kostnadsfritt fran Apple App Store eller fran

EHESH Google Play Store.

Scanna koden med din telefon for att fa mer
information om appen Intuvia 100 Update samt lankar till

Apple App Store eller Google Play Store.

Satta pa/stianga av cykeldatorn

Sla pa eBike.

For att sla pa cykeldatorn maste den sitta i sin héllare.
Cykeldatorkontakten (4) trycks in automatiskt.

Sla pa styr-reglaget och rulla latt pa eBike.

For att stanga av cykeldatorn har du foljande mojligheter:

- Tryck pa pa-/av-knappen pa styr-reglaget for att stanga av
eBike.
Aven cykeldatorn stdngs av.

- Taut cykeldatorn ur hallaren.
Cykeldatorn stangs av automatiskt efter 60 s.

Cykeldatorns energiforsorjning
Cykeldatorn forsorjs med energi via ett CR2450-
knappcellsbatteri.

Byta ut knappcellshatteriet (se bild C)

Nér cykeldatorns batteri ar ndstan tomt visas ett
meddelande pa cykeldatorn. Oppna batterifackets lock (2)
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med en sparskruvmejsel (12), ta ut det férbrukade
knappcellsbatteri och satt i ett nytt batteri av typen
CR2450. Knappcellsbatterierna som rekommenderas av
Bosch hittar du hos din cykelhandlare.

Vid insattning av knappcellsbatteriet, se till att texten ar
vand uppat och tatningen (14) ar ratt positionerad.
Stang batterifacket och satt cykeldatorn i hallaren.

eBike-batteriets laddningsstatus
Cykeldatorn visar eBike-batteriets laddningsniva i procent.
Ett meddelande visas en gang om laddningsnivan

underskrider 30 % resp. 10 %. Anvisningen kan bekraftas
eller sa slocknar den automatiskt efter 5 s.

Manovrering

Knappen Bluetooth® (1) har olika funktioner: om
cykeldatorn har varit ansluten till ett styr-reglage och
héllaren tagits ut kan meddelandena véxlas inom 60 s. Tryck
kort pa knappen Bluetooth® (1). Darefter forsatts
cykeldatorn i stand by-lage.

Observera: om du inte ska anvianda din eBike pa flera
manader, ta ut cykeldatorn fran dess hallare och stall in
cykeldatorn till férvaringslage. Tryck pa knappen

Bluetooth® (1) tills <Storage Mode?> visas.

For att avaktivera forvaringslaget slar du pa eBike och
trycker pa knappen Bluetooth® (1) i 3 s. Anslutningen som
upprattats mellan eBike och cykeldatorn bekraftas pa
displayen.

Aterstillningsknappen (5) ar till for att &terstilla cykeldatorn
till fabriksinstallningar och radera alla anslutningar.
Manovrering av cykeldatorn kan géras via ett av visade styr-
reglage. Knapparnas funktioner pa styr-reglagen finns i
nedanstdende versikt.

Valjarknappen har tva funktioner beroende pa hur langre den
trycks in.

Mandverenhet med 5 knappar
W =
=
= i

Bladdra till vanster

Bladdra till hoger

Oka assistansniva

Minska assistansniva

Valjarknapp (kort tryck)
Valjarknapp/oppna meny (langt tryck > 1 s)

RN
= =]

EEDNENMA
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Mandverenhet med 3 knappar

+—
—EE
=

Oka assistansniva

Minska assistansniva

Valjarknapp/bladdra mellan skarmarna (kort tryck)
Valjarknapp/6ppna meny (langt tryck > 1's)
Anmarkning: Samtliga framstallningar av
anvandargranssnittet och anvandargranssnittstexter pa
foljande sidor motsvarar programvarans status vid
manualtryckningen. Efter en programvaruuppdatering kan
det handa att granssnitt, text och/eller funktioner dndrar sig.
Observera: beroende pa ljusforhallandena finns det en
bakgrundsbelysning som aktiveras via knapptryck.
Belysningens varaktighet kan stallas in.

= = I

Visningar och installningar av
cykeldatorn

Hastighets- och avstandsvisningar

Pa hastighetsmatarvisningen visas alltid den aktuella
hastigheten.

Pa funktionsvisningen — kombination av textvisning och

vardevisning - star foljande funktioner till forfogande:

- <Avstand>: tillryggalagd stracka sedan den senaste
aterstdllningen

- <Kortid>: fardtid sedan senaste aterstallning

- <Tid>: aktuell tid

- <Rackvidd>: berdknad rackvidd med den befintliga
eBike-batteriladdningen (vid fortsatt samma
forutsattningar i form av korlage, strackprofil osv.)

- <@ Hastighet>: genomsnittshastighet uppnadd sedan
senaste aterstallning

- <Max. hastighet>: max. hastighet uppnadd sedan
senaste aterstallning

- <Totalt avstand>: Visning av den totala distans som
avverkats med eBike (inte aterstallningsbar)

Observera: cykeldatorn visar automatiskt en

vaxelrekommendation vid kérning av eBike. Visningen av

vaxelrekommendationen Gverlappar textvisningen (f) pa

cykeldatorn och kan avaktiveras manuellt via

grundinstallningar.

Vixla till funktionsindikering
Tryck pa knappen B eller B tills 6nskad
funktion visas.

Tryck pa véljarknappen [ tills 6nskad funktion
g visas.

Vissa installningar kan inte goras pa cykeldatorn, utan

endast i appen eBike Flow, t.ex.:

- <Hjulens omkrets>

- <Aterstill rickviddsberikning>

- <Aterstill trippmétare automatiskt>

Dessutom far du i appen eBike Flow en dversikt over

drifttimmar och monterade komponenter.

Visa/anpassa grundinstallningarna

Observera: installningsmenyn kan inte 6ppnas under fard.
For att komma till menyn Grundinstallningar, tryck pa
véljarknappen [E] p& manéverenheten tills <Instéllningar>
syns i textvisningen.

Bldddra/lamna grundinstéliningar

Tryck pa knappen Ed eller B tills 6nskad
grundinstallning visas.

= Tryck pa valjarknappen = tills 6nskad

g grundinstallning visas.
Observera: den dndrade instéllningen sparas automatiskt
nar du lamnar respektive grundinstallning.
Andra grundinstillningarna

Tryck kort pa valjarknappen [l for att bladdra
nerat tills 6nskat varde visas.

= Tryck pa valjarknappen 8] > 1 s for att bladdra
L nerdt tills 6nskat vérde visas.
Observera: om du haller motsvarande knapp intryckt sker
bytet till nasta varde i grundinstaliningarna.

Foljande grundinstallningar kan utforas:

- <Trip aterst.?>: All information om hittills tillryggalagd
stracka aterstalls till noll.

- <Sprak> Har kan du vélja ett av féljande sprak:
engelska, tyska, franska, nederlandska, italienska,
spanska, portugisiska, danska, svenska, norska, polska,
tjeckiska, japanska, traditionell kinesiska (Taiwan),
koreanska.

- <Enheter>: Du kan visa hastighet och avstand i kilometer
eller miles.

- <Tid>: har kan du stalla in klockslag.

- <Tidsformat>: Du kan visa tiden i 12-timmars eller 24-
timmarsformat.
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- <Vixelrekommend.>: du kan sla pa och stanga av
visningen av en vaxelrekommendation.

- <Skarmbelysning>: har kan du stélla in varaktigheten for
bakgrundsbelysningen.

- <Ljusstyrka>: ljusstyrkan kan anpassas i olika nivaer.

- <Aterstill inst.?>: hir kan du aterstilla installningarna
genom ett langt tryck pa valjarknappen.

- <Bakat>: med denna funktion kan du lamna menyn
Instéllningar.

Lamna menyn Grundinstallningar

Menyn Grundinstéliningar lamnas automatiskt vid en

inaktivitet pa 60 s, korning av eBike eller med hjalp av

funktionen <Bakat>.

Tryck kort pa véljarknappen [ for att limna

menyn Grundinstallningar med hjalp av
funktionen <Bakat>.

™ Tryck pa véljarknappen @ > 1 s for att limna
4 menyn Grundinstallningar med hjalp av
funktionen <Bakat>.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Inga komponenter far rengdras med hogtryckstvatt.

Hall displayen pa din cykeldator ren.

Vid rengoring av din cykeldator, anvand en mjuk trasa som

endast ar fuktad med vatten. Anvéand inga rengéringsmedel.

Observera: cykeldatorn Intuvia 100 kan bli immig vid vissa

temperatur- och luftfuktighetsvillkor. Detta utgor inget fel.

Placera cykeldatorn i ett uppvarmt rum och lat den torka.

eBike ska genomga teknisk kontroll minst en gang om aret

(bl.a. mekanik, uppdatering av systemprogramvaran).

Dessutom kan cykelférsaljaren basera ett visst antal cyklade

kilometer och/eller en viss tidsperiod vid berakning av

servicetidpunkten. | detta fall visas att det ar dags for service

varje gang cykeldatorn startas.

For service eller reparationer pa eBike vander du dig till en

auktoriserad fackhandlare.

» Lat endast auktoriserade cykelverkstader utfora
reparationer.

Observera: nar du lamnar in din eBike hos en cykelhandlare

rekommenderar vi att du avaktiverar <Lock & Alarm>.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Vid alla fragor om eBike och dess komponenter vander du
dig till en auktoriserad aterforsaljare.

Kontaktdata till auktoriserade cykelhandlare hittar du pa
internetsidan www.bosch-ebike.com.

[=; [=] Du hittar mer information om eBike-

E komponenterna och deras funktioner pa Bosch
i eBike Help Center.

Svensk - 5

Transport

» Om du tar med dig din eBike pa utsidan av bilen, som
t.ex. pa ett takricke for cyklar eller cykelhallare, bor
du ta av cykeldatorn och eBike-batteriet (undantag:
integrerat eBike-batteri) for att undvika skador.

Avfallshantering och material och dmnen

Uppgifter om @mnen och material finns pa féljande lank:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Slang inte eBikes och dess komponenter i hushallsavfallet!
Retur kan goras i butik om aterforsaljaren erbjuder returen
frivilligt eller ar forpliktigad till detta enligt lag. Beakta
nationella bestammelser.

Drivenhet, cykeldator inkl. mandverenhet,
eBike-batteri, hastighetssensor, tillbehor och
forpackningar ska dtervinnas pa ett
miljévanligt satt.

Se sjalv till att personuppgifter raderas fran enheten.
Batterier som kan tas ut oskadda ur elektriska apparater
maste tas ut fore avfallshantering och lamnas in separat till
batteriinsamling.

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU skall obrukbara elektriska
apparater och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
I batterier samlas in separat och tillféras en
miljéanpassad avfallshantering.
Den separata uppdelningen av elektriska apparater anvands
for forsortering och framjar korrekt hantering och atervin-
ning av material och ar skonsam for manniska och miljo.

Andringar forbehalles.

Bosch eBike Systems
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Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksene og anvisningene
for fremtidig bruk.

Begrepet eBike-batteri som brukes i denne
bruksanvisningen, refererer til alle originale Bosch eBike-
batterier i systemgenerasjonen the smart system
(smartsystemet).

Begrepet drivenhet som brukes i denne bruksanvisningen,
refererer til alle originale Bosch-drivenheter av
systemgenerasjon the smart system (smartsystemet).

>

>

>

>

Folg sikkerhetsanvisningene og instruksjonene i alle
bruksanvisningene for eBike-komponentene og
brukerhandboken for din eBike.

Du ma ikke forsoke a feste kjgrecomputeren eller
betjeningsenheten under kjoring!

Pass pa at du ikke blir distrahert av visningene pa
kjerecomputeren, spesielt situasjonshestemte
visninger. Visningen av kjgreinformasjon ma ikke fere til
en uansvarlig kjgremate. Det kan oppsta farlige
situasjoner hvis du ikke til enhver tid felger med pa
trafikken. Hvis du i tillegg til & skifte kjgremodus ansker &
foreta inntasting pa kjgrecomputeren, ma du stoppe far
du gjer dette.

Betjen ikke smarttelefonen under sykling. Det kan
oppsta farlige situasjoner hvis du ikke til enhver tid falger
med pa trafikken. Du ma derfor stoppe nar du skal taste
inn data.

Still inn lysstyrken pa kjerecomputeren slik at du kan
oppfatte viktig informasjon som hastighet eller
varselsymboler. Feil innstilling av lysstyrken pa
kjgrecomputeren kan fare til farlige situasjoner.

Du ma ikke apne kjerecomputeren. Kjgrecomputeren
kan bli gdelagt hvis den apnes, og garantien vil da
opphare.

Du ma ikke bruke kjgrecomputeren som handtak. Hvis
du lafter elsykkelen ved a holde i kjgrecomputeren, kan
kjgrecomputeren skades permanent.

Du ma ikke sette eBike opp ned pa styret og setet hvis
kjerecomputeren eller holderen til denne rager ut
over styret. Kjsrecomputeren eller holderen kan fa
permanente skader. Ta ogsa ut kjsrecomputeren for
sykkelen festes i en monteringsholder, slik at ikke
kjsrecomputeren faller ut eller skades.

Forsiktig! Under bruk av kjerecomputeren med
Bluetooth® og/eller tradlgst nett kan det oppsta
forstyrrelse pa andre apparater og anlegg, fly og
medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere og hgreapparater).
Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar naerhet kan
heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke kjsrecomputeren
med Bluetooth® i nerheten av medisinsk utstyr,
bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med

>

>

Norsk - 1

eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader. Bruk ikke
kjgrecomputeren med Bluetooth® om bord pa fly. Unnga
langvarig bruk naer kroppen.

Ordmerket Bluetooth® og symbolene (logoer) er
registrerte varemerker og eiendommen til Bluetooth SIG,
Inc. Enhver bruk av dette ordmerket/symbolet av Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems skjer under lisens.
Kjorecomputeren er utstyrt med et radiogrensesnitt.
Lokale restriksjoner for bruk av dette, for eksempel
om bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

Sikkerhetsanvisninger for knappcellebatterier

AlL

ADVARSEL! Knappcellebatteriet ma
oppbevares utilgjengelig for barn.
Knappcellebatterier er farlige.

Hvis ikke produktet er plassert pa eBike, er det ikke egnet for
bruk pa steder der barn kan befinne seg. Hvis ikke
batterirommet lukkes helt, skal du ikke bruke produktet mer,
og det ma oppbevares utilgjengelig for barn.

>

>

>

Knappcellebatterier ma aldri svelges eller feres inn i
andre kroppsapninger. Ved mistanke om at
knappcellebatteriet har blitt svelget eller har kommet
inni en annen kroppsapning, ma du snarest oppseke
lege. Svelging av knappcellebatteriet kan fare til alvorlige
indre etseskader innen 2 timer og fore til dad.

Pass pa riktig fremgangsmate ved bytte av
knappcellebatteriet. Det medfarer eksplosjonsfare.
Bruk bare knappcellebatteriene som er oppferti
denne bruksanvisningen. Bruk ingen andre
knappcellebatterier eller andre typer stramforsyning.

Du ma ikke forsoke & lade opp knappcellebatteriet
igjen, og ikke kortslutte knappcellebatteriet.
Knappcellebatteriet kan bli lekk, eksplodere, brenne og
forarsake personskade.

Ta ut og kast det utladede knappcellebatteriet
forskriftsmessig. Utladede knappcellebatterier kan
lekke og dermed skade personer eller produktet.
Knappcellebatteriet ma ikke bli overopphetet, og det
ma ikke kastes pa apen ild. Knappcellebatteriet kan bli
lekk, eksplodere, brenne og forarsake personskade.

Du ma ikke skade knappcellebatteriet, og du ma ikke
ta det fra hverandre. Knappcellebatteriet kan bli lekk,
eksplodere, brenne og forarsake personskade.

La ikke et skadet knappcellebatteri komme i kontakt
med vann. Litium som lekker ut, kan danne hydrogen ved
reaksjon med vann og dermed fare til brann, eksplosjon
eller personskader.

Personvernerklaering

Ved tilkobling av eBike til Bosch DiagnosticTool 3 eller ved
utskifting av eBike-komponenter blir teknisk informasjon om
din eBike (f.eks. produsent, modell, Bike-ID,
konfigurasjonsdata), pluss om bruken av eBike (f.eks. total
kjeretid, energiforbruk, temperatur) overfert til Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH) for behandling av
foresparselen din, i forbindelse med service og med

Bosch eBike Systems
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formalet produktforbedring. Neermere informasjon om
databehandlingen finner du pa
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Merknad: Enkelte verdier vises uten desimaler, for bedre
lesbarhet. Disse er avrundet opp- eller nedover.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Kjerecomputeren Intuvia 100 er beregnet for visning av
kjredata pa en eBike av systemgenerasjon the smart
system (smartsystemet).

For a fa maksimal nytte av kjgrecomputeren Intuvia 100
trenger du en kompatibel smarttelefon med appen eBike
Flow.

E| [=] Appen eBike Flow kan lastes ned gratis fra
E Apple App Store eller Google Play Store,

i avhengig av smarttelefonens operativsystem.
Skann koden med smarttelefonen din for a
laste ned appen eBike Flow.

(=i

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avhildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1)  Knappen Bluetooth®

(2)  Deksel for batterirom

(3)  Feste for blokkeringsskrue

(4) Kjerecomputerkontakt

(5) Tilbakestillingsknapp

(6)  Blokkeringsskrue for kjgrecomputeren
(7)  Holder for kjgrecomputer

(8)  Vugge for kjgrecomputer

(9) Kjerecomputer

(10) Batterirom

(11) Festeskrue for holder

(12) Sporskrutrekker?

(13) Batteri (knappcelle, type CR2450)
(14) Gummitetning

a) Inngar ikke i standardleveransen
Visningselementer pa kjorecomputeren
(a) Ladenivaindikator for eBike-batteri
(b) Indikator for sykkellys

(c) Indikator for kjsremodus

(d) Indikator for assistanse fra drivenheten
(e) Indikator for enhet

(F)  Tekstfelt

(g) Hijelpelinje

(h)  Verdivisning
(i)  Speedometervisning

Tekniske data
Kjorecomputer Intuvia 100
Produktkode BHU3200
Driftstemperatur *' °C -5...+40
Lagringstemperatur C +10... +40
Batterier 3V,
1 x CR2450
Kapslingsgrad IP55
Vekt, ca. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvens MHz 2400-2480
— Sendeeffekt mW <1
A) Det kan oppsta problemer med visningen hvis temperaturen er
utenfor dette omradet.

Du finner lisensinformasjonen for produktet pa:
www.bosch-ebike.com/licences

Samsvarserklaering

Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, erklzrer herved
at radioutstyrstypen Intuvia 100 er i samsvar med direktivet
2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-
samsvarserkleringen finnes pa falgende nettadresse:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Sertifiseringsinformasjon

For a se sertifiseringsnumrene (E-Labels) trykker du pa
Bluetooth® (1)-knappen helt il <Sertifikater> vises pa
kigrecomputeren. Slipp Bluetooth® (1)-knappen, og bla
gjiennom alle E-Labels ved a trykke kort pa Bluetooth® (1)-
knappen.

Montering

Sette inn og ta ut kjgsrecomputeren (se bilde A)

For & sette inn kjsrecomputeren (9) setter du tappene til
batterirommet (10) i vuggen (8) til holderen og trykker
kjsrecomputeren litt ned. For a lase dreier du
kjgrecomputeren med urviseren til den lases fast.

For a ta ut kjgrecomputeren (9) dreier du den mot urviseren
og tar den ut av vuggen (8).

» Taav kjerecomputeren nar du parkerer din eBike.

Sette inn blokkeringsskruen (se bilde B)

Det er mulig a feste kjsrecomputeren slik at den ikke kan tas
ut av holderen. Kjgrecomputeren ma da befinne seg i
holderen. Lasne festeskruen (11) til klemmen med en
unbrakongkkel helt til det er mulig a bevege holderen (7).
Drei holderen (7) helt til den nedre siden av
kjgrecomputeren er tilgjengelig. Sett inn blokkeringsskruen
(6), og skru den sammen med kjgrecomputeren. Juster

0275007 3BI|(23.02.2024)
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holderen (7) riktig i forhold til kjsrecomputeren og stram
festeskruen (11) igien med en unbrakongkkel.
Merk: Blokkeringsskruen er ingen tyverisikring.

Bruk

» Fjern beskyttelsesfolien til displayet for du bruker
kjerecomputeren forste gang, slik at du far maksimal
glede av alle funksjonene. Hvis beskyttelsesfolien ikke
tas av, kan det fare til at funksjonene eller ytelsen til
kjgrecomputeren bli darligere.

Koble kjgrecomputeren sammen med eBike

(paring)

Vanligvis er kjgrecomputeren allerede koblet sammen med

eBike. Hvis dette ikke er tilfellet, felger du denne

fremgangsmaten:

- Installer appen eBike Flow.

- Aktiver Bluetooth® pa smarttelefonen, og dpne appen
eBike Flow.

- Velgiappen eBike Flow <Innstillinger> -~ <Min
elsykkel> - <Elsykkel-pass> -~ <Komponenter> -
<Legg til ny enhet>. Velg deretter <Intuvia 100>.

- Trykk kort pa knappen Bluetooth® (1) il <Pairing Mode?>
vises pa displayet.

- Enhetsidentifikasjonskoden vises pa kjsrecomputeren.

- Velg gnsket enhet med samme identifikasjonskode i
appen eBike Flow.

Du finner mer informasjon via denne lenken:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Du kan oppdatere kjgrecomputeren vin via appen Intuvia

100 Update.

Under <Min elsykkel> - <Elsykkel-pass> —

<Komponenter> — <Intuvia 100> i appen eBike Flow kan

du se hvilken programvareversjon som brukes i

kjgrecomputeren na. Under det samme menypunktet finner

du lenken til appen Intuvia 100 Update.

= [®] Avhengigav smarttelefonens operativsystem

% kan appen Intuvia 100 Update lastes ned

s gratis fra Apple App Store eller Google Play

[=HFSH Store.

Skann koden med smarttelefonen din for a fa
mer informasjon om appen Intuvia 100 Update og for & fa
lenkene til Apple App Store eller Google Play Store.

Sla kjsrecomputeren pa/av

Sla pa eBike.

Kjerecomputeren ma veere satt inn i holderen for at den skal
kunne slas pa. Kjgrecomputerkontakten (4) trykkes
automatisk.

Sla pa betjeningsenheten, og beveg lett pa eBike.

For a sla av kjgrecomputeren har du felgende muligheter:

- Trykk pa av/pa-knappen pa betjeningsenheten for a sla av
eBike.
Ogsa kjgrecomputeren slas av.

- Takjgrecomputeren ut av holderen.
Kjgrecomputeren slas automatisk av etter 60 s.

Norsk - 3

Kjerecomputerens stremforsyning
Kjarecomputeren far strem fra CR2450-knappcellebatteriet.

Skifte knappcellebatteri (se bilde C)

Huvis batteriet til kjgrecomputeren er nesten tomt, vises en
melding pa kjsrecomputeren. Apne dekselet til
batterirommet (2) med en sporskrutrekker (12), ta ut det
tomme knappcellebatteriet og sett inn et nytt av typen
CR2450. Du kan fa kjgpt knappcellebatteriene som
anbefales av Bosch, hos sykkelforhandleren.

Nar du setter inn knappcellebatteriet, ma du passe pa at
skriften vender opp og at gummitetningen (14) er riktig
plassert.

Lukk batterirommet, og sett kjgrecomputeren i holderen.

Ladenivaindikator for eBike-batteriet

Kjerecomputeren viser ladenivaet til eBike-batteriet i
prosent. Nar ladenivaet er under 30 % eller 10 %, vises en
melding én gang. Meldingen kan kvitteres, eller den
forsvinner automatisk etter 5 s.

Betjening

Bluetooth® (1)-knappen har forskjellige funksjoner: Hvis
kjerecomputeren tidligere var koblet til en betjeningsenhet
og ble tatt ut av holderen, kan du skifte visning innen 60 s.
For  gjgre det trykker du kort pa knappen Bluetooth® (1).
Deretter settes kjsrecomputeren i beredskapsmodus.
Merk: Hvis du ikke skal bruke din eBike pa flere maneder, tar
du kjgrecomputeren ut av holderen og setter
kigrecomputeren i lagringsmodus. Dette gjar du ved a trykke
pa knappen Bluetooth® (1) helt til <Storage Mode?> vises.
For & deaktivere lagringsmodus slar du pa eBike og trykker
pa knappen Bluetooth® (1) i 3 s. En bekreftelse pa at eBike
er koblet til kjgrecomputeren vises pa displayet.
Tilbakestillingsknappen (5) brukes til  tilbakestille
kjgrecomputeren til fabrikkinnstillingene og slette alle
forbindelsene.

Kjerecomputeren kan betjenes med en av de illustrerte
betjeningsenhetene. Funksjonene til knappene pa
betjeningsenhetene er angitt i oversikten nedenfor.
Valgknappen har to funksjoner, avhengig av hvor lenge du
trykker pa den.

Betjeningsenhet med fem knapper
> =
Y
= i

Bla til venstre

RN
= =
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Bla til hgyre

@k assistanseniva

Senk assistanseniva

Valgknapp (kort trykk)

Valgknapp/apne meny (langt trykk > 1s)

E ENE M

Betjeningsenhet med tre knapper

+ o
- EE
=

@k assistanseniva

Senk assistanseniva

Valgknapp/bla gjennom skjermbildene (kort trykk)
Valgknapp/apne meny (langt trykk > 1s)

Merk: Alle grensesnittillustrasjonene og -tekstene pa de
falgende sidene representerer gjeldende versjon av
programvaren. Etter en programvareoppdatering kan det
hende at illustrasjonene og tekstene pa brukergrensesnittet
og/eller funksjoner er endret.

Merknad: Eventuelt med bakgrunnslys, avhengig av
lysforholdene. Dette aktiveres bare av knappetrykk. Det kan
stilles inn hvor lenge lyset skal vaere pa.

= = W

Visninger og innstillinger pa
kjerecomputeren

Visning av hastighet og distanse

| speedometervisningen vises alltid hastigheten for
oyeblikket.

| funksjonsvisningen — kombinasjon av tekst og verdi - kan

falgende funksjoner velges:

- <Km>: tilbakelagt distanse siden siste tilbakestilling

- <Kjoretid>: kjeretid siden siste tilbakestilling

- <Tid>: gjeldende klokkeslett

- <Rekkevidde>: antatt rekkevidde med navaerende
eBike-batterilading (ved uendrede betingelser som
assistanseniva, strekningsprofil osv.)

- <@ Hastighet>: gjennomsnittshastighet oppnadd siden
siste tilbakestilling

- <Maks. hastighet>: maksimumshastighet oppnadd
siden siste tilbakestilling

- <Totaldistanse>: visning av totalstrekningen som er
tilbakelagt med eBike (kan ikke tilbakestilles)

Merk: Kjgrecomputeren viser automatisk en

girskiftanbefaling under sykling med eBike.

Girskiftanbefalingen vises over teksten (f) pa

kjgrecomputeren og kan deaktiveres manuelt i
grunninnstillingene.

Skifte i funksjonsvisningen
Trykk gjentatte ganger pa knappen K eller
helt til ansket funksjon vises.

T Trykk gjentatte ganger pa valgknappen =l helt
4 til ensket funksjon vises.

Enkelte innstillinger kan bare foretas i appen eBike Flow, og
ikke pa kjerecomputeren, for eksempel:

- <Hjulomkrets>

- <Tilbakestill rekkeviddeberegning>

- <Automatisk tilbakestilling av tur>

| appen eBike Flow far du dessuten en oversikt over
driftstimene og de monterte komponentene.

Vise/tilpasse grunninnstillinger
Merknad: Innstillingsmenyen kan ikke apnes mens du
sykler.
For & komme til menyen Grunninnstillinger trykker du pa
valgknappen [El pa betjeningsenheten helt til
<Innstillinger> vises i tekstvisning.
Skifte/avslutte grunninnstillinger
Trykk gjentatte ganger pa knappen K eller
helt til den enskede grunninnstillingen vises.

- Trykk gjentatte ganger pa valgknappen =l helt
4 til ensket grunninnstilling vises.
Merk: Den endrede innstillingen lagres automatisk nar du
lukker den respektive grunninnstillingen.
Endre grunninnstilling
For a bla nedover trykker du kort pa
valgknappen [El til den snskede verdien vises.

™ For & bla nedover trykker du p4 valgknappen @
. > 1 stil den gnskede verdien vises.
Merk: Nar du holder den gjeldende knappen inntrykt,
kommer du automatisk til den neste verdien i
grunninnstillingene.

Falgende grunninnstillinger kan velges:
- <Tur tilbakest.?>: Alle data om strekningen som er
tilbakelagt frem til dette tidspunktet, blir nullstilt.

0275007 3BI[(23.02.2024)
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- <Sprak>: Her kan du velge gnsket sprak. Disse sprakene
er tilgjengelige:
engelsk, tysk, fransk, nederlandsk, italiensk, spansk,
portugisisk, dansk, svensk, norsk, polsk, tsjekkisk,
japansk, tradisjonelt kinesisk for Taiwan, koreansk.

- <Enheter>: Hastigheten og avstanden kan vises i
kilometer eller miles.

~ <Tid>: Her kan du stille inn klokkeslettet.

- <Tidsformat>: Klokkeslettet kan vises i 12- eller 24-
timersformat.

- <Girskiftanbef.>: Du kan sla visningen av
girskiftanbefaling pa eller av.

- <Displaylys>: Her kan du stille inn hvor lenge
bakgrunnslyset skal veere pa.

- <Lysstyrke>: Lysstyrken kan tilpasses i forskjellige
nivaer.

- <Tilbakest. Innst?>: Her kan du tilbakestille
innstillingene ved a trykke lenge pa valgknappen.

- <Tilbake>: Med denne funksjonen kan du avslutte
menyen Innstillinger.

Avslutte menyen Grunninnstillinger

Du avslutter menyen Grunninnstillinger automatisk ved

manglende aktivitet i 60 s, ved kjaring av eBike eller ved

hjelp av funksjonen <Tilbake>.

Trykk kort pa valgknappen [= for & avslutte

menyen Grunninnstillinger ved hjelp av
funksjonen <Tilbake>.

- Trykk pa valgknappen [ > 1 s for & avslutte
4 menyen Grunninnstillinger ved hjelp av
funksjonen <Tilbake>.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ingen av komponentene ma rengjares med haytrykksspyler.

Sarg for at skjermen til kjsrecomputeren alltid er ren.

Kjgrecomputeren ma bare rengjeres med en myk klut fuktet

med vann. Bruk ikke rengjaringsmidler.

Merknad: Det kan oppsta dugg pa kjgrecomputeren Intuvia

100 pa grunn av temperaturen og luftfuktigheten i

omgivelsene. Dette er ingen feil. Legg kjgrecomputeren i et

oppvarmet rom, og la den terke.

Fainspisert eBike teknisk minst en gang i aret (bl.a.

mekanisk, om systemprogramvaren er oppdatert).

| tillegg kan sykkelforhandleren angi en kjgrelengde og/eller

et tidsrom for servicetidspunktet. Da vil kjigrecomputeren

vise servicetidspunktet hver gang den slas pa.

Kontakt en autorisert sykkelforhandler for service eller

reparasjoner pa eBike.

» Fa utfort alle reparasjoner hos en autorisert
sykkelforhandler.

Merk: Nar du leverer din eBike hos en sykkelforhandler for

vedlikehold, anbefales det at <Lock & Alarm> deaktiveres.

Norsk - 5

Kundeservice og kundeveiledning
Kontakt en autorisert sykkelforhandler ved sparsmal om
eBike og komponentene.

Du finner kontaktinformasjon til autoriserte
sykkelforhandlere pa nettsiden www.bosch-ebike.com.

[=; [=] Dufinner mer informasjon om eBike-

%" k. komponentene og funksjonene til disse i Bosch
1 i eBike Help Center.

=

Transport

» Hvis du transporterer eBike utenfor bilen, for
eksempel pa et sykkelstativ, ma du ta av
kjerecomputeren og eBike-batteriet slik at du unngar
skader (unntak: fast montert eBike-batteri).

Kassering og stoffer i produktene

Informasjon om stoffer i produktene finner du under
eBike og komponentene til sykkelen ma ikke kastes som
tilbyr retur eller er forpliktet til dette i henhold til lov. Falg de
betjeningsenheten, eBike-batteriet,
Du ma selv kontrollere at personopplysninger slettes fra
skadet, skal tas ut far kassering og leveres separat sammen
2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht.
B batterier samles adskilt og leveres inn for
forhandssortering. Dette bidrar til forskriftsmessig

folgende kobling:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
vanlig husholdningsavfall!
Retur til forhandler er mulig, forutsatt at selgeren frivillig
nasjonale bestemmelsene.
Drivenheten, kjgrecomputeren inkl.
hastighetssensoren, tilbeher og emballasje
(=] skal leveres til gjenvinning.
enheten.
Batterier som kan tas ut av elektroverktayet uten a bli
med andre batterier.
Iht. det europeiske direktivet
det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte batterier/oppladbare
miljevennlig resirkulering.
Den sorterte innsamlingen av elektroverktay fungerer som
behandling og gjenvinning av rastoffer, og skaner dermed
bade mennesker og miljg.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch eBike Systems
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Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

Tassa kayttoohjekirjassa kaytetty nimitys eBike-akku tar-

koittaa Boschin kaikkia alkuperaisia, jarjestelmasukupolven

the smart system (alykas jarjestelma) eBike-akkuja.

Tassa kayttoohjekirjassa kaytetty nimitys moottoriyksikko

tarkoittaa Boschin kaikkia alkuperdisia jarjestelmasukupol-

ven the smart system (alykas jarjestelmd) eBike-akkuja.

» Lue kaikissa eBike-komponenttien kdyttooppaissa ja
eBike-pyoran kdyttooppaassa annetut turvallisuus- ja
kdyttoohjeet ja noudata niita.

» Al yriti kiinnittaa ajotietokonetta tai kiyttoyksikkoa
ajon aikana!

» Ali anna ajotietokoneen néyton, etenkéin sen tilanne-
kohtaisten ilmoitusten, viedd huomiotasi liikkenteesta.
Ajotietojen katsominen ei saa johtaa holtittomaan ajami-
seen. Onnettomuusvaara, jos et keskity yksinomaan tielii-
kenteeseen. Jos haluat tehda pyorailytavan vaihtoa pi-
demmille menevid asetuksia ajotietokoneeseen, pysahdy
ja syotd asiaankuuluvat tiedot.

» Ala kyti alypuhelinta ajaessasi. Onnettomuusvaara,
jos et keskity yksinomaan tieliikenteeseen. Pysdhdy ja
syotd vasta sitten tarvittavat tiedot.

» Saada ajotietokoneen kirkkaus niin, etta pystyt nake-
maan tarket tiedot (esimerkiksi nopeuden tai varoi-
tusmerkit) helposti. Vaarin saddetty ajotietokoneen kirk-
kaus voi johtaa vaaratilanteisiin.

» Ali avaa ajotietokonetta. Ajotietokone saattaa rikkoutua
avaamisen takia ja sen takuu raukeaa.

» Ali kiyti ajotietokonetta kahvana. Jos nostat eBike-
pyoraa ajotietokoneen avulla, ajotietokone voi rikkoutua
korjauskelvottomaksi.

» Ali kidnna eBike-pyorid ylosalaisin ohjaustangon ja
satulan varaan, jos ajotietokone tai sen pidike ovat oh-
jaustankoa ylempana. Muuten ajotietokone ja pidike voi-
vat rikkoutua kayttokelvottomiksi. Irrota ajotietokone
my0s ennen kuin kiinnitdt eBiken asennustelineeseen,
jotta ajotietokone ei padse putoamaan tai rikkoutumaan.

» Varoitus! Bluetooth®- ja/tai WiFi-yhteydella varustetun
ajotietokoneen kaytto voi aiheuttaa hairidita muille lait-
teille ja jarjestelmille, lentokoneille ja lddketieteellisille
laitteille (esim. syddmentahdistin ja kuulolaitteet). Lisaksi
on mahdollista, ettd se aiheuttaa haittaa valittméssa Ia-
heisyydessa oleville ihmisille ja elaimille. Al kayta
Bluetooth®-yhteydella varustettua ajotietokonetta ladke-
tieteellisten laitteiden, huoltoasemien, kemianlaitosten,
rajahdysvaarallisten tilojen tai rdjaytysalueiden ldheisyy-
dessi. Al kiyta Bluetooth®-yhteydelld varustettua ajotie-
tokonetta lentokoneissa. Valtd pitkdaikaista kdyttoa ke-
hon vilittomassa laheisyydessa.

Suomi-1

» Bluetooth®-nimi ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omis-
tamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Robert Bosch GmbH,
Bosch eBike Systems kayttaa tata sanaa/logoja lisens-
silla.

» Ajotietokone on varustettu radiosignaaliliitannalla.
Paikallisia kdyttorajoituksia (esimerkiksi lentoko-
neissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

Nappiparistojen turvallisuusohjeet

VAROITUS! Varmista, ettd nappiparisto on
H poissa lasten ulottuvilta. Nappiparistot ovat
vaarallisia.

Jos tuotetta ei ole kiinnitetty eBike-pydraan, tuote ei sovellu
kéytettavéksi sellaissa paikoissa, joissa voi olla lapsia. Jos
paristokotelo ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja
pida se poissa lasten ulottuvilta.

» Nappiparistoja ei saa missaan tapauksessa nielld tai
tyontaa muihin kehon aukkoihin. Jos epdilet, etta nap-
piparisto on nielty tai tydnnetty muuhun kehon auk-
koon, hakeudu valittomasti ladkariin. Nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa 2 tunnin sisalld vakavia sisaisia
syopymisvammoja ja jopa kuoleman.

» Asenna vaihdettava nappiparisto asiaankuuluvasti.
Muuten syntyy rdjahdysvaara.

» Kaytad vain tdman kdyttooppaan ohjeiden mukaisia
nappiparistoja. Al4 kayta muunlaisia nappiparistoja tai
muita virtalahteita.

» Al yriti ladata tai oikosulkea nappiparistoa. Nappipa-
risto voi vuotaa kemikaalia, rajahtaa, syttya palamaan ja
vahingoittaa ihmisia.

» Irrota ja hdvitd nappiparistot asianmukaisesti. Purkau-
tuneet nappiparistot voivat vuotaa kemikaalia ja siten va-
hingoittaa ihmisia tai tuotetta.

» Al3 ylikuumenna nappiparistoa tai heiti sité tuleen.
Nappiparisto voi vuotaa kemikaalia, rdjahtaa, syttyd pala-
maan ja vahingoittaa ihmisia.

» Ali vahingoita tai pura nappiparistoa. Nappiparisto voi
vuotaa kemikaalia, rajahtad, syttya palamaan ja vahingoit-
taa ihmisia.

» Al altista vaurioitunutta nappiparistoa vedelle. Paris-
tosta vuotava litium voi muodostaa veden kanssa vetya,
mika voi aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai henkildvahin-
koja.

Tietosuojaohje

Jos eBike liitetddn Bosch DiagnosticTool 3 -laitteeseen tai
eBiken osia vaihdetaan, eBiken tekniset tiedot (esim. valmis-
taja, malli, pyordn tunnus ja konfigurointitiedot) ja eBiken
kayttotiedot (esim. kokonaisajoaika, energiankulutus ja lam-
potila) vélitetddn Bosch eBike Systemsille (Robert Bosch
GmbH:lle) pyynnon kasittelya varten, pyoran huoltotapauk-
sessa sekd tuoteparannustoimia varten. Tietojen kasittelya
koskevia lisdtietoja saat osoitteesta
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Bosch eBike Systems

0275007 3BI|(23.02.2024)


http://www.bosch-ebike.com/privacy-full

Suomi -2

Huomautus: helpomman luettavuuden vuoksi jotkut arvot
ndytetdan ilman desimaaleja. Ne pyoristetadn ylos- tai alas-
pain.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto

Ajotietokone Intuvia 100 on tarkoitettu jarjestelmasukupol-
ven the smart system (dlykas jarjestelma) eBiken ajotieto-
jen nayttamiseen.

eBiken ja ajotietokoneen Intuvia 100 kaikkien ominaisuuk-
sien kdyttamiseksi tarvitset yhteensopivan dlypuhelimen ja
eBike Flow-sovelluksen.

E| [=] Alypuhelimen kayttojarjestelmasta riip-

E puen eBike Flow -sovelluksen voi ladata ilmai-

i seksi Apple App Storesta tai Google Play Sto-
resta.

Lataa eBike Flow -sovellus skannaamalla koodi
alypuhelimellasi.

O

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

(1)  Bluetooth®-painike

(2)  Paristokotelon kansi

(3)  Lukitusruuvin kiinnityskohta
(4)  Ajotietokoneen kosketin

(5) Reset-painike

(6)  Ajotietokoneen lukitusruuvi

(7)  Ajotietokoneen pidike

(8)  Ajotietokoneen asennuskuori
(9) Ajotietokone

(10) Paristokotelo

(11) Pidikkeen kiinnitysruuvi

(12) Urakantaruuvitaltta”

(13) Paristo (CR2450-nappiparisto)
(14) Tiivistekumi

a) Eikuuluvakiovarustukseen
Ajotietokoneen ndyttolohkot

(a)  eBike-akun lataustilan ndyttd
(b)  Polkupy6ran valojen ndytto

(c)  Pyorailytavan naytto

(d)  Moottoriyksikolld tehostamisen naytto
(e)  Mittayksikon naytto

(f)  Tekstindytto

(g) Opasterivi

(h)  Arvolukeman nayttd

()  Nopeusmittarin naytto

Tekniset tiedot
Ajotietokone Intuvia 100
Tuotekoodi BHU3200
Kayttoldmpdatila® © -5...+40
Siilytysldmpoétila © +10...+40
Paristot 3V,
1 x CR2450
Suojausluokka IP55
Painon. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Taajuus MHz  2400-2480
- Lahetysteho mW <1
A) :\:Til);ijssé voi ilmetd hairi6ita taman lampotila-alueen ulkopuo-

Tuotteen lisenssitiedot ovat saatavilla seuraavasta verkko-osoit-
teesta: www.bosch-ebike.com/licences

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, vakuut-
taa, ettd radiolaitetyyppi Intuvia 100 tayttaa direktiivin
2014/53/EU vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa verkko-osoit-
teessa: www.bosch-ebike.com/conformity.

Sertifiointitiedot

Saat sertifiointinumerot (E-Labelit) ndkyviin pitamalla
Bluetooth®-painiketta (1) painettuna, kunnes ajotietoko-
neessa nakyy <Varmenteet>. Vapauta Bluetooth®-pai-
nike (1) ja selaa kaikkia E-Label-numeroita painamalla ly-
hyesti Bluetooth®-painiketta (1).

Asennus

Ajotietokoneen asentaminen ja irrottaminen
(katso kuva A)

Kun haluat asentaa ajotietokoneen (9), aseta paristokote-
lon (10) nokat pidikkeen asennuskuoreen (8) ja paina ajotie-
tokonetta hieman alaspain. Lukitse ajotietokone kaantamalla
sitd myotapaivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Kun haluat irrottaa ajotietokoneen (9), kdanna sita vastapai-
vaan ja ajotietokone pois asennuskuoresta (8).

» Kun pysdkoit eBike-pyoran, irrota sen ajotietokone.

Lukitusruuvin asentaminen (katso kuva B)

Ajotietokoneen voi lukita ruuvilla pidikkeeseen irrottamisen
estdmiseksi. Sitd varten ajotietokoneen pitaa olla pidik-
keessa. Loysaa kiinnikkeen kiinnitysruuvia (11) kuusiokoloa-
vaimella, kunnes pidiketta (7) voi liikuttaa. Kaanna pidiketta
(7), kunnes ajotietokoneen alapuoli on esilld. Aseta lukitus-
ruuvi (6) paikalleen ja ruuvaa se kiinni ajotietokoneeseen.
Suuntaa pidike (7) ajotietokoneen kanssa oikean asentoon
jakiristd kiinnitysruuvi (11) kuusiokoloavaimella.

Huomautus: lukitusruuvi ei toimi varkaudenestona.

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Kaytto

» Poista ndyton suojakalvo ennen ensikayttdd, jotta ajo-
tietokone voi toimia kaikilla ominaisuuksillaan. Jos et
poista nayton suojakalvo, ajotietokoneen toiminta/suori-
tuskyky saattaa heikentyd.

Ajotietokoneen parikytkenta eBike-pyoraan

(Pairing)

Yleensa ajotietokone on valmiiksi parikytketty eBike-pyo-

raan. Jos ndin ei ole, toimi seuraavasti:

- Asenna eBike Flow -sovellus.

- Aktivoi dlypuhelimen Bluetooth® ja avaa eBike Flow-so-
vellus.

- Valitse sovelluksesta eBike Flow <Asetukset> —~ <Oma
eBike> — <eBike-passi> —~ <Komponentit> - <Lisaa
uusi laite>. Valitse sitten <Intuvia 100>.

- Paina lyhyesti Bluetooth®-painiketta (1), kunnes nayttoon
tulee <Pariliitan.tila?>.

- Laitetunniste ilmoitetaan ajotietokoneen néytolla.

- Valitse eBike Flow -sovelluksesta haluamasi laitteen tun-
niste.

Lisatietoja saat seuraavasta linkista:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Voit péivittda ajotietokoneesi Intuvia 100 Update -sovelluk-

sen kautta.

eBike Flow -sovelluksen kohtien <Oma eBike> — <eBike-

passi> - <Komponentit> - <Intuvia 100> kautta voit kat-

soa ajotietokoneen talla hetkelld kdytossa olevan ohjelmisto-
version. Samassa valikkokohdassa on linkki Intuvia 100 Up-
date-sovellukseen.

= = Alypuhelimen kiyttojarjestelmésti riip-

ﬁ: puen Intuvia 100 Update-sovelluksen voi la-

el data ilmaiseksi Apple App Storesta tai Google

EHEGH Play Storesta.

Skannaa koodi alypuhelimellasi, niin saat lisa-
tietoja Intuvia 100 Update-sovelluksesta seka linkit Apple

App Storeen tai Google Play Storeen.

Ajotietokoneen kiynnistys/sammutus

Kytke eBike padlle.
Ajotietokoneen kdynnistamiseksi se on asetettava pidik-

keeseen. Ajotietokoneen kosketinta (4) painetaan automaat-

tisesti.
Kytke kayttoyksikko paalle ja liikuta eBike-pydraa hieman.
Ajotietokoneen voi sammuttaa seuraavilla tavoilla:
- Kytke eBike pois paalta painamalla kayttoyksikon kayn-
nistyspainiketta.
Myos ajotietokone sammuu.
- Ota ajotietokone pois pidikkeesta.
Ajotietokone sammuu automaattisesti 60 s kuluttua.

Ajotietokoneen virtalahde
Ajotietokoneen virtaldhteena toimii CR2450-nappiparisto.

Suomi-3

Nappipariston vaihtaminen (katso kuva C)

Kun ajotietokoneen nappiparisto on lahes tyhjd, ajotietoko-
neen ndyttoon tulee tasta ilmoittava viesti. Avaa paristokote-
lon kansi (2) urakantaruuvitaltalla (12), irrota tyhja nappipa-
risto ja asenna uusi CR2450-paristo. Boschin suosittelemia
nappiparistoja voit hankkia polkupyorakaupasta.

Varmista nappipariston asennuksessa, ettd asetat nappipa-
riston paikalleen tekstipuoli ylospain ja ettd kumitiiviste (14)
on kunnolla paikallaan.

Sulje paristokotelo ja aseta ajotietokone pidikkeeseen.

eBike-akun lataustilan naytto

Ajotietokone ndyttda eBike-akun lataustilan prosentteina.
Saat kertailmoituksen, kun lataustila on alle 30% tai alle
10%. limoituksen voi vahvistaa, tai nayttd sammuu auto-
maattisesti 5 s kuluttua.

Kaytto

Bluetooth®-painikkeelle (1) on kohdennettu erilaisia toimin-
toja: jos ajotietokone on ollut parikytkettyna kayttoyksik-
koon ja irrotettu pidikkeesta, voit vaihtaa ndytosta toiseen
60 s aikana. Paina sitd varten lyhyesti Bluetooth®-paini-
ketta (1). Taman jalkeen ajotietokone kytkeytyy valmiusti-
laan.

Huomautus: jos jatdt eBike-pydran seisomaan useamman
kuukauden ajaksi, ota ajotietokone pois pidikkeestaan ja
kytke ajotietokone sdilytystilaan. Pidd sitd varten
Bluetooth®-painiketta (1) pohjassa, kunnes nayttoon tulee
<Sdilytystila?>.

Deaktivoi sdilytytila kytkemalld eBike palle ja painamalla
Bluetooth®-painiketta (1) 3 s ajan. Naytolld nakyy vahvistus
eBike-pyoran ja ajotietokoneen valisestd yhteydesta.
Reset-painiketta (5) kaytetaan ajotietokoneen tehdasasetus-
ten palauttamiseen ja kaikkien parikytkentdjen poistami-
seen.

Ajotietokonetta voi kdyttda naytettyjen kayttoyksikoiden
kanssa. Kayttoyksikoiden painikkeiden toiminnot voit katsoa
seuraavasta yleiskatsauksesta.

Valintapainikkeella on painalluksen pituuden mukaan 2 eri
toimintoa.

5-painikkeinen kayttoyksikko
a5 B
R

Selaaminen vasemmalle

Selaaminen oikealle
Tehostustason nosto

RN
= =
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&= Tehostustason lasku

[E  valintapainike (lyhyt painallus)

[®  Valintapainike/valikon avaaminen (pitka painallus
>1s)

3-painikkeinen kayttoyksikko

+ o
- EE
=

Tehostustason nosto

Tehostustason lasku

Valintapainike/nakymien selaaminen (lyhyt painallus)
Valintapainike/valikon avaaminen (pitka painallus
>15)

Huomautus: kaikki seuraavien sivujen kayttoliittymakuvat ja
-tekstit vastaavat ohjelmiston julkaisuhetked. Ohjelmiston
paivitys saattaa muuttaa kayttoliittymdkuvia, kayttoliittyma-
teksteja ja/tai toimintoja.

Huomautus: valo-olosuhteiden mukaan saatyva taustava-
laistus aktivoituu vain painaessasi painiketta. Valaistusaikaa
voi saataa.

= = W

Ajotietokoneen ndytot ja asetukset

Nopeus- ja etdisyysndytot
Nopeusmittarin naytossa ilmoitetaan aina nykyinen ajono-
peus.

Toimintonaytosta - joka on tekstindyton ja lukemandyton yh-

distelma - voi valita seuraavia toimintoja:

- <Matka>: viime nollauksen jalkeen ajettu matka
- <Ajoaika>: ajoaika viime nollauksesta lahtien

- <Aika>: nykyinen kellonaika

- <Toimintasdde>: arvioitu eBike-akun lataustilan mahdol-

listama toimintamatka (kun pyorilytapa, ajoreitin profiili
yms. olosuhteet pysyvat muuttumattomina)

- <@ nopeus>: viime nollauksen jélkeen ajettu keskimaarai-

nen nopeus

- <Suurin nopeus>: viime nollauksen jalkeen ajettu suurin
nopeus

- <Kokonaismatka>: eBike-pyoralld ajettu kokonaismatka
(ei voi nollata)

Huomautus: eBike-pydran ajamisen aikana ajotietokone

ndyttad automaattisesti vaihtosuosituksen. Vaihtosuositus

nakyy ajotietokoneen tekstinayton (f) paalla ja sen voi deak-

tivoida manuaalisesti perusasetusten kautta.

Vaihtaminen toimintandytostd toiseen
Paina Ed-painiketta tai EJ-painiketta toistuvasti,
kunnes haluamasi toiminto tulee nayttoon.

w Paina [El-valintapainiketta toistuvasti, kunnes
haluamasi toiminto tulee ndyttoon.
Tiettyja asetuksia ei voi tehda ajotietokoneessa, vaan ainoas-
taan eBike Flow-sovelluksessa, esim.:
- <Pyoran ymparysmitta>
- <Toimintasateen palautus alkutilaan>
~ <Autom. osamatkan nollaus>
eBike Flow-sovelluksesta saat myds yleiskuvan kayttotun-
neista ja asennetuista komponenteista.

Perusasetusten nayttiminen/muuttaminen

Huomautus: asetusvalikkoa ei voi avata ajon aikana.

Paaset perusasetusten valikkoon painamalla kdyttoyksikon
valintapainiketta, kunnes tekstindytossa <Asetukset> nakyy
valintapainike .

Vaihtaminen perusasetuksiin/poistuminen perusasetuk-
sista

Huomautus: muutettu asetus tallennetaan automaattisesti
muistiin, kun poistut kyseisesta perusasetuksesta.
Perusasetusten muuttaminen

Huomautus: jos pidat asiaankuuluvaa painiketta painettuna,
vaihto perusasetusten seuraavaan arvoon tapahtuu auto-
maattisesti.

Voi tehda valinnan seuraavista perusasetuksista:

- <Matkan nollaus?>: kaikki parhaillaan ajetun matkan tie-
dot nollataan.

- <Kieli>: tdssa voit valita haluamasi kielen seuraavista
vaihtoehdoista:
englanti, saksa, ranska, hollanti, italia, espanja, portugali,
tanska, ruotsi, norja, puola, tSekki, japani, perinteinen
kiina Taiwanille ja korea.

- <Yksikot>: voit ndyttad ajonopeuden ja matkan kilomet-
reind tai maileina.

- <Aika>: tdssd voit asettaa kellonajan.

Paina Ed-painiketta tai BJ-painiketta toistuvasti,
kunnes haluamasi perusasetus tulee nayttoon.

Paina [El-valintapainiketta toistuvasti, kunnes
haluamasi perusasetus tulee nayttoon.

Selaa alaspéin painamalla lyhyesti [El-valinta-
painiketta, kunnes haluamasi arvo nakyy.

Selaa alaspéin painamalla ®-valintapainiketta
> 1 s ajan, kunnes haluamasi arvo nakyy.
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- <Aikamuoto>: voit ndyttda kellonajan 12 tunnin tai 24
tunnin ndyttémuodossa.

- <Vaihtosuositus>: voit kytkea vaihtosuosituksen nayton
paalle tai pois paalta.

- <Nayton valaistus>: tdssa voit asettaa taustavalaistuk-
sen keston.

- <Kirkkaus>: kirkkautta voi sadtaa portaittain.

- <Palauta asetuk.?>: tassa voit tehdd palautuksen teh-
dasasetuksiin painamalla pitkan valintapainiketta.

- <Takaisin>: tdman toiminnon kautta voit poistua asetus-
ten valikosta.

Poistuminen perusasetusten valikosta

Perusasetusten valikosta poistetaan automaattisesti, jos lai-

tetta ei kaytetd 60 s eBike-pyoralld ajetaan tai toiminnon

<Takaisin> kautta.

Paina lyhyesti [El-valintapainiketta, kun haluat

poistua perusasetusten valikosta toiminnon
<Takaisin> kautta.

r Paina [®l-valintapainiketta > 1 s ajan, kun haluat
4 poistua perusasetusten valikosta toiminnon
<Takaisin> kautta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Kaikkia polkupydran osia ei saa puhdistaa painepesurilla.
Pida ajotietokoneen ndytt6 puhtaana.

Kayta ajotietokoneen puhdistamiseen pehmeda ja vain ve-
dell kostutettua linaa. Ald kiyta pesuaineita.

Huomautus: ajotietokone Intuvia 100 voi huurtua tietyissa
lampétila- ja kosteusolosuhteissa. Tama ei ole mikdan vika.
Vie ajotietokone lampimdan tilaan ja anna sen kuivua.
Tarkistuta eBiken tekniikka vahintaan kerran vuodessa (mm.
mekaniikka, jarjestelméaohjelmiston versio).

Lisaksi polkupydrdkauppias voi asettaa huoltoajankohdan
perustaksi tietyn pituisen ajomatkan ja/tai aikavalin. Tassa
tapauksessa ajotietokone ilmoittaa jokaisen kdynnistyksen
yhteydessa seuraavan huoltoajankohdan.

Teetd eBike-pydran huolto ja korjaukset valtuutetussa polku-

pyorakaupassa.

» Anna kaikki korjaustyot vain valtuutetun polkupyora-
kauppiaan tehtévaksi.

Huomautus: kun toimitat eBiken huollettavaksi polkupyora-

kauppiaalle, suosittelemme deaktivoimaan <Lock & Alarm>

-toiminnon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Kaanny valtuutetun polkupydrakauppiaan puoleen kaikissa
eBike-pydraan ja sen osiin liittyvissa kysymyksissa.
Valtuutettujen polkupydrakauppiaiden yhteystiedot voit kat-
soa verkkosivulta www.bosch-ebike.com.

Suomi-5

[=] Bosch eBike Help Centeristd saat lisétietoja
t eBike-komponenteista ja niiden toiminnoista.

Kuljetus

» Jos kuljetat eBike-pyoraa auton ulkopuolella esim.
kattotelineelld, irrota ajotietokone ja eBike-akku
(poikkeus: kiintedsti asennettu eBike-akku), jotta ne
eivdt vaurioidu.

Jatteiden havittaminen ja tuotteiden
valmistusmateriaalit

www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
joaa palautusmahdollisuuden vapaaehtoisesti tai on lain mu-
eBike-akku, nopeusanturi, tarvikkeet ja pak-
Varmista itse, etta henkilokohtaiset tiedot on poistettu lait-
ennen havittamista ja toimittaa paristojen kerdyspisteeseen.
tyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoysta-
lajitellaan erikseen, mikd edistaa raaka-aineiden asianmu-

Tuotteiden valmistusmateriaaleja koskevia tietoja saat seu-

raavasta linkista:

Al3 heiti eBike-pyoraa tai sen osia talousjatteisiin!

Palautus myymal6ihin on mahdollista, jos jalleenmyyja tar-

kaan siihen velvoitettu. Huomioi maakohtaiset madraykset.

Moottoriyksikko, ajotietokone, kdyttoyksikko,
% kaukset tulee toimittaa ymparistod sadstavaa
(=] uusiokayttoon.

teesta.

Séhkolaitetta rikkomatta irrotettavat paristot tulee poistaa
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kdyttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot tay-
vdlliseen kierrdtykseen.

Séhkolaitteiden kerayspisteessa niiden valmistusmateriaalit

kaista kasittelya ja talteenottoa. Siten jatteiden kierratyk-

selld suojellaan ihmisten terveytta ja ymparistoa.

Oikeus teknisiin muutoksiin piddtetaan.

Bosch eBike Systems
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Oryggisleidbeiningar
Lesa skal allar 6ryggisupplysingar og
leidbeiningar. Ef ekki er farid ad i samraemi vid
oryggisupplysingar og leidbeiningar getur pad
haft i for med sér raflost, eldsvoda og/eda
alvarlegt likamstjon.

Geyma skal allar oryggisupplysingar og leidbeiningar til

sidari nota.

pegar talad er um rafhlodu rafhjols i bessari

notendahandbdk er att vid allar upprunalegar Bosch-

rafhlodur fyrir rafhjol sem tilheyra kynslddinni the smart
system.

pegar talad er um drifeiningu i pessari notendahandbok er

att vid allar upprunalegar Bosch-drifeiningar sem tilheyra

kynslédinni the smart system.

» Lesa og fylgja skal ryggisupplysingum og
leidbeiningum i 6llum notendahandbékum fyrir binad
rafhjolsins sem og i notendahandbok rafhjolsins.

» Reynid ekki ad festa hjélatolvuna eda stjorntélvuna a
ferd!

» Ekki skal lata skja hjolatélvunnar beina athyglinni fra
umferdinni, sérstaklega pad sem birtist a skjanum vié
tilteknar adstaedur. Birting akstursupplysinga ma ekki
verda til pess ad ekki sé synd naegileg adgat begar hjolad
er. Ef pu ert ekki med hugann vid umferdina i kringum pig
er haetta a ad pu lendir i slysi. Ef pu vilt gera meira i
hjélatdlvunni en ad breyta um akstursstillingu skaltu
stodva hjolio fyrst.

» Ekki nota farsimann pegar pui ert a ferd. Ef bt ert ekki
med hugann vid umferdina i kringum pig er haetta a ad pu
lendir i slysi. Stodvadu hjolio fyrst.

» Stilla skal birtustigid a skja hjélatolvunnar pannig ad
mikilvagar upplysingar a bord vid hrada eda
vidvorunartakn sjaist greinilega. Ef birtustigio a skja
hjélatolvunnar er ekki rétt stillt getur pad skapad haettu.

» Ekki ma opna hjoélatélvuna. Ef hjdlatélvan er opnud
getur pad eydilagt hana og abyrgdin fellur ur gildi.

» Ekki ma nota hjélatolvuna sem handfang. Ef rafhjélinu
er lyft upp med hjélatdlvunni getur pad valdid varanlegu
tjoni & hjélatolvunni.

» Ekki setja rafhjolio a hvolf a styrid og hnakkinn pegar
hjolatélvan eda festing hennar standa it fyrir styrid.
Hjolatolvan eda festingin geta ordid fyrir varanlegu tjoni.
Einnig skal taka hjélatolvuna af adur en rafhjdlio er sett i
vidgerdastand til ad koma i veg fyrir ad hjolatolvan falli af
eda verdi fyrir skemmdum.

» Varid! begar hjolatélvan er notud med Bluetooth® og/eda
Wi-Fi geta komid upp truflanir { 6rum teekjum og kerfum,
flugvélum og lekningataekjum (t.d. hjartagangradum og
heyrnartaekjum). Einnig er ekki haegt ad (tiloka skadleg
ahrif & folk og dyr i ndnasta umhverfi. Ekki ma nota
hjolatolvuna med Bluetooth® nalaegt laekningataekjum,
bensinstddvum, efnageymslum, svaedum par sem er
sprengihatta og & svaedum par sem er sprengt. Ekki ma
nota hjolatélvuna med Bluetooth® i flugvélum. Fordast
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skal ad nota bunadinn i lengri tima i senn nalaegt
likamanum.

» Oromerkid Bluetooth® og myndmerkin (nafnmerkin) eru
skrad vorumerki i eigu Bluetooth SIG, Inc. Oll notkun
pessa ordmerkis/pessara myndmerkja af halfu Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems er samkvaemt leyfi.

» Hjolatolvan bydur upp a pradlausa tengingu. Virda
skal stadbundnar takmarkanir a notkun, t.d. i
flugvélum og a sjukrahtsum.

Oryggisleidbeiningar fyrir hnapparafhlédur

VIDVORUN! Geyma skal hnapparafhlédur

E par sem born na ekki til. Hnapparafhlédur eru

haettulegar.

begar varan er ekki a rafhjolinu hentar hun ekki til notkunar &

stédum par sem born geta verid neerri. Ef rafhloduholfio

lokast ekki tryggilega skal hatta notkun vérunnar og geyma
hana par sem born na ekki til.

» Alls ekki ma kyngja hnapparafhlodum eda setja paer
inn i onnur likamsop. Ef grunur leikur 4 um ad
hnapparafhlodu hafi verid kyngt eda stungid inn i
annad likamsop skal tafarlaust leita leknis. Inntaka
hnapparafhlodu getur valdid alvarlegum efnabruna
innvortis og leitt til dauda & innan vid tveimur
klukkustundum.

» Gaeta skal pess ad fara rétt ad pegar skipt er um
hnapparafhlodu. Hatta er 4 sprengingu.

» Adeins skal nota paer hnapparafhlodur sem tilgreindar
eru i pessari notendahandbok. Ekki skal nota adrar
hnapparafhldur eda annars konar orkugjafa.

» Ekki skal reyna ad hlada hnapparafhléduna og ekki ma
valda skammhlaupi i henni. Hnapparafhladan getur
ordid opétt, sprungid, brunnid og valdid meidslum a folki.

» Taka skal tomar hnapparafhlédur ur og farga peim
med videigandi hatti. Tomar hnapparafhlodur geta
ordid opéttar og valdid meidslum a folki eda skemmdum a
vorunni.

» Hnapparafhladan ma ekki ofhitna og ekki ma kasta
henni i eld. Hnapparafhladan getur ordid opétt, sprungio,
brunnid og valdid meidslum a folki.

» Gata skal pess ad skemma ekki hnapparafhloduna og
ekki ma taka hana i sundur. Hnapparafhladan getur
ordid 6pétt, sprungid, brunnid og valdid meidslum a folki.

» Skemmd hnapparafhlada ma ekki komast i snertingu
vid vatn. Ef litium lekur ar rafhlodunni og kemst i
snertingu vid vatn getur pad myndad vetni og pbannig
orsakad eldsvoda, sprengingu eda slys a folki.

Upplysingar um persénuvernd

pegar rafhjolid er tengt vid Bosch DiagnosticTool 3 eda
begar skipt er um hluta rafhjolsins er taeknilegum
upplysingum um rafhjolid pitt (t.d. um framleidanda, gerd,
auodkenni hjolsins, stillingagdgn) og notkun pess (t.d. um
heildartima a ferd, orkunotkun, hitastig) mi6lad til Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH) i pvi skyni ad vinna tr
fyrirspurn fra pér, veita pjonustu eda studla ad véruproun.

Bosch eBike Systems
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Frekari upplysingar um vinnslu personuupplysinga er ad
finna & www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Athugadu: Til ad gera textann laesilegri eru sum gildi synd an
tugabrota. bau eru pa namundud upp eda nidur.

Lysing a voru og eiginleikum

Fyrirhugud notkun

Hjolatélvan Intuvia 100 er &tlud til ad birta
akstursupplysingar a rafhjoli sem tilheyrir kynslodinni the
smart system.

Til pess ad geta nytt rafhjolio og hjolatélvuna Intuvia 100 til
fulls parf samhaefan farsima med appinu eBike Flow.

w35 [m] Allt eftir styrikerfi farsimans er haegt ad saekja
- : appid eBike Flow okeypis i Apple App Store

i eda Google Play Store.

=g Skannadu kédann med farsimanum til ad szkja
appio eBike Flow.
Hlutar a myndum

Namerardd hluta @ myndum midast vid hvernig peir koma
fram & myndunum fremst i handbokinni.

(1)  Bluetooth®-hnappur

(2) Lok arafhloduholfi

(3)  Gatfyrirlasskrifu

(4)  Tengifyrir hjolat6lvu

(5)  Endurstillingarhnappur

(6)  Lasskrufa hjélatolvu

(7)  Festinghjolatélvu

(8) Festiflotur hjolatélvu

(9) Hjdlatélva

(10) Rafhldduholf

(11) Festiskrdfa fyrir festingu

(12) Flatt skrdfjarn®

(13) Rafhlada (hnapparafhlada af gerd CR2450)
(14) béttigimmi

a) Fylgir ekki med

Atridi a skja hjolatolvu

(@)  Hleosluvisir fyrir rafhlodu rafhjols
(b)  Visir fyrir hjolaljés

(c)  Visir fyrir akstursstillingu

(d)  Visir fyrir studning drifeiningar

(e) Malieining
(F)  Texti
(g) Yfirlitsstika
(h)  Gildi

(i) Hradameelir

Taeknilegar upplysingar

Hjolatolva Intuvia 100
Vorukodi BHU3200
Notkunarhitastig " °C -5...+40
Geymsluhitastig © +10... +40
Rafhlodur 3V,
1 x CR2450
Varnarflokkur IP55
byngd, u.p.b. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Tioni MHz 2400-2480
- Sendistyrkur mW <1
A) begar hitastig er utan pessara marka geta komid upp truflanir i
skjanum.

Leyfisupplysingar fyrir voruna er ad finna a eftirfarandi vefsloo:
www.bosch-ebike.com/licences

Samramisyfirlysing

Hér med lysir Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
pvi yfir ad pradlausi fjarskiptabtnadurinn af gerdinni Intuvia
100 er i samraemi vid tilskipun 2014/53/EU. Nalgast ma
texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar i heild sinni a
eftirfarandi vefsld: www.bosch-ebike.com/conformity.

Upplysingar um vottun

Til pess ad syna vottunarnimer (E-merkingar) skal halda
Bluetooth®-hnappinum (1) inni par til <Certifications>
birtist a hjolatélvunni. Slepptu Bluetooth®-hnappinum (1) og
flettu i gegnum E-merkingarnar med pvi ad yta a Bluetooth®-
hnappinn (1).

Uppsetning

Hjolatdlvan sett a og tekin af (sja mynd A)

Til a0 setja hjolat6lvuna (9) a skal setja kraekjurnar a
rafhléduholfinu (10) i festiflétinn (8) a festingunni og yta
hjolatélvunni dalitid nidur. Til ad leesa skal snda hjolatélvunni
réttsaelis par til hin skordast.

Til ad taka hjolatolvuna (9) af skal sntia henni rangsaelis og
taka hana af festifletinum (8).

» begar rafhjolinu er lagt skal taka hjolatélvuna af pvi.

Lasskrufa sett i (sja mynd B)

Haegt er ad lesa hjolatélvunni i festingunni svo ekki sé haegt
a0 taka hana dr. Til pess parf hjélatolvan ad vera i
festingunni. Losadu um festiskrifu (11) klemmunnar med
innansexkantlykli par til haegt er ad hreyfa festinguna (7).
Sntdu festingunni (7) par til haegt er ad komast ad nedri hlid
hjolatélvunnar. Settu lasskrifuna (6) i og skrifadu hana &
hjolatélvuna. Faerdu festinguna (7) med hjolatolvunni i rétta
stodu og hertu sidan festiskrifuna (11) aftur med
innansexkantlykli.

Athugadu: Lasskrifan er ekki pjofavorn.

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Notkun

» Adur en byrjad er ad nota hjélatélvuna skal taka
filmuna af skjanum til ad tryggja ad hjélatdlvan virki
eins og htin a ad gera. Ef filman er ekki tekin af skjanum
getur pad haft truflandi ahrif & virkni/afkost
hjélatélvunnar.

Hjolatélvan tengd vid rafhjolid (porun)

Yfirleitt er pegar buid ad tengja hjolatélvuna vid rafhjolio. Ef

svo er ekki skal gera eftirfarandi:

- Settu upp appio eBike Flow.

- Kveiktu a Bluetooth® i farsimanum og opnadu appid eBike
Flow.

~ [appinu skaltu velja eBike Flow <Settings> - <My
eBike> — <eBike pass> - <Components> — <Add new
device>. Veldu sidan <Intuvia 100>.

~ Yttu & Bluetooth®-hnappinn (1) par til <Pairing Mode?>
birtist & skjanum.

- Audkenni takisins er synt i hjélatlvunni.

- Veldu taekid med sama audkenni i appinu eBike Flow.

Frekari upplysingar er ad finna & vefslédinni:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Med appinu Intuvia 100 Update er hagt ad uppfaera

hjolatélvuna i nyjustu Utgafu.

{ appinu eBike Flow, undir <My eBike> — <eBike pass> —

<Components> — <Intuvia 100>, er haegt ad sja hvada

hugbtinadartitgafu er verid ad nota i hjolatdlvunni. { sama

valmyndaratridi er ad finna tengil i appid Intuvia 100

Update.

[= [=] Allteftir styrikerfi farsimans er haegt ad saekja

% appid Intuvia 100 Update okeypis i Apple App

It Store eda Google Play Store.

ELHESH  Skannadu kedann med farsimanum til ad f4

frekari upplysingar um appid Intuvia 100
Update og til ad fa tenglana i Apple App Store eda Google
Play Store.

Kveikt/slokkt a hjélatolvunni
Kveiktu & rafhjdlinu.
begar kveikt er & hjolat6lvunni verdur hiin ad vera
festingunni. Ytt er sjalfkrafa & tengid fyrir hjdlatélvuna (4).
Kveiktu a stjornbtinadinum og hreyfou rafhjolio dalitio.
Haegt er ad slokkva 4 hjolat6lvunni med eftirfarandi haetti:
- Yttu & hnappinn til ad kveikja/slokkva a stjornbtinadinum
til ad slokkva & rafhjolinu.
pba er einnig slokkt & hjolatélvunni.
- Taktu hjolatélvuna dr festingunni.
Hjolatolvan slekkur sjalfkrafa a sér eftir 60 sekindur.

Rafmagnstenging hjolatélvunnar
Hjolatolvan faer rafmagn ir CR2450-hnapparafhlodu.

Skipt um hnapparafhlédu (sja mynd C)

begar hnapparafhlada hjdlatolvunnar er vid pad ad teemast
birtist samsvarandi tilkynning i hjolatolvunni. Taktu lokid af
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rafhléduholfinu (2) med skrufjarni (12), taktu gémlu
rafhléduna Ur og settu nyja rafhlodu af gerdinni CR2450 .
Hnapparafhlédur sem Bosch maelir med eru faanlegar hja
s6luadilum reidhjola.

begar hnapparafhladan er sett i skal gaeta pess ad aletrunin &
henni snii upp og ad péttigimmiio (14) sé rétt stadsett.
Lokadu rafhléduholfinu og settu hjolatélvuna i festinguna.

Hledsluvisir fyrir rafhlodu rafhjolsins

Hjolatélvan synir hledsluna a rafhlodu rafhjélsins i
prosentum. begar hledslan fer nidur fyrir 30% eda 10%
birtist tilkynning einu sinni. Haegt er ad stadfesta
tilkynninguna eda huin hverfur sjalfkrafa eftir 5 sektndur.

Notkun

Bluetooth®-hnappurinn (1) hefur mismunandi eiginleika: Ef
hjolatlvan hefur verio tengd vid stjornbunad og er tekin tr
festingunni er haegt ad skipta milli skjamynda innan

60 sekundna. bad er gert med pvi ad yta a Bluetooth®-
hnappinn (1). Ad pvi loknu er hjélatolvan sett i bidstodu.
Athugadu: Ef bt munt ekki nota rafhjolid i nokkra manudi
skaltu taka hjolatolvuna ur festingunni og setja hjolatolvuna i
geymslustillingu. Til pess skaltu halda Bluetooth®-
hnappinum (1) inni par til <Storage Mode?> birtist.

Til ad taka hjolatolvuna ur geymslustillingu skaltu kveikja &
rafhjélinu og halda Bluetooth®-hnappinum (1) innii3s. A
skjanum birtist stadfesting a tengingu rafhjdlsins vid
hjolatolvuna.

Endurstillingarhnappurinn (5) er notadur til ad endurstilla
hjolatélvuna a verksmidjustillingar og eyda 6llum tengingum.

Haegt er ad stjorna hjdlatolvunni med einhverjum af
eftirfarandi stjornbanadi. Upplysingar um virkni hnappana a
stjornbtinadinum koma fram i eftirfarandi yfirliti.

Valhnappurinn gegnir tvenns konar hlutverki eftir pvi hversu
lengi honum er haldid inni.

Fimm hnappa stjornbinadur
W=

N
=_

Flett til vinstri

Flett til haegri

Studningur aukinn

Studningur minnkadur

Valhnappur (ytt)

Valhnappur/valmynd opnud (haldid inni > 1 s)

RN
= =]

EEDNENMA
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briggja hnappa stjornbinadur
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Studningur aukinn

Studningur minnkadur

Valhnappur/flett milli skjamynda (ytt)
Valhnappur/valmynd opnud (haldid inni > 1 s)
Athugadu: Allar myndir af notendavidmatinu og visanir
texta i notendavidmotinu & naestu sidum midast vio
nidverandi Utgafu hugbunadarins. Pegar hugbunadurinn er
uppfaerdur getur verid ad breytingar verdi a myndraenni
framsetningu, texta i notendavidmaotinu og/eda eiginleikum.
Athugadu: Allt eftir birtuskilyroum hverju sinni getur verid i
bodi baklysing sem kveikt er a med pvi ad yta a hnapp. Haegt
erad stilla hversu lengi er kveikt  lysingunni.

= = I

Skjamyndir og stillingar i
hjolatolvunni

Upplysingar um hrada og vegalengd

Hradamaelirinn synir hradann sem hjolid er a.

{ upplysingareitnum — sem synir baedi texta og gildi - er haegt

ad velja um ad syna eftirfarandi upplysingar:

- <Distance>: Ekin vegalengd fra sidustu endurstillingu

- <Riding time>: Aksturstimi fra sidustu endurstillingu

- <Time>: Klukkan

- <Range>: Aztlad draegi & hledslunni sem er eftir &
rafhlodu hjdlsins (midad vid ad skilyrdi a bord vid
akstursstillingu, akstursleid o.s.frv. haldist dbreytt)

- <Avg. Speed>: Medalhradi fra sidustu endurstillingu

- <Max. Speed>: Hamarkshradi fra sidustu endurstillingu

- <Total distance>: Synir heildarvegalengdina sem hjolud
hefur veriod a rafhjolinu (ekki haegt ad endurstilla)

Athugadu: begar hjolad er a rafhjolinu synir hjolatélvan

sjalfkrafa radleggingar um girskiptingu. Radleggingar um

girskiptingu eru syndar i forgrunni yfir texta (f) i

hjolatélvunni og haegt er ad slokkva a peim handvirkt i

grunnstillingunum.

Skipt yfir i upplysingareitinn
Yttu endurtekio & hnappinn 4 eda B3 par til
upplysingarnar sem pa vilt sja birtast.

= Yttu endurtekid & valhnappinn [ par til
upplysingarnar sem pu vilt sja birtast.
Sumunm stillingum er ekki haegt ad breyta i hjélatélvunni,
heldur eingdngu i appinu eBike Flow, t.d.:
- <Wheel circumference>
- <Reset range calculation>
- <Auto trip reset>
{ appinu eBike Flow hefur bt auk pess yfirsyn yfir
notkunartima og uppsettan btinad.

Grunnstillingar syndar og peim breytt
Athugadu: Ekki er haegt ad opna stillingavalmyndina a fero.
Til ad opna valmyndina fyrir grunnstillingar skal halda
valhnappinum [E] 4 stjérnbtinadinum inni par til <Settings>
birtist i textareitnum.
Skipt a milli grunnstillinga
Yttu endurtekid & hnappinn Ed eda B3 par til
viokomandi grunnstilling birtist.

= Yttu endurtekid & valhnappinn =] par til

e viokomandi grunnstilling birtist.
Athugadu: Breytta stillingin er vistud sjalfkrafa pegar fario er
Ur grunnstillingunni.
Grunnstillingum breytt

Til ad fletta nidur skal yta a valhnappinn [ par
til vidkomandi gildi er synt.

,, Til ad fletta nidur skal halda valhnappinum =]

g inni i > 1 s par til vidkomandi gildi er synt.
Athugadu: begar viokomandi hnappi er haldid inni er skipt
sjalfkrafa yfir i naesta gildi f grunnstillingunum.

Eftirfarandi grunnstillingar eru i bodi:

- <Trip reset?>: Allar upplysingar um vegalengdina sem
bid er ad hjola eru nullstilltar.

- <Language>: Hér er hagt ad velja Ur eftirfarandi
tungumalum:
ensku, pysku, fronsku, hollensku, itdlsku, spansku,
portugolsku, donsku, sensku, norsku, polsku, tékknesku,
japonsku, hefébundinni kinversku fyrir Taivan og kdresku.

- <Units>: Hagt er ad syna hrada og vegalengd i
kilometrum eda milum.

- <Time>: Hér er haegt ad stilla klukkuna.

- <Time format>: Klukkan getur verid med 12 tima snidi
eda 24 tima snidi.

- <Shift recom.>: Hagt er ad velja hvort birtar eru
radleggingar um girskiptingu.

- <Backlight.>: Hér er haegt ad velja hversu lengi a ad vera
kveikt & baklysingu.

- <Brightness>: Hagt er ad breyta birtustiginu i
mismunandi brepum.

0275007 3BI[(23.02.2024)

Bosch eBike Systems



- <Reset settings?>: Hér er hagt ad endurstilla
stillingarnar med pvi ad halda valhnappinum inni.

- <Back>: Med bessari adgerd er haegt ad fara ur
stillingavalmyndinni.

Farid dr valmyndinni fyrir grunnstillingar

Farid er sjalfkrafa Ur valmyndinni fyrir grunnstillingar ef

ekkert er gert i 60 sekindur, hjolad er a rafhjdlinu eda

adgerdin <Back> er valin.

Yttu & valhnappinn [ til ad fara tr valmyndinni
fyrir grunnstillingar med adgerdinni <Back>.

3 Haltu valhnappinum ®linni i > 1 s til ad fara tr
4 valmyndinni fyrir grunnstillingar med
adgerdinni <Back>.

Vidhald og pjonusta
Vidhald og prif

Ekki ma prifa neina hluta blnadarins med haprystidaelu.

Halda skal skja hjélatélvunnar hreinum.

Vid prif & hjolat6lvunni skal eingéngu nota mjukan klit sem

hefur verid vaettur med vatni. Ekki ma nota hreinsiefni.

Athugadu: Vi tiltekid hita- og rakastig getur myndast moda

a hjolatélvunni Intuvia 100. betta bydir ekki ad eitthvad sé i

6lagi. Leyfa skal hjélatlvunni ad porna i upphitudu rymi.

Lata skal skoda rafhjolid ad minnsta kosti einu sinni a ari

(m.a. vélblinad pess og hvort kerfishugbtdnadur er i nyjustu

Utgafu).

Soéluadili reidhjolsins getur einnig skrad tiltekna vegalengd

og/eda tiltekio timabil fyrir skodun. { pessu tilviki synir

hjolatélvan hvenaer naesta skodun a ad fara fram pegar kveikt

er a henni.

Lata skal vidurkenndan soluadila reidhjola sja um ad

bjonusta rafhjolid og gera vid pad.

» Lata verdur vidurkenndan s6luadila reidhjola annast
allar vidgerdir.

Athugadu: begar farid er med rafhjolid i vidhaldsskodun hja

s6luadila er maelt med pvi ad gera <Lock & Alarm> ¢virkan.

Notendapjonusta og radleggingar um notkun

Ef 6skad er upplysinga um rafhjolio og hluta pess skal snia
sér til vidurkennds soluadila reidhjola.

Finna ma samskiptaupplysingar fyrir vidurkennda séluadila
reidhjola & vefsidunni www.bosch-ebike.com.

[®] Nénari upplysingar um hluta rafhjélsins og

L virkni beirra er ad finna i Bosch eBike Help

i Center.

Flutningur

» Ef aka a med rafhjolid utan a bilnum, t.d. a
farangursgrind, skal fjarlaegja hjolatolvuna og
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rafhl6du reidhjolsins (nema um sé ad reda fasta
innbyggada rafhlodu) til ad fordast skemmdir.

Forgun og framleidsluefni

Nalgast ma upplysingar um framleidsluefni 4 eftirfarandi
vefsl6d: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ekki ma fleygja rafhjolum og ihlutum peirra med venjulegu
heimilissorpi!

Haegt er ad skila taekinu til soluadila ef hann bydur upp a slikt
eda ber lagaleg skylda til bess. Fara skal eftir gildandi I6gum
og reglum hvad petta vardar.

Skila skal drifeiningunni, hjélatélvunni dsamt
stjornbanadinum, rafhl6du rafhjolsins,
hradaskynjaranum, aukabtnadi og umbdidum
til endurvinnslu med umhverfisvaenum haetti.
Notandi skal sjalfur ganga dr skugga um ad
personuupplysingum hafi verid eytt dr taekinu.

Ef haegt er ad taka rafhlodur ur raftaekinu an pess ad
ey0dileggja paer skal taka paer Ur og skila peim til sérstakrar
sofnunarstodvar fyrir rafhlodur adur en teekinu er fargad.

Flokka verdur Ur sér gengin raftaeki (samkvaemt
Evroputilskipun 2012/19/EU) og biladar eda ur
sér gengnar rafhlodur/hledslurafhlodur
(samkvaemt Evroputilskipun 2006/66/EC)
sérstaklega og skila peim til endurvinnslu med
umhverfisveenum hatti.

PfDS

Meo pvi ad flokka rafteekin sérstaklega er studlad ad pvi ad
haegt sé ad medhondla pau og endurnyta hraefni med
videigandi hatti og vernda pannig heilsu manna og
umhverfid.

Breytingar askildar.
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Ynobeieic aopaleiac

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeierg aopaleiag ka
I 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

Oulaére 6Aeg Tig umodeilerg acpaleiag kat Tig 0dnyieg yua

peMovTiki xpiion.

O xpnotyoroloUpEVoC o€ auTeg TIC 0dnyieg AetToupyiag 6pog

pnarapia eBike avaépeTal o€ OAEC TIC yVROLES UTATAPIEC

eBike Bosch the smart system.

0O xpnotporoloUpevog oe auTég Tig 0dnyieg Aetroupyiag 6pog

povada Kivneng avapepeTal oe OAEC TIC YV OleC Hovadec Ki-

vnong Bosch Tne yeviag ouotpatoc the smart system.

» Awpaote kaimpooé€te Tig umodeifel acpaleiag kaiTig
odnyieg oe 0Aeg Tig 06nyieg Aetroupyiag Twv e€aptn-
parwv Tou eBike kaBa¢ kat Tic 0dnyieg Aetroupyiag Tou
eBike oac.

» Mnv npoona®iceTe, va OTEPEWGETE TOV UMIOAOYIGTI)
oxfuarog fj Ty povada Xelpiopou Katd Tn Siapketa TG
obiiynong!

» Mnv apiicere TRV €voeién Tou umoAoyioTi) oxiparog va
anooTIdgeL TNV MPOCoXI} 6ag, 16laiTepa amo TiC mePLOTa-
olakég eppavi{opeveg evdeierg. H eppavion Twv mnpo-
poplwv odnynonc dev emrpénetal va odnynoel oe évav enl-
noAato Tpomo 06fynong. ‘0tav Sev EMKEVTPWVETE AMOKAEL-
OTIKA TNV TIPO0OXT 0a¢ 0TNV KUKAO(opia, KivbuveleTe, va
eumAakeire oe €va atuynua. ‘OTav OEAeTe va KaveTe eloa-
YWYEC OTOV UTIOAOYIOTH OXAUATOC MEPQ amod TRV aAayr Tne
Aetroupyiag orynonc, oTapaTAGTE KAl EIGAYETE T AVTi-
otolya bedopéva.

» Mn xewpileore To smartphone oag kara T didpkela TG
06iynong. ‘Otav dev EMKEVTPWVETE AMOKAEIOTIKA TNV TIPO-
00X 0ac 0TNV KUKAOQOPIa, KIVOUVEUETE, Va EUMACKEITE OE
€va atlynua. I’ auto oTapaThoTE Kal EI0AYETE UETA Ta avTi-
otolxa 6edopéva.

» PuBpioTe T pWTEVOTNTA TOU UMOAOYLOTIG OXAHATOC
€701, WOTE va pmmopeite va avTiAngBeire apkerd kaAa
TIC ONHAVTIKES TANPOPOPIES, OMWE TNV TaXUTNTA ) TA
npoetdomownTika. M AdBog pubpLopévn pwTEWVOTNTA TOU
UMoAoyLOTH) OXNUATOC UTTOPEL va 06Ny o€l O€ EMKIVOUVEC
KATOOTACELC.

» Mnv avoiyere Tnv pratapia. O unoAoyloTig OxAHATOC e
TO GVOlyHa UMOPEL Va KATAOTPAPEL KAl n amaitnan eyyunaong
€KminTeEL

» Mn xpnotpomoieire Tov umoAoytoTi} oxfparog w¢ Aapr.
Edv onkwoete To eBike amd Tov unmoAoyloTi) oxnuaToc, urmo-
el va mpokahéoeTe avenavopOwteg (nuieg oTov unoloyi-
OT oxfuaToc.

» Mnv TonoBetijoeTe To eBike avamoda mavw oTo TV
Kal ot 6€Aa, 6Tav o umoAoyLoTi¢ oxfpaTog fj To oTHELY-
Hé Tou Mpoed€xouv MAve amé To TiHovL. O unoloyloTng
OXNHATOG 1} TO OTAPLYHA UTOPOUV VA UTIOOTOUV QVENavOQ-
Bwn (nuIa. AalpéaTe Tov UTOAOYLOTI) OXNUATOC EMONG
npotoU ogigeTe To eBike o€ éva oTrPlyHa UVaPHOAOGYN-
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ong, yla va ano@UYETE TV TITWON ) TNV TPokAnan {npag
OTOV UNTOAOYLOTH OXHATOG.

» Tlpogoxr! Kartd Tn xpron Tou UoAoyLoTH oxAUaATog He
Bluetooth® kai/ny WiFi pmopei va mapouataotei pia BAABn
GAWV GUOKEUWV KAl EYKATAOTACEWV, AEPOMAAVWV Kal La-
TPIKWV CUOKEUQV (T.X. fnuaTod0Tne Kapdiag, aKOUOTIKA).
Emiong 6ev pmopei va amokAeloTel evreAwe pla {npia oe av-
Bpwmouc kat {wa oTo apeco mepiarlov. Mn xpnotuomnotel-
T€ TOV UMOAOYLOTH OxAUaToC e Bluetooth® kovTd o€ laTpt-
KEG OUOKEUEC, 0TabpoUc avepodlaopiou, XnHIKEC eykaTa-
OTACELC, EMKIVOUVEC yia EKPNEN MEPLOXEC KOl OE EPLOXEC
avaTvagewv. Mn xpnolUoTOIELTE TOV UTIOAOYIOT O HATOG
Je Bluetooth® oe aeponAdva. Amopelyete Tn Aetroupyia
yia éva peyaAlTepo Xpoviko S10TnPA MOAU KOVTA 0TO OwHa
0ag.

» To AexTiko onpa Bluetooth® dnwg eniong Ta eovoypdppa-
10 (AoyoTUma) eivat KaTaxwpnuUEva EPMOPIKA ONUATA Kal
16loktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. OmoladrmoTe xprjon au-
TWV TWV AEKTIKOV ONUATWV/€IKOVOYPapUATWVY amo TV eTal-
peia Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems npaypa-
TOTIOLETAL i€ TN OXETIK AGELT XPRONG.

» 0 unoAoytoTiig oxfnparog eivat e€omAiopévoc He pa
acUpparn O€on Siemagiic. Ot Tomkoi meplopiapoi Aet-
Toupyiag, m.x. o€ aepomAdva i} VoGoKop€ia mpémetL va
TnpouvTaL.

Ynobeielc aspaleiag yia pratapieg Timou
KOUHMoU

AlL

emkivouvec.

Edv To mpoiov bev eival Tomobetnpévo oto eBike, To Mpoiov

6ev eivat KataAnAo yia xpron o€ XwEOUE, aTOUC OToiouC eV-

6éxeTat va undpyouv maidla. Eav n Onkn tn¢ umatapiag dev

KkAeivel kaha, pn xpnotporoleite MAéov To MPOIOV Kal KpaTnoTe

TO Hakpta and nadid.

» Oupnarapieg TUMOU KOUNMIOU §€v emTPENETAL TTOTE Va
karamo®o0v i} va mepaoouv péca oe GAAN owpaTik
kothotnra. ‘'Otav undpxel n unowia, 6TL N pnarapia T0-
TIou KoupmioU €xel KatamoBei 1} Exel mepdoel péca o
Ha GAAN owpaTiki KOLAOTNTA, EMOKEPTEITE AHETWC
€vav yatp6. Mia KaTamnoon Twv Imaraplav TUmou Kou-
umou pmopet péaa o€ 2 wpeg va 0dnyroet oe 6oapd E0w-
TEPIKA €yKaUpaTa Kat oTo Bavaro.

» Kara tnv aAAayr) Tng pnatapiag Tdmou KoupmouU mpo-
géxeTe TNV evbedelypévn avrikarderaon Tng pmarapiag
TUmou KoupmoU. Yndapxel kivouvog Ekpnéng.

» Xpnotponoleite povo Ti¢ prarapieg TUTOU KOUpTIOU,
TIOU avagEPOVTaL € AUTEC Ti§ 06nyieg Aetroupyiag. Mn
xenotponoleite GAe¢ pnatapieg TUMou KoupmioU ) pia GAAn
Ty Mapoxic EVEPYELac.

» Mnv npoomadijoeTe va enavagpopTiceTe TNV priarapia
TOMOU KoupmioU Kat pn BpaxukukA®aeTe TNV partapia
TUTOU KoupmoU. H pmatapia TUMou KoupmioU evoéxeTat va
TIaPOUCIAoEL Slappor, Va EKPAYEL, va TIAPEL PWTIA Kal va
TpaupaTioet atopa.

TMPOEIAOTTIOIHZH! Befaw0eire, 6T N prara-
pia TUmou KoupmoU b¢ POavel oTa XEpla TWV
nadiwv. Ol unatapieg TUMoOU koupmoU eivat

Bosch eBike Systems
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» AmOHAKPUVETE KAl aMOGUPETE TL EKPOPTIGHEVEG PNAT-
piec TUMTOU KOUNTILOU CUPPWVA JE TOUG Kavoviapouc. Ot
EKPOPTIOHEVES UNATAPIEC TUMOU KOupmioU prmopouv va ma-
00UOLAo0UV OlaPPON KAl ETOL VA TPaUPaTioouv GTopd f va
npogevroouv {npta oTo mpoiov.

» Mnv unepBeppaiveTe TNV pmatapia TUMOU KOUNMIOU Kat
HNV TV piXVETE 0T PwTLd. H umatapia TUMou KoupmoU
€VOEXETAL va IapoucLacel Slappor), va ekpayel, va mapet
QWTIA Kat va Tpaupatioel dtopa.

» Mnv npoZevijoeTe (npid oTnV pratapia TOTOU KOUTILOU
Kat pnv avoiete Tnv pmarapia TOmou Koupmou. H pna-
Tapia TUOU KoupmoU evoéXeTal va mapoualdcel Slappor),
Va EKPAVYEL, Va MAPEL PWTLA KAl va TpaupaTioel aTopa.

» Mn pépeTe pua xahaopévn pmatapia TOMOU KOUNMLOU O€
enagi pe vepo. To efepxopevo Aiblo pmopei pe 1o vepod va
dnuoupynoet ubpoyodvo Kat EToL va 0dnynoEL o€ GuwTIA,
€kpnén 1 oToV TPAUHATIONO ATOHWV.

Ynobewdn mpooraciag mpocwmkmv dedopévwv

Katd T olvdeon tou eBike oto Bosch DiagnosticTool 3 1y
KaTA TV aVTIKATAOTAON €€apTnUATWVY Tou eBike TEXVIKES TAN-
POPOPIEC OKETIKA e TO eBike oag (1.x. KATAOKEUAOTAC, PO~
vTéAo, Bike-ID, 6ebopéva 6lapdppwaonc) kaBwg Kat OXETIKA [e
n xenon Tou eBike (rm.x. ouvoAikoe xpdvoc 0drynong, kata-
vaAwon evépyelag, Beppokpacia) Oa atalolv atnv Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH) yia Tv enegepyaoia
TOU QITAKATOC 0a¢, O€ TEPIMTWon a€pPIC Kat yia Adyoug BeATin-
on¢ Tou mpoiovToc. MeploooTEPES MANPOPOPIEC yIa TNV EME-
Eepyaoia Twv Sedopévwv Ba Bpeite otV 10TooeAiba
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Ynoderdn: Adyw kaAlTepne avayvwoloTnTAC, OPIOHEVEC TI-
HEc eppavilovtal xwpic bekadikd wnoia. AuTéc eivat oTpoyyu-
AepEveC PO Ta AVW 1 TIPOC TA KATW.

TMepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Xeiion cUHPWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

0 unohoyloTiic oxAuatog Intuvia 100 mpofAEneTat yia Ty év-
6e1én Twv 6edopévwv 0drnynonge oe éva eBike TNC yeviag ou-
oTrhuaTog the smart system.

l'a va propeire va xpnotuornolioeTe To eBike kal Tov umoAoyt-
ot oxfuatog Intuvia 100 oe mAnpn éxtaon, xpelaleTat éva
ouppato smartphone pe v epappoyn (app) eBike Flow.
O} [w] Avdhoya pe To Aetroupyikd oloTnpa Tou

- k. smartphone pmopei n epappoyn (app) eBike

i Flow va katéBet 6wpedv and To Apple App
Store ) To Google Play Store.

YapaoTe e To smartphone oag Tov Kwdiko, yla
va Katefacete Tnv epappoyn (app) eBike Flow.

O]+

Aneikovi{opeva oTolxeia

H amapiBunon Twv ekovi{opévwy e€apTnUATWY avaQEpETal
0TNV NapaoTaocn oTi¢ 6eAIBES YPUPIKWY 0TV apX!} TOU EYXELPL-
6lou 0bnylav.

(1)  TIAkTpo Bluetooth®

(2)  Kamakitng 6nkng pnatapiag

(3)  Ymoboxn Bidac epmhokrc

(4)  Emagn umoAoyloTn oxuaTog

(5)  TIAAKTPO EmavaQopag

(6)  Biba eumAokiic Tou UoAOYIOTH OXHATOG

(7)  Zmiptypa umoAoyioTr) oxfAUaATOC

(8)  KéAupog umodoxrc Tou UnoAoyIaTr) OXALATOC
(9)  Ymohoyiotrc oxnuartog

(10) ©nkn pmatapiacg

(11) Biba oTepéwang Tou oTNEIYHATOG

(12) KatoaBi6tyia Bibec amhnc eykormc®

(13) Mnarapia (pmatapia TUMou koupmou CR2450)
(14) Adoriyo oTeyavomoinong

a) AeoupnepiapBaverat ota uhika mapadoong
Zroixeia eveifewv umoAoyioTr) oxiparog

(a)  'Evberfn T KaTGoTAONC POPTIONG TNC UMATAQIAC
eBike

(b)  'Ev6eitn Tou pwTiopol Tou modnAdTou

(c)  'Evbein Aetroupyiag odrynonc

(d)  'Evbei€n umootripiéng g povadag kivnong
(e)  'Evoein povadag

(f)  'Evbein kewévou

(g) lpappn mpooavatoAiopol

(h)  'Evbein v

(i)  'EvbeinTaxipetpou

Texvikd oToixeia
KwbIka¢ mpoiovTog BHU3200
Oeppokpaoia Aetroupyiag © -5...+40
Oeppokpaaia amobnkeuonc © +10...+40
MnaTtapieg 3V,
1 x CR2450
Babuoc mpootaoiag IP55
Bapog, nep. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Yuyvotnta MHz  2.400-2.480
— loxUG EKTTOWTIC mwW <1

A)  EkTOG auTng TG meptoxnc Beppokpasiacg umopel va mpokuyouv
napepBoAec atnv évbeldn.

OtmAnpogpopiec adela xprong yia To mpoidv eivat dlabéaotyec kaTw amo

v akoAoubn dievBuvon diadiktiou: www.bosch-ebike.com/licences

AnAwon cuppoppwonc

Me To mapov n Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
6nAwvel, ot o TUmoc padloetonAiopoU Intuvia 100 avramo-
Kpiverat otnv o6nyia 2014/53/EE. To mAnpec keipevo e An-
Awon¢ ouppopewonc EE eivat Stabéatpo kaTw amod Ty
akohouBn 6leubuvon 61adikTUoU:
www.bosch-ebike.com/conformity.
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TMAnpogopiec moTomoinong

Ma v évbelén Twv apBpwv matornoinong (eTikéTec E) kparn-
ote To MARKTEO Bluetooth® (1) matnuévo 1000, HEXPL va EUPa-
vioTei <Certifications> oTov unohoyiotiy oxnuatoc. AprioTe
10 MANKTPO Bluetooth® (1) ehelBepo Kat okpoAdpETE 0€ OAEC
TIC €TIKETEC E, maTavTag oUvTopa To TARKTPO Bluetooth® (1).

TuvappoAdynon

TomoOéTnon kat aaipeon Tou unoAoyioTi|
oxfparog (BAéme ewkova A)

la v TomeBérnen Tou unoAoyioTr oxfuatog (9) Tomobetn-
0Te TN PUTN TNC BrKng Tne umatapiac (10) oTo kEAuog umodo-
Xn¢ (8) Tou aTnpiypaToC Kat MECTE TOV UNOAOYLOTI) OXNHATOC
eAa@pa Tpoc Ta KATw. Ma TNV aopaAion yupioTe Tov umoAoy1-
0TI OXAUATOC TTPOC TN POEA TwV HEIKTGV TOU poAoylol, HEXEL
va aopaioel.
la v agaipeon Tou uroloyioTr oxnuaroc (9) yupiore Tov
EVAVTLO TN POPA TWV OEIKTWY TOU POAOYIOU KAl dpalpETTE TOV
uriohoytoTr oxnHaToc anod To kEAugog unodoxrc (8).
» 'Orav mapkdpete 1o eBike, apaipéate Tov umoAoyioTi)
oxfuarog.

TomoBérnon Tne Bidag epmAokiic (PAéme ewkova B)

Mnopeite va ao@alioeTe Tov UTIOAOYLOTT OXAATOC OTO OTHELY-
Ha anod TuxOv aQaipecn. e auTr TNV MEPIMTWON 0 UNOAOYIOTNAC
oxnuatog mpénmet BpiokeTat oto otnptypa. Auote T Bida ote-
péwong (11) Tou ogiyknpa pe éva kAeldi eowTepikol efa-
ywvou, womou va pmopei To atnptypa (7) va Kwveirat. lupioTe
10 oThptypa (7), péxpt va KaTaoTel mpoatt N KATw TAEUPA Tou
unohoytoT oxnuartoc. TomoBetnote Tn Bida epmAoknc (6) kat
Bbwate TV pe Tov umoAoytotn oxnpaTog. Eubuypappiote To
otiptypa (7) pe Tov unoAoyLoT 0XNHATOC OWOTA Kal OPIETE TN
Bida atepéwonc (11) e éva khedi ecwtepikol eaywvou &a-
va oTabepd.

Ynodewdn: H Bi6a epmhokng dev amoteAel avTikAemTIkN Tpo-
oTaola.

Aetroupyia

» Tlpw 1 Béon o€ Aetroupyia yla mp@TN Popa amOpAKPU-
VETE TNV MPOCTATEUTIKN HePPpavn Tng 006vng, yia va
efaopalicere TNV mAfjpn ActToupyIKOTNTA TOU UTOAOYL-
oTi) oXfjpartog. EGv n mpooTaTeuTikn peppavn mapapeivel
navw otnv 080vn, auto pnopel va 0dnynoel oe peiwon e
AetroupykOTNTAC/amd600ng Tou UTTOAOYIOTH OXMHATOC.

Livbeon Tou umoAoytoTi) oxfiparoc pe To eBike
(Tedgn)

Katd kavova o unoAoyloTic oxipatog eivat nén ouvdedepévog

ue To eBike. Eav auto 6e oupfaivel, evepynoTe w¢ akoAou-

Ouwg:

- Eykataotnote Tnv epappoyn (app) eBike Flow.

- EvepyonotrioTe To Bluetooth® oo smartphone oag kat
avoiéte v epappoyn (app) eBike Flow.

EMnvika - 3

- EmAéETe otnv epappoyn (app) eBike Flow <PuBpi-
oelg> — <To eBike pou> — <eBike pass> — <EZapTipa-
Ta> — <IMpoaeBiikn véag ouckeun>. EmAéETe ot ou-
véxela <Intuvia 100>,

- Tlatnote obvropa To MANKTEO Bluetooth® (1), péxpt va ep-
@aviotel <Pairing Mode?> otnv 066vn.

— ZTOV UIOAOYLOTR) OXAUATOC EPPAVICETALTO AVAYVWELOTIKO
TNC OUOKEUNC.

- EmAéEre otnv epappoyn (app) eBike Flow Tv emBupnT
epyaleio pe To 610 avayvwpLoTIKO.

TMeparrépw umobeitelc Oa Bpeire aTov akoAoubo alvbeapo

(link): www.bosch-ebike.com/help-center.

Mnopeire va OE0ETe TOV UTIOAOYLOTH OXMHATOG HETW TNC EPAP-

poync (app) Intuvia 100 Update otnv TeAeutaia evnpépwon.

Y epappoyn (app) eBike Flow kaTw amd <To eBike

pou> — <eBike pass> — <EZaptipara> — <Intuvia 100>

umopeire va 6eite TNV Tpéxouaa pnaotporoloupevn ékboaon Ao-

ylopkoU Tou umoAoy1oTr oxnuaTog. £1o iblo 6épa pevol Ba

Bpeire Tov auvdeapoc (link) yia Tnv epappoyn (app) Intuvia

100 Update.

= [®] Avahoya pe 1o Aetroupykd oloTnpa Tou

smartphone pmopei n epappoyn (app) Intuvia

s 100 Update va katéBet bwpeav and 1o apple

| I (e app Store 7o Google Play Store.

Yapwore e To smartphone oac Tov Kwdiko, yia
va mapeTe nepatrépw umodeilelc epappoyng (app) Intuvia
100 Update, kabac kat ouvéapoug (link) yia Apple App
Store 1) Google Play Store.

Evepyomoinon/amevepyomnoinon Tou unoAoytotii
oxijparog

Evepyomoirote To eBike.

['a TNV EVEPYOMOiNG TOU UMIOAOYIOTN) OXALATOC PEMEL Va €
vatTonoBeTnyévoc oto oThplypa. H enagr Tou unoAoyioTr
oxnuatoc (4) mamérat autopaTa.

Evepyormolnote Tn povada XelplopoU Kal HETAKIVAOTE EAapPa
T0 eBike.

l'a TNV amevepyomoinor Tou UNOAOYLOTT) OXALATOC EXETE TIC
aKoAouBeg buvatoTnTEC:
- Tlatnote To MARKTPO On/Off 0T povada xelptopou, yia va
anevepyorolnoete To eBike.
Amevepyoroleiral emong Kat o UMOAOYLOTAC OXAUATOC.
- AgaipéaTe TOV UMIOAOYLOTH OXAHATOG Ao TO OTAELYHA.
0 unoAoyLOTAC OXAATOC ATIEVEQYOTIOLEITAL AUTOMATA PETA
and 60s.

TMapoxi evépyelac Tou UTOAOYLOTI OXPATOC

O unohoy1oTiiC OxAUaTOC TPOPOSOTETAL UE EVEPYELD MO TNV
unatapia TUmou koupmou CR2450.

AAAayn Tn¢ pnatapiag TUMOU KOUpTIOU

(BAéne ekova C)

‘OTav n pmatapia TUMou KoupToU Tou UTTOAOYLOTH) OxXMKATOC Ei-
vat oxedov adela, €va avTioTolyo pnvupa epgavicerat oTov
unohoytoTn oxfuaToc. Avoi€te To kGAuppa TNG BAKNG TG ura-
Tapiac (2) pe éva katoaBidtya Bideg amhig eykormc (12),

Bosch eBike Systems
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AQAIPEDTE TN PETAXELPIOPEVN UMaTapia TUTIOU KOUWTOU Kat
TomoBeTnoTe pta véa pnatapia Tou Timou CR2450. Tig ouvi-
0T(UEVES and T Bosch pmatapieg TUMou koupmioU UmopeiTe
va T mpopnBeuteire amo Tov éunopo Tou modnAatou.

Katd tnv TomoBéman Tne umatapiac TUMou KoupmoU mpooet-
T€, WOTE N Pnatapia TUMOU KoupmoU va eival TomoBeTnpévn e
TNV EMyPAPN TPOC Ta TIAVW KL TO AAOTIXO OTEYavoToin-

ong (14) va eival owoTa TomoBeTnpévo.

KAelote Tn Bnkn Tn¢ umaTapiag kat TomoBeTnoTe Tov umoAoyt-
OTNG OXAUATOC OTO OTHPLYHA.

"Evéeidn Tng Kar@eTaong popTIoNC TG prarapiac
eBike

O unoAoy1oTriC OXAUaTOC BEIXVEL TNV KATAOTAGN GOPTIONG TN
unatapiag eBike o€ mooootd. ‘0Tav n KaTaoTacn OETIONC
néoet katw and 30 % 1 10 % epgaviletat pia popd pia
unodeln. H unodelen pnopei va empBepaiwdet n n évoeien
oPrivelauTopaTa peTaano 5s.

Xepiopog

To mAnkTpo Bluetooth® (1) 61abétel 61aPopeg Aetroupyiec:
'OTav o unoAoyLoTAC oxAUATOC NTav cuvEede€VOC e pia po-
vada xelplopou Kal amopakpUvBnke amod To oThELyua, ol evoei-
Eelc pmopoUv va aMatouv péoa oe 60 s. TTatnoTe yI' auto ou-
vTopa 1o MANKTpo Bluetooth® (1). MeTd nepva o umoAoyioTng
OXNUATOC OTNV ETOIUOTNTA A€tTOUQYIaC.

Ynodedn: EQv yia meploodTepOUC URAVEC HE XPNOLUOTIOL0ETE
T0 eBike 0a¢, apalpéaTe TOV UMOAOYIOTN OXALATOC ATIO TO OTH-
plypa Tou Kat B€aTe Tov unoAoyIoTH oxfpaToc oTn Aettoupyia
anoBnkeuonc. TatnoTe yU auto To nARkTeo Bluetooth® (1)
1000, WOTIOU Va eppavioTe <Storage Mode?>.

I'a Tnv anevepyonoinon Tng Aetroupyiacg anoBrkeuong, evep-
yoriotijoTe To eBike katmarnote To mARkTpo Bluetooth® (1)
3s. X1nv 006vn epaviletal n empefaiwon Tng ouvéeong Tou
eBike pe Tov umooytoTn oxnfuaTog.

To mANKTpPO emavapopac (5) xonotpelel yia TNV enavagopa
TOU UTTOAOYLOTH) 0XMHATOC OTIG PUBpIcELC epyooTasiou Kalyia
™ 6laypagn OAwv Twv cUVHECEWV.

0O xelplopog Tou umoAoyLoTr oxfiuaTog eivat Suvatoc, Xpnotuo-
ToLWVTAC Pia ano Ti¢ eppavi{opevec Hovadeg xelptopoU. Tig
AetToupyiec Twv MANKTPWV OTIG HOVAOEC XEIPIOHOU UTOPELTE Va
TG Bpeire oTnv akdAoudn emokonnon.

To mAnkTpo emhoync, avahoya pe Tn S1dpKela maTipaTog Tou
TANKTEO, €xel 2 AeIToUpYiEC.

Movada xetpiopol 5 mAiikTpwv
o

-

= =
=_

YKPOAGQLOpa MPOC Ta APLOTEPG

YkpoAdplopa mpog Ta Hegld

AuEnon e fabpidac unootnpiEng

Meiwon tn¢ fabuidac umootneiEnc

TANKTEO emAoync¢ (oUvTopo MaTnUa)

TARkTEO emAoync/KAon pevou (mapateTapévo naTn-
pa>1s)

EEDENMNRA

Movaba xetpiopol 3 mANKTpwv

+ o
- EE
=

AUEnon tn¢ Pabpidag umooTrpEgng

Meiwon e fabuidac unooTnpiEng

TIANKTPO emAoync/IkpoAdpiopa oTic 000ves (oUvTopo
namua)

TARKTPO emAoyric/KAnon pevou (mapateTapévo narn-
pa>1s)

Ynoder€n: 'OAec ol MapaoTAGELS KAl Ta Kelpeva Hlenagnc xpn-
otn oTic akoAouBec oeAibec avTiaTolxoUv aTo eminedo ameAeu-
6épwong Tou Aoylopikou. Metd amd pia evnpépwon Aoylopikou
uropei va aAa€ouv ol mapaoTacels Slenagng xproTn, T Kel-
peva Slenagng xpNnatn Kai/r ot Aetroupyiec.

Ynoder€n: Avaoya pie Tic OUVONKEC TIOHOU, UTAPXEL Evag
PWTIOHOC POVTOU TTOU EVEPYOTIOLEITAL HOVO LE TO MATNUA EVOC
TANKTEOU. H 81apKeta Tou wTiopoU pnopei va puBpioTel.

O | -+

Evbeiteic kai puOpioerc Tou
unoAoyioTi| OXApPAToG

Evéeielc Taxitnrag kat anéeracng

YTnv €velln Tou TaxUPETPOU ePPaVI(ETAL TIAVTOTE N TPEXOUTA

TaxuTnTa.

YTnv évelln Aetroupyiac — ouvbuaopoc Evoelgnc kelpévou kat

evbelEne Tpwv - Bpiokovtat otn 61dBear) oac ot akoAoubeg

Aettoupyiec yia emAoyn:

- <Distance>: Ano Tnv TeAeuTaia emavagopd dlavubeioa
anooTaon

- <Riding time>: Xpovoc 06rynonc amod Tnv TeAeuTaia ena-
vapopd

- <Time>: Tpéyouoa wpa

- <Range>: TTpofAemopevn epBEéNeta TG unapxousag eoET-
on¢ Tne umatapiac Tou eBike (katw and otabepéc ouven-
KEg, 0mw¢ Aetroupyia odriynong, mpo@ih Siadpopric kTA.)

- <Avg. Speed>: Ao Tnv TeAeutaia enavagopd emreuxBei-
oa péon TaxutnTa
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- <Max. Speed>: And Tnv TeAeuTaia enavapopa emreuydei-
0a péyloTn TaxuTnTa

- <Total distance>: 'Ev6el€n Tn¢ ouvoAikiic blavubeioac pe
T0 eBike amooTaonc (unv v pndevioeTe)

Ynoderdn: O unooyloTric oxfpatog deixvel autopata pia ou-

oTaon TaxuTnTag katd v o6rynon Tou eBike. H évelEn Tne

oUoTaong TaxutnTag uneptiBetat otnv vbelén kewpévou (f)

TOU UNTOAOYLOTH OXATOC Kal PTTopEl va anevepyomolnOel xet-

POKIVNTa HEOW TWV BACIKWY pUBUIcEWY.

AAAayi ot évoerdn Aetroupyiag
TMatrore To mAfikrpo B 1y B 1o0ec popéc, péxpt
va eppaviotel n emBupnTr Aetroupyia.

TMatrote To mAfKTpo emhoyric = To0e¢ popéc,
péxpLva epgaviotel n emBupnTi Aetroupyia.

Oplopévec pubpioelc bev pmopolv va mpaypaTonotndolv oTov
uroAoytoTr) oxAuaTtoc, aAaG podvo otnv epappoyn (app) eBike
Flow, 1..:

- <Mepupépera Tpoxol>

- <Emavapopd epfélerac>

- <Autopatn emavapopa Stadpopng>

EmmAéov otnv epappoyn (app) eBike Flow Aapfdverte pia
€MOKOMNON Yla TIC WPEC AetToupyiag kat Ta TomoBeTnpéva
efapiuara.

MpofoAf/mpocappoyi Twv Bacikmv pudpicewv

Ynodewdn: To pevou PUBpion dev pmopei va kAnbei katd Tn
61apkela ¢ odrynonc.

l'a va nepdoete 010 pevol Baaikég pubpioelg, marnoTe To mAR-
ktpo emhoync =l otn povada xetptopol T600, péxpLVa eppavi-

otel oTnv évoeldn Keévou <Settings>.
AAAayr/eykataAewpn Twv Bacik®v pubpicewv
TMatrore To mAfiktpo B i B 1o0ec popéc, péxpt
va eppaviotel n emBupnTr Baoikn pubuton.

TMaTrote To mAfKTPo emhoyric = To0e¢ popéc,
péxpLva eppaviotel n embupunth Baoctkn puBuL-
on.
Ynodew€n: H aAaypévn pubuion katd Ty eykataAewwn e
€kAoTOTE BaOIKAG PUOYLIONC amobnKeveTal aUTONATA.
AAAayn Twv Bacikwv pubpicewv

l'a okpoAdpLopa TIPOC Ta KATW TATAOTE OUVTOHA
T0 MAAKTPO emhoync =], péxot va eppaviorei n
emBupnTn T

3 I'a 0kpOAGPIoPQ TTPOC TA KATW TATAHOTE TO TIAN-
4 ktpo emhoyc I®I > 1's, péxpt va eppaviorei n
embupnTn T,
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Ynodew€n: EGv kpatrhoeTe matnpEVo To avTioTolyo MARKTEO, N
aMayr) otnv endpevn Tiun oTIC PactkéC pubpioelc mpaypato-
ToleiTaL aUTOpATa.
OtakolouBec Baalkéc pubpioelc eival mpog emAoyn:
- <Trip reset?>: 'OAa Ta 660p€VA OYETIKG LIE TIC ATIOOTATEIC
nou 6lavubnkav péxpt Twea pndevidovrat.
- <Language> E60 pmopeire amo Tic akoAoubec YAWOoEG va
emAEEeTe pa mpoTIHOpPEVN:
AyyAikd, Feppavika, FaAika, OMavoika, Itakika, lonavikd,
TopToyaAika, Aavikd, oundikd, Nopnyikd, ToAwvika,
Toéxika, lamwvika, napadootaka Kivé(ika yia Taiav, Kope-
aTka.
- <Units>: Mnopeire va mpofaAete v TaxUTnTa KAL TNV
amootaon oe XAOpETa 1 pilia.
- <Time>: ESw pnopeire va puBpioete T wpa.
- <Time format>: Mmopeire va mpof3dAeTe Tnv wpa o€ pop-
o 12-wpou f) 24-wpou.
- <Shift recom.>: Mnopeire va evepyomolroeTe f va ane-
VepyonolnoeTe TV €vOelEn plag ouoTaong TaxuTnTac.
- <Backlight.>: E6w pnopeire va pubpioete Tn S1dpkela Tou
QWTIOPOU POVTOU.
- <Brightness>: H pwTewdtnTa pnopei va npooappoortei oe
SlapopeTikec Pabpidec.
- <Reset settings?>: E6w pmopeite, maTwvTag napatera-
péva 1o MARKTPO emAoyic, va enavagepeTe Tig pudpioelc.
- <Back>: Me autij Tn AetToupyia pnopeite va eykataAeiyere
T0 pevol PuBpicelg.
EykaraAewyn Tou pevol Baoikég pubpioeig
To pevol Baotkég pubpioelg To eyKaTaAeineTe autopaTa oe me-
pimmwon adpaveta yia 60 s, odnywvrag To eBike 1y pe ™ fon-
Bela Tng Aetroupyiag <Back>.
Tarrote obvtopa To mAfkTpo emhoyic =, yia va
eyKaTaAeiyeTe To Pevol Baolkég pubpioelg pe T
fonBela Tng Aetroupyiag <Back>.

TMatrote To mAfKTPo emhoyiic ™ > 1 s, yiava
eykataheiweTe 1o pevol Baoké pubpioel e T
BonBela Tn¢ Aetroupyiac <Back>.

ZuvTiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

'OAa Ta oToteia bev emrpéneTat va kabaplotolv Pe vepo umo
mieon.

Awtnpeite Tnv 006vn Tou unoAoyiaTr) oxnuaToc kabapr.

I'a Tov kaBaplopd Tou UIOAOYLOTH OXAUATOC XPNOtoNOLETE
€va PaAaKoO, EUTOTIONEVO POVO e vepd mavi. Mn xpnotuo-
TIolE(TE KAVEVA AMOPPEUTIAVTIKO.

Ynodew€n: O unoloyiotnc oxrpaTog Intuvia 100 pmopei va
Bapnwoel kaTw amo oplopeves ouvOnKeg Beppokpaaiag kat
uypaoiag. AuTnh n eppavion dev amotelei opaipa. TomoBetn-
0Te TOV UNIoAoYLOTH) 0xjHaTOG 0€ Evav Beppavopevo Xwpo Kat
QQr\OTE TOV VO OTEYVWOEL.
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Apnote To eBike To AlyoTePO Hia ¢opd TO XpOvo va eAeyxBel
TEXVIKG (EKTOC TV AMWV PINXaviopoc, evipepodTnTa Tou Aoyt
OIKO TOU GUOTALATOC).
EmmA€ov o éumopog Tou modnAaTou Pmopet yia TN npepoun-
via 0€pPIc va Kataywperoel Evav xpovo Aerroupyiac kai/n éva
XPOVIKO O140TNYd. Y€ QUTH TV MEPITWON 0 UMOAOYIOTAC OXT-
patog eppavidet peta anod kabe evepyomoinon Tn ARén Te nue-
popnviac oéppic.
lMa o€pfic i emokeuég oTo eBike ameuBuvbeite mapakaAw oe
évav egouolodoTnpévo unopa Tou modnAATWV.
» AvaBéote TNV eKTEAEOT OAWV TWV EMOKEUGV AMOKAEL-
OTIKd o€ Evav eZouclodoTnPEVO EPMopo MOdNAATWY.
Ynoderdn: 'Otav napadwoete To eBike oag yia ouvTnpnon oe
€vav €umopo modnAATwv, ouvioTaTal, va anevepYomolnoeTe
10 <Lock & Alarm>.

E€urmmpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyii
l'a OAEC TIC EPWTNOELC 0aC OXETIKG pe To eBike kat ta e€aptn-
pata Tou, aneubuvbeire oe évav e€ouctodoTnpEvo Eumopa mo-
onAaTwv.

YTolxeia emkowwviac e€ouctodotnuévmv epndpwv nodnAatwv
umopeire va Bpeire otnv 1otooeAiba www.bosch-ebike.com.
[=]; [®] Mepatrépw mAnpopopie yia Ta eiaptpata Tou

k eBike kat i Aetroupyieg Toug Oa Bpeire aTo

i Bosch eBike Help Center.

MeTtagopa

» ‘Orav perapépere padi oag 1o eBike eKTOC TOU AUTOKL-
VI{TOU 0ag, T.X. TV G€ JLa oXApa AOCKEUGV, apal-
pEaoTe Tov uToAoyLoTi} oxiipaTog kat Tnv pnarapia eBike
(empéoerc: otabepd TomoBetnpévn pmatapia eBike),
yla va amo@UyeTe TUXOV {NHIEC.

Anooupon Kat UAIKa o€ TpoiovTa

YTOIXEl0 Y10 OUGIEC O€ TIPOIOVTA PMOPEITE Va BpEiTe OTOV
akooubo alvdeaio (link):
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Mnv metdTe To eBike kat Ta €€apTALATA TOU OTA OIKIAKA aMop-
pippara!

Mia emaTpo@r 0To KaTaaTnUa eival duvatr, epocov o diavo-
HEaC MPOOPEPEL TNV ETOTPOPH OIKEIOOEADC 1} elvat yl' autd
VOLIIKG UmoXpewpEvoc. Tpoo€ETe 6w Toug eBVIKOUG Kavovt-

opoug.

unatapia eBike, o alebnTipag TaxuTnTac, TA
(=] €€apTNHATA KAl 0L CUOKEUAGIEC TIPEMEL Va TTapa-

6idovTat o€ pia avakUkAwon oUPPWVa LE TOUC KAVOVEC TPO-

otaoiag Tou meptBaAlovToc.

BeBawwBeire ot itol, 611 Ta mpoowika edopéva xouv dia-

ypaoei and To epyaAeio.

O pmnatapiec, mou Umopouv va apalpebouv amo TV NAEKTOIKN

OUOKEUN Xwpic va yivel {nuid, mpémel va agatpouvTat mpLv ano

NV andoupan kat va mapadidovral otnv Eexwptotn cuMoyn

UnaTapLV.

H povada kivnong, o umoAoyloTric OXuUaTog oU-
urepthapavopévng Tne Hovadag Xelptopou, n

YUppwva pe Tnv Eupwaiki odnyia
2012/19/EE o1 axpnoTeg NAEKTPIKEG OUOKEUEC
KatoUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol xaAaGHEVEC 1} XpNOILOMOINUEVEG
I V'oTapieq mpénet va ouMéyovTat Eexwptotd yia
va avaKukAwBoUV pe TPOTo QIO TIPOC To TIEPL-
BaMov.
H xwp1oTr) GUMOy NAEKTPIKWY GUOKEUMY XPNOIUEVEL yia TNV
€K TWV MPOTEPWV Tafvopnon Toug KaTd eibog kat umoatnpilet
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Wszystkie wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa pracy i zalecenia nalezy zachowac do dalszego za-
stosowania.
Uzywane w niniejszej instrukcji obstugi pojecie akumulator
eBike odnosi sie do wszystkich oryginalnych akumulatoréw
Bosch eBike systemow generacji the smart system (inteli-
gentny system).
Uzywane w niniejszej instrukcji obstugi pojecie jednostka

napedowa odnosi sie do wszystkich oryginalnych jednostek

napedowych Bosch systeméw generacji the smart system
(inteligentny system).

» Nalezy przeczytac i przestrzegac wskazowek dotycza-
cych bezpieczenstwa pracy oraz zalecen zawartych
we wszystkich instrukcjach obstugi komponentow ro-
weru elektrycznego oraz w instrukcji obstugi roweru
elektrycznego.

Nie nalezy podejmowac prob zamocowania komputera
poktadowego lub panelu sterowania podczas jazdy!
Nalezy uwazac, aby ekran komputera poktadowego
nie odwracat uwagi od sytuacji drogowej, szczegdlnie
w przypadku komunikatow wyswietlanych w zalezno-
$ci od biezacej sytuacji. Wyswietlanie informacji doty-
czacych jazdy nie moze zachecac do lekkomysinej jazdy.
Uzytkownicy ruchu drogowego, ktérzy nie koncentruja sie
wytacznie na nim, moga spowodowac wypadek. Podczas
jazdy komputer poktadowy wolno stosowac wyfacznie do
zmiany trybu jazdy. Dodatkowa obstuga komputera do-
zwolona jest dopiero po zatrzymaniu pojazdu.

Nie nalezy obstugiwac smartfona podczas jazdy. Uzyt-
kownicy ruchu drogowego, ktdrzy nie koncentruja sie wy-
facznie na nim, moga spowodowac wypadek. Nalezy za-
trzymac rower i dopiero wtedy wprowadzi¢ odpowiednie
dane w smartfonie.

Jasnos¢ komputera poktadowego nalezy ustawic w ta-
ki sposob, aby uzytkownik mégt dostrzec wszystkie
wazne informacje, takie jak predkos¢ i symbole
ostrzegawcze. Nieprawidtowo ustawiona jasnos¢ kom-
putera poktadowego moze prowadzi¢ do sytuacji niebez-
piecznych.

Nie wolno otwiera¢ komputera poktadowego. Otwarcie
obudowy komputera poktadowego moze spowodowac je-
g0 zniszczenie i wygasniecie gwarancji.

Nie wolno uzywa¢ komputera poktadowego jako
uchwytu. Uzywanie komputera poktadowego do podno-
szenia roweru moze spowodowaé nieodwracalne uszko-
dzenie komputera poktadowego.

Polski - 1

» Jezeli komputer poktadowy lub jego uchwyt wystaja

ponad kierownice, nie wolno stawia¢ roweru elek-

trycznego do gory kotami na kierownicy i siodetku.

Komputer poktadowy lub uchwyt mogtyby ulec nieodwra-

calnemu uszkodzeniu. Komputer poktadowy nalezy zdja¢

takze w przypadku zamocowania roweru elektrycznego w

niektorych typach stojakow serwisowych, aby unikna¢

wypadniecia lub uszkodzenia komputera poktadowego.

Ostroznie! Korzystanie z komputera poktadowego z funk-

cja Bluetooth® i/lub WiFi moze spowodowac zaktdcenia

dziatania innych urzadzen i sprzetu, samolotdw i sprzetu
medycznego (np. rozrusznikow serca, aparatow stucho-
wych). Nie mozna takze catkowicie wykluczy¢ mozliwosci
doznania uszczerbku przez ludzi i zwierzeta znajdujace sie

w bezposrednim otoczeniu. Komputera poktadowego z

funkcja Bluetooth® nie nalezy uzywac¢ w poblizu sprzetu

medycznego, stacji paliw, urzadzen chemicznych, stref
zagrozenia eksplozjg oraz wybuchem. Komputera pokfa-
dowego z funkcja Bluetooth® nie nalezy uzywac w samolo-
tach. Nalezy unika¢ dtugotrwatego uzytkowania urzadze-
nia, jezeli znajduje sie ono w bezposredniej bliskosci cia-
fa.

» Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-
rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowig wtasno$¢
Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych znakéw
stownych/graficznych przez spétke Robert Bosch GmbH,
Bosch eBike Systems odbywa sie zgodnie z umowa licen-
cyjna.

» Komputer poktadowy jest wyposazony w ztacze radio-

we. Nalezy wzia¢ pod uwage obowiazujace lokalne

ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
bateriami okragtymi

OSTRZEZENIE! Upewnic sig, ze bateria okra-

E gla znajduje sie poza zasiegiem dzieci. Bate-

rie okragte sa niebezpieczne.

Produkt, ktory nie jest zamontowany do roweru elektryczne-

go, nie nadaje sie do stosowania w miejscach, w ktérych mo-

ga przebywac dzieci. Jesli wneki baterii nie mozna bezpiecz-
nie zamkna¢, nie wolno uzywac produktu i nalezy go prze-
chowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Nie wolno potykac ani wprowadzac¢ baterii okragtych
do innych otworéw ciata. W przypadku podejrzenia
potkniecia baterii okragtej lub wprowadzenia jej do in-
nego otworu ciata, nalezy hezzwtocznie zasiegnac po-
rady lekarza. Potknigcie baterii moze w ciggu 2 godzin
doprowadzi¢ do powaznych obrazen wewnetrznych i
$mierci.

» Wymiane baterii okragtej nalezy przeprowadzic we
wiasciwy sposob. Istnieje niebezpieczerstwo wybuchu.

» Nalezy stosowac wytacznie baterie okragte, ktore zo-
staly wyszczegolnione w niniejszej instrukcji obstugi.
Nie wolno stosowac innych baterii okragtych ani innych
Zrodet zasilania.

» Nie wolno prébowac ponownie natadowac baterii
okragtej ani dopuszczac do jej zwarcia. Bateria okragta

Bosch eBike Systems
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moze sie rozszczelni¢, wybuchnag, zapali¢ i spowodowac
obrazenia u os6b.

» Roztadowane baterie okragte nalezy usuwac i utylizo-
wac zgodnie z przepisami. Roztadowane baterie okragte
moga sie rozszczelni¢ i spowodowac obrazenia u 0séb lub
doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

» Nie wolno przegrzewac baterii okragtej ani wrzucac jej
w ogien. Bateria okragta moze sie rozszczelni¢, wybuch-
na¢, zapali¢ i spowodowac obrazenia u oséb.

» Nie wolno uszkadzac baterii okragtej ani jej demonto-
wac. Bateria okragta moze sie rozszczelnic, wybuchnac,
zapali¢ i spowodowad obrazenia u 0séb.

» Nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu uszkodzonej bate-
rii okragtej z woda. Wyciekajacy lit moze wejs¢ w reakcje
zwoda, tworzac woddr, i w ten sposéb spowodowac po-
zar, wybuch lub obrazenia u osdb.

Informacje o ochronie danych osobowych

Przy podtaczeniu roweru elektrycznego do Bosch Diagno-
sticTool 3 lub podczas wymiany komponentéw roweru elek-
trycznego przekazywane sg informacje techniczne dotyczace
roweru elektrycznego (np. producent, model, numer identy-
fikacyjny roweru, dane konfiguracji) oraz dane dotyczace
uzytkowania roweru elektrycznego (np. catkowity czas po-
droézy, zuzycie energii, temperatura) do Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) w celu obstugi zapytania, zgto-
szenia serwisowego oraz w celu ulepszania produktéw. Bliz-
sze informacje dotyczace przetwarzania danych s3 dostepne
na stronie: www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Wskazowka: Z uwagi na lepsza czytelnos¢ niektore wartosci
s3 wy$wietlane bez miejsca po przecinku. Wartosci te sg za-
okraglane w gore lub w dét.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Komputer poktadowy Intuvia 100 jest przeznaczony do wy-
$wietlania parametrow jazdy w rowerze elektrycznym syste-
mow generacji the smart system (inteligentny system).
Aby w petni korzysta¢ z roweru elektrycznego i komputera
poktadowego Intuvia 100, konieczne jest posiadanie kom-
patybilnego smartfona z aplikacja eBike Flow.
=] [®] W zaleznodci od systemu operacyjnego smart-
- . fona aplikacje eBike Flow mozna pobrac bez-
i pfatnie ze sklepu Apple App Store lub Google
[=1gf Play Store.

Za pomoca smartfona nalezy zeskanowac kod,
aby pobra¢ aplikacje eBike Flow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematow, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1)  Przycisk Bluetooth®

(2)  Pokrywka wneki na baterie

(3)  Gniazdo $ruby blokujacej

(4)  Styk komputera poktadowego

(5)  Przycisk resetowania

(6)  Srubablokujaca komputera poktadowego
(7)  Uchwyt komputera poktadowego

(8)  Element mocujacy komputera poktadowego
(9) Komputer poktadowy

(10) Wneka baterii

(11) Sruba mocujaca uchwytu

(12) Wkretak ptaski®

(13) Bateria (bateria okragta typu CR2450)
(14) Uszczelka gumowa

a) Nie wchodzi w zakres dostawy

Wskazania komputera poktadowego

(@)  Wskazanie stanu natadowania akumulatora eBike
(b)  Wskazanie o$wietlenia rowerowego

(c)  Wskazanie trybu jazdy

(d)  Wskazanie wspomagania jednostki napedowej
(e)  Wskazanie jednostki

(f)  Wskazanie tekstowe

(g) Pasekinformacyjny

(h)  Wskazanie liczbowe

(i)  Wskazanie predkosciomierza

Dane techniczne

Komputer poktadowy Intuvia 100

Kod produktu BHU3200

Temperatura robocza® “C -5...+40

Temperatura przechowywa- “C +10... +40

nia

Baterie 3V,
1 x CR2450

Stopien ochrony IP55

Ciezar, ok. g 63

Bluetooth® Low Energy 5.0

- Czestotliwos¢ MHz 2400-2480

- Moc sygnatu mW <1

A) Poz wskazanym zakresem temperatury moze dojsc¢ do zaktocen
wys$wietlania parametrow jazdy.

Informacije o licencji produktu sa dostepne na stronie:

www.bosch-ebike.com/licences

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym spotka Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sys-
tems, o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe Intuvia 100 jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny na stronie:
www.bosch-ebike.com/conformity.
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Informacje o certyfikatach

Aby wyswietli¢ numery certyfikatéw (,E-Labels”), nalezy na-
cisnac i przytrzymac przycisk Bluetooth® (1) tak dtugo, az na
komputerze poktadowym pojawi sie <Certyfikaty>. Zwolni¢
przycisk Bluetooth® (1) i przegladac kolejne ,E-Labels”, na-
ciskajac krotko przycisk Bluetooth® (1).

Montaz

Wktadanie i wyjmowanie komputera
poktadowego (zob. rys. A)

Aby wiozyé komputer poktadowy (9), nalezy umiescic za-
czepy wneki baterii (10) w elemencie mocujacym (8)
uchwytu i lekko docisna¢ komputer poktadowy do dotu. Aby
go zamocowac, nalezy obrdci¢ komputer poktadowy w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do zabloko-
wania.
Aby wyjac komputer poktadowy (9), nalezy obrdcic¢ go w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i wyjac¢
komputer z elementu mocujacego (8).
» Odstawiajac rower elektryczny, nalezy zawsze wyjmo-
wac z niego komputer poktadowy.

Wktadanie sruby blokujacej (zob. rys. B)

Istnieje mozliwos¢ zablokowania komputera poktadowego w
uchwycie celem zabezpieczenia go przed wyjeciem. Przy
czym komputer poktadowy musi znajdowac sie w uchwycie.
Odkreci¢ srube mocujaca (11) zacisku za pomoca klucza
szesciokatnego na tyle, aby uchwyt (7) mozna byto poru-
szy¢. Obraca¢ uchwyt (7) do momentu, az bedzie dostepna
spodnia strona komputera poktadowego. Wtozy¢ Srube blo-
kujaca (6) i przykrecic ja do komputera poktadowego. Usta-
wi¢ uchwyt (7) wraz z komputerem poktadowym we wtasci-
wej pozycji i ponownie mocno dokreci¢ srube mocujaca (11)
za pomoca klucza szesciokatnego.

Wskazéwka: Sruba blokujaca nie jest zabezpieczeniem an-
tykradziezowym.

Praca

» Przed pierwszym uruchomieniem nalezy zdjac folie
ochronna z wyswietlacza, aby zagwarantowac peing
funkcjonalnos¢ komputera poktadowego. Pozostawie-
nie folii ochronnej na wyswietlaczu moze zaktdcic dziata-
nie/wydajnos¢ komputera poktadowego.

Potaczenie komputera poktadowego z rowerem
elektrycznym (parowanie)

Z reguty komputer poktadowy jest juz sparowany z rowerem

elektrycznym. Jezeli nie jest, nalezy postepowac zgodnie z

ponizszg instrukcja:

- Zainstalowa¢ aplikacje eBike Flow.

- Wiaczy¢ Bluetooth® na smartfonie i otworzy¢ aplikacje
eBike Flow.

Polski - 3

- Wybrac w aplikacji eBike Flow <Ustawienia> - <My
eBike> — <Paszport eBike> —~ <Komponenty> - <Do-
daj nowe urzadzenie>. Nastepnie wybra¢ <Intu-
via 100>.

- Krétko nacisnac przycisk Bluetooth® (1), az na wyswietla-
czu pojawi sie <Tryb parowania?>.

- Nakomputerze poktadowym pojawi sig identyfikator
urzadzenia.

- Wybrac w aplikacji eBike Flow zadane urzadzenie o takim
samym identyfikatorze.

Dalsze wskazdéwki znajduja sie pod adresem:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Za pomoca aplikacji Intuvia 100 Update mozna zaktualizo-

wac komputer poktadowy do najnowszej wersji.

W aplikacji eBike Flow, w punkcie menu <My eBike> —

<Paszport eBike> —~ <Komponenty> - <Intuvia 100>

mozna sprawdzi¢ aktualnie uzywana wersje oprogramowania
komputera poktadowego. W tym samym punkcie menu uzyt-
kownik znajdzie link do aplikacji Intuvia 100 Update.

= [®] W zaleznosciod systemu operacyjnego smart-

% fona aplikacje Intuvia 100 Update mozna po-

i brac¢ bezptatnie ze sklepu Apple App Store lub

[=HFSH Google Play Store.

Zeskanowac przy uzyciu smartfona kod, aby

uzyskac dalsze wskazéwki dotyczace aplikacji Intuvia 100

Update, a takze linki do sklepu Apple App Store lub Google

Play Store.

Wiaczanie/wylaczanie komputera poktadowego

Wiaczy¢ rower elektryczny.

Aby wiaczy¢ komputer poktadowy, nalezy go wczesniej
umiescié¢ w uchwycie. Styk komputera poktadowego (4) zo-
stanie automatycznie docidniety.

Wiaczy¢ panel sterowania i lekko poruszy¢ rowerem elek-
trycznym.

Aby wytaczyé komputer poktadowy, mozna skorzystaé z
opisanych ponizej sposobow:
- Nacisnac wiacznik/wytacznik na panelu sterowania, aby
wytaczyc rower elektryczny.
Spowoduije to takze wytaczenie komputera poktadowego.
- Wyjac komputer poktadowy z uchwytu.
Komputer poktadowy wytaczy sie automatycznie po 60 s.

Zasilanie komputera poktadowego
Komputer poktadowy jest zasilany baterig okragta CR2450.

Wymiana baterii okragtej (zob. rys. C)

Gdy bateria okragta komputera poktadowego jest prawie cat-
kowicie wyczerpana, na komputerze poktadowym pojawi sie
odpowiedni komunikat. Otworzy¢ pokrywke wneki na bate-
rie (2) za pomoca wkretaka ptaskiego (12), wyjac zuzyta ba-
terie okragta i wtozy¢ nowa baterie typu CR2450. Zalecane
przez Bosch baterie okragte mozna naby¢ u sprzedawcy ro-
werow.

Podczas wktadania baterii okragtej nalezy zwrdci¢ uwage na
to, aby oznaczenia na baterii byty widoczne od gory, a
uszczelka (14) znajdowata sie we wtasciwej pozycji.

Bosch eBike Systems
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Zamkna¢ wneke baterii i wtozy¢ komputer poktadowy w
uchwyt.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora eBike

Komputer poktadowy pokazuje stan natadowania akumulato-
ra eBike w procentach. Przy stanie natadowania ponizej 30%
lub 10% zostanie jednorazowo wyswietlona odpowiednia
wskazowka. Wskazowke mozna zatwierdzi¢ lub wytaczy sie
ona automatycznie po 5 s.

Obstuga

Przycisk Bluetooth® (1) posiada rézne funkcje: Gdy kompu-
ter poktadowy jest potaczony z panelem sterowania i zosta-
nie wyjety z uchwytu, wskazania mozna zmieni¢ w ciaggu

60 s. W tym celu nalezy krétko nacisna¢ przycisk

Bluetooth® (1). Nastepnie komputer poktadowy przejdzie w
tryb Standby.

Wskazéwka: Jezeli rower elektryczny ma by¢ nieuzywany
przez kilka miesiecy, komputer poktadowy nalezy wyjac z
uchwytu i przestawi¢ komputer poktadowy w tryb przecho-
wywania. W tym celu nalezy nacisna¢ przycisk

Bluetooth® (1) i przytrzymac go tak dtugo, az pojawi sie
<Tryb przechow.?>.

Aby wytaczy¢ tryb przechowywania, nalezy wiaczy¢ rower
elektryczny, nacisnac przycisk Bluetooth® (1)i przytrzymac
go przez 3 s. Na wy$wietlaczu pojawi sie potwierdzenie pota-
czenia roweru elektrycznego z komputerem poktadowym.
Przycisk resetowania (5) stuzy do przywrdcenia w kompute-
rze poktadowym ustawien fabrycznych i usuniecia wszyst-
kich potaczen.

Obstuga komputera poktadowego jest mozliwa za posrednic-
twem jednego z przedstawionych paneli sterowania. Funkcje
przyciskow na panelach sterowania sa opisane w ponizszym
zestawieniu.

W zaleznosci od krétkiego lub dtuzszego nacisniecia przycisk
wyboru petni 2 funkcje.

Panel sterowania z 5 przyciskami
_ o

R
=_

Przegladanie w lewo

Przegladanie w prawo

Zwigkszanie poziomu wspomagania

Zmniejszanie poziomu wspomagania

Przycisk wyboru (krotkie nacisniecie)

Przycisk wyboru / otwieranie menu (dtugie nacisnie-
cie>1s)

RN
= =

EEDENMNRA

Panel sterowania z 3 przyciskami

+—
——Em
—

Zwigkszanie poziomu wspomagania

Zmniejszanie poziomu wspomagania

Przycisk wyboru/przegladanie ekranow (krotkie naci-
$niecie)

Przycisk wyboru / otwieranie menu (dtugie nacisnie-
cie>1s)

Wskazowka: Wszystkie ilustracje z widokiem ekranu oraz
teksty interfejsu na kolejnych stronach odpowiadaja aktual-
nemu stanowi oprogramowania. Po aktualizacji oprogramo-
wania moze sie zdarzyc¢, ze ulegnie zmianie wyglad, teksty in-
terfejsu i/lub funkcje.

Wskazoéwka: W zaleznosci od warunkdw o$wietleniowych
dostepne jest podswietlenie ekranu, ktére mozna aktywo-
wac tylko poprzez nacisniecie przycisku. Czas podswietlenia
mozna ustawic.

E ENESE

Wskazania i ustawienia komputera
poktadowego

Wskazniki predkosci i odlegtosci

We wskazaniu predkosciomierza wyswietlana jest zawsze ak-
tualna predkoscé.

Wskazanie funkcji — potaczenie wskazania tekstowego i licz-

bowego - umozliwia wybdr nastepujacych dodatkowych

funkcji:

- <Odlegtosé>: odlegtos¢ pokonana od czasu ostatniego
zresetowania licznika

- <Czas jazdy>: czas jazdy uzyskany od czasu ostatniego
zresetowania licznika

- <Godzina>: aktualna godzina

- <Zasieg>: przewidywany dystans, jaki mozna przeje-
chac, uwzgledniajac stan natadowania akumulatora (przy
niezmieniajacych sie warunkach, takich jak tryb jazdy,
profil odcinka itp.)

- <Srednia predkosé>: maksymalna predkos$c $rednia
osiagnieta od ostatniego zresetowania licznika

- <Maks. predkos¢>: predko$¢ maksymalna osiagnieta od
ostatniego zresetowania licznika

- <Catk. odlegtos¢>: wskazanie catkowitej odlegtosci
przebytej na rowerze elektrycznym (nie da sie zreseto-
wac)

Wskazowka: Komputer poktadowy automatycznie pokazuje

zalecenie zmiany przetozenia podczas jazdy rowerem elek-

trycznym. Zalecenie zmiany przetozenia pojawia sie na wska-
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zaniu tekstowym (f) komputera poktadowego i mozna je
recznie wytaczy¢ w ustawieniach podstawowych.

Zmiana funkcji
Nacisnaé przycisk B lub B3 tyle razy, a7 zosta-
nie wyswietlona zadana funkcja.

~ Nacisnaé przycisk wyboru [=] tyle razy, a7 zosta-
- nie wyswietlona zadana funkcja.
Niektorych ustawien nie mozna konfigurowac na komputerze
poktadowym, jest to mozliwe wytacznie w aplikacji eBike
Flow, np.:
- <Obwod kota>
- Resetowanie obliczania zasiegu>
- <Automatyczny reset przejazdu>
Ponadto w aplikacji eBike Flow uzytkownik ma dostepne ze-
stawienie czasu pracy oraz zamontowanych komponentow.

Wyswietlanie/zmiana ustawien podstawowych

Wskazéwka: Nie mozna otworzy¢ menu Ustawienia podczas

jazdy.

Aby przej$¢ do menu Ustawienia podstawowe, nalezy naci-

snaé przycisk wyboru = na panelu sterowania i przytrzymaé

go tak dtugo, az na wskazaniu tekstowym pojawi sie <Usta-
wienia>.

Zmiana/wychodzenie z ustawien podstawowych
Nacisnaé przycisk B lub B3 tyle razy, a7 zosta-
nie wyswietlone zadane ustawienie podstawo-
we.

Nacisnaé przycisk wyboru [=] tyle razy, a7 zosta-

+
nie wyswietlone zadane ustawienie podstawo-
we.
Wskazéwka: Zmienione ustawienie jest zapisywane auto-
matycznie przy wychodzeniu z danego ustawienia podstawo-
wego.
Zmiana ustawien podstawowych
Aby przegladac w dot, nalezy krétko nacisnaé

przycisk wyboru [E], a7 zostanie wy$wietlona
zadana wartosc.

" Aby przegladac w dot, nalezy nacisna¢ przycisk
y wyboru i przytrzymac go 8 >1 s, az zostanie
wyswietlona zadana wartos¢.
Wskazoéwka: Po nacisnieciu i przytrzymaniu odpowiedniego
przycisku, przejscie do nastepnej wartosci w ustawieniach
podstawowych odbedzie sie automatycznie.
Do dyspozycji sa nastepujace ustawienia podstawowe:
- <Reset. Podrozy?>: Wszystkie dane dotyczace dotych-
czas przejechanego odcinka zostang wyzerowane.

Polski - 5

- <Jezyk>: Tutaj mozna wybrac preferowany jezyk spo-
$rod nastepujacych dostepnych jezykow:
angielski, niemiecki, francuski, niderlandzki, wtoski, hisz-
panski, portugalski, dunski, szwedzki, norweski, polski,
czeski, japonski, chinski tradycyjny (Tajwan), koreaniski.
- <Jednostki>: Tutaj mozna zmieni¢ jednostke predkosci i
odlegtosci z kilometréw na mile i odwrotnie.
- <Godzina>: Tutaj mozna ustawic¢ godzine.
- <Format czasu>: Czas moze by¢ wyswietlany w formacie
12-lub 24-godzinnym.
- <Rekom. przetoz.>: Mozna wtaczac lub wytaczaé wy-
Swietlanie zalecen zmiany przetozenia.
- <Oswietl. wysw.>: Tutaj mozna ustawic¢ czas podswietle-
nia ekranu.
- <Jasnosc>: Jasnos¢ mozna ustawic w kilku stopniach.
- <Resetuj ustaw.?>: Tutaj mozna zresetowac ustawienia
poprzez dtugie nacisniecie przycisku wyboru.
- <Powrdt>: Za pomoca tej funkcji mozna wyjs¢ z menu
Ustawienia.
Wychodzenie z menu Ustawienia podstawowe
Z menu Ustawienia podstawowe mozna wyj$¢ automatycznie
po 60 s braku aktywnosci, rozpoczynajac jazde rowerem lub
za pomoca funkcji <Powrét>.
Krétko nacisnaé przycisk wyboru [E], aby wyjé¢
zmenu Ustawienia podstawowe za pomoca
funkcji <Powrét>.

Nacisnaé przycisk wyboru i przytrzymaé go 8l
>1's, aby wyj$¢ z menu Ustawienia podstawo-
we za pomocg funkcji <Powrot>.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno czy$ci¢ komponentdw roweru elektrycznego przy
uzyciu wody pod ci$nieniem.

Wyswietlacz komputera poktadowego nalezy utrzymywac w
czystosci.

Do czyszczenia komputera poktadowego nalezy uzywac
miekkiej, zwilzonej tylko woda $ciereczki. Nie stosowac zad-
nych srodkow myjacych.

Wskazéwka: Komputer poktadowy Intuvia 100 moze zapa-
rowac¢ w okreslonych warunkach (temperatura i wilgotnosc).
Nie powoduje to zadnych btedéw. Nalezy pozostawi¢ kom-
puter poktadowy w ogrzewanym pomieszczeniu az do wy-
schniecia.

Co najmniej raz w roku nalezy wykonac przeglad techniczny
roweru elektrycznego (m.in. kontrola mechaniki, aktualnosci
oprogramowania systemowego).

Sprzedawca roweréw moze ustali¢ termin serwisowania po
osiagnieciu okreslonego przebiegu i/lub uptywie okreslone-
go czasu. W takim przypadku komputer poktadowy po wig-
czeniu bedzie wyswietla termin serwisowania.
Serwisowania i napraw roweru elektrycznego nalezy dokony-
wac w autoryzowanym punkcie sprzedazy rowerow.

Bosch eBike Systems
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Polski - 6

» Wszelkich napraw mozna dokonywac wytacznie w au-

toryzowanym punkcie sprzedazy rowerow.
Wskazoéwka: Zalecamy wytaczy¢ funkcje <Lock & Alarm>
przed oddaniem roweru elektrycznego do serwisu u sprze-
dawcy rowerow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W razie pytan dotyczacych roweru elektrycznego i jego kom-
ponentéw nalezy zwracac sie do autoryzowanego punktu
sprzedazy rowerdéw.

Dane kontaktowe autoryzowanych punktéw sprzedazy rowe-
row mozna znalez¢é na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com.

[=; [=] Dalsze informacje na temat komponentéw

k eBike oraz ich funkcji mozna znalez¢ w Bosch

i eBike Help Center.

Transport

» W razie transportu roweru elektrycznego poza samo-
chodem, na przyktad na bagazniku dachowym, nalezy
zdemontowac komputer poktadowy i akumulator
eBike (wyjatek: akumulator eBike zamontowany na
state), aby uniknac ich uszkodzenia.

Utylizacja i materiaty wykonania

Dane dotyczace materiatéw wykonania znajda Panstwo, kli-
kajac w link:

www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Rowerdw elektrycznych i ich czesci sktadowych nie wolno
wyrzucac razem z odpadami domowymi
Zwrot za posrednictwem handlu jest mozliwy, jesli dystrybu-
tor dobrowolnie oferuje mozliwos$¢ przyjmowania zwrotéw
lub jest do tego ustawowo zobowigzany. Nalezy przy tym
przestrzegac krajowych przepisow prawa.
Jednostke napedowa, komputer poktadowy
wraz z panelem sterowania, akumulator eBike,
czujnik predkosci, osprzet i opakowanie nalezy
(=] doprowadzi¢ do powtérnego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
Nalezy we wtasnym zakresie zapewnic, ze dane osobowe zo-
staty usuniete z urzadzenia.
Akumulatory i baterie, ktére mozna wymontowac ze sprzetu
elektrycznego, nie uszkadzajac ich, nalezy przed utylizacja i
wyjac zbiera¢ osobno.
Zgodnie z europejska dyrektywa
2012/19/UE niezdatne do uzytku elektronarze-
dzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumula-
I tory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.
Selektywna zbidrka sprzetu elektrycznego stuzy wstepnemu
sortowaniu wedtug rodzajow materiatéw i wspomaga prawi-

dtowe przetwarzanie i odzysk surowcoéw, chronigc w ten
sposob ludzi i srodowisko naturalne.

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny uschovejte

pro budouci potiebu.

Pojem akumulator eBike, ktery se pouziva vtomto Navodu

k obsluze, se vztahuje na vSechny origindlni akumulatory

Bosch eBike systémové generace the smart system

(Chytry Systém).

Pojem pohonna jednotka, ktery se pouziva v tomto ndvodu

k obsluze, se vztahuje na vsechny originalni pohonné

jednotky Bosch systémové generace the smart system

(Chytry Systém).

» Prectéte si a dodrzujte bezpecnostni upozornéni
ainstrukce ve vsech navodech k pouziti komponent
systému eBike a v navodu k pouziti vaseho
elektrokola.

» Nesnazte se palubni pocitac nebo ovladaci jednotku
pripeviovat za jizdy!

» Dbejte na to, aby informace na palubnim pocitaci
neodvadély vasi pozornost, zejména informace
zobrazujici se v zavislosti na situaci. Zobrazeni
informaci o jizdé nesmi svadét k lehkovaznému zplsobu
jizdy. Pokud se nesoustredite vyhradné na provoz,
riskujete, Ze se stanete i¢astnikem dopravni nehody.
Pokud chcete zadavat do palubniho pocitace tdaje nad
ramec zmény jizdniho rezimu, zastavte a zadejte prislusné
Gdaje.

» Neovladejte chytry telefon za jizdy. Pokud se
nesoustiedite vyhradné na provoz, riskujete, Ze se
stanete castnikem dopravni nehody. Zastavte a teprve
poté zadejte prislusné Udaje.

» Jas palubniho pocitace nastavte tak, abyste dobie
vidéli dilezité informace, jako rychlost nebo
vystrazné symboly. Nespravné nastaveny jas palubniho
pocitace mize zpisobit nebezpecné situace.

» Neotevirejte palubni pocitac. V pfipadé otevieni se
palubni pocita¢ mize znicit a zanika narok na zaruku.

» Palubni pocita¢ nepouzivejte k drZeni. Pokud byste
elektrokolo zvedli za palubni pocitac, mohlo by dojit
k neopravitelnému poskozeni palubniho pocitace.

» Nestavte elektrokolo obracené na Fiditka a sedlo,
fiditka. Mize dojit k neopravitelnému poskozeni
palubniho pocitace nebo drzaku. Palubni pocitac sejméte
také pred upevnénim elektrokola do montazniho drzéku,
abyste zabranili spadnuti nebo poskozeni palubniho
pocitace.

» Pozor! Pri pouzivani palubniho pocitace s Bluetooth® a/
nebo WiFi mize dochazet k ruseni jinych pfistroji
azafizeni, letadel a lékarskych pristrojd (napr.
kardiostimulatort, naslouchadel). Rovnéz nelze zcela
vyloucit negativni vliv na osoby a zvifata v bezprostiednim

Cestina-1

okoli. NepouZivejte palubni pocitace s Bluetooth®

v blizkosti Iékarskych pristrojt, ¢erpacich stanic,
chemickych zafizeni, oblasti s nebezpecim vybuchu

av oblastech, kde se pouzivaji trhaviny. NepouZivejte
palubni pocitac s Bluetooth® v letadlech. Vyhnéte se jeho
pouzivani po del$i dobu v bezprostredni blizkosti svého
téla.

» Slovni ochranna znamka Bluetooth® a obrazové ochranné
znamky (loga) jsou zaregistrované ochranné znamky
avlastnictvi spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Jakékoli
pouZiti této slovni ochranné znamky / obrazové ochranné
znamky spole¢nosti Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems podléha licenci.

» Palubni pocitac je vybaveny radiovym rozhranim. Je
nutné dodrZovat mistni omezeni provozu, napf.

v letadlech nebo nemocnicich.

Bezpecnostni upozornéni pro knoflikové baterie

VAROVANI! Zajistéte, aby se knoflikova

E baterie nedostala do rukou détem.

Knoflikové baterie jsou nebezpecné.

Kdyz vyrobek neni upevnény na systému eBike, neni vyrobek

vhodny pro pouzivani na mistech, kde se mohou pfipadné

vyskytovat déti. Pokud prihradku baterie nelze bezpecné
uzavrit, vyrobek nepouZivejte a udrzujte ho mimo dosah déti.

» Knoflikové baterie se nikdy nesmi spolknout nebo
dostat do jinych télesnych otvorii. Vznikne-li
podezieni, Ze byla knoflikova baterie spolknuta nebo
se jinak dostala do téla, vyhledejte neprodlené
lékaiskou pomoc. Spolknuti knoflikové baterie mize
béhem 2 hodin zplisobit vazné vnitini poleptani a smrt.

» Pfivyméné knoflikové baterie dbejte na spravnou
vymeénu. Hrozi nebezpeti vybuchu.

» Pouzivejte pouze knoflikové baterie uvedené v tomto
navodu k obsluze. NepouZivejte jiné knoflikové baterie
ani jiné napajeni.

» Nepokousejte se knoflikovou baterii nabijet
a zabraiite zkratovani knoflikové baterie. Knoflikova
baterie mlze pfestat tésnit, vybouchnout, vznitit se
a poranit osoby.

» Vybité knoflikové baterie vyjméte a fadné zlikvidujte.
Vybité knoflikové baterie mohou prestat tésnit, a tim
mize dojit k poranéni osob nebo k poskozeni vyrobku.

» Knoflikovou baterii nepfehfivejte a nevhazujte do
ohné. Knoflikova baterie mize prestat tésnit,
vybouchnout, vznitit se a poranit osoby.

» Knoflikovou baterii neposkozujte a nerozebirejte.
Knoflikova baterie mize prestat tésnit, vybouchnout,
vznitit se a poranit osoby.

» Dbejte na to, aby se poskozena knoflikova baterie
nedostala do kontaktu s vodou. Unikajici lithium mize
spolecné s vodou vytvorit vodik a zplsobit tak pozar,
vybuch nebo poranéni osob.

Bosch eBike Systems
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Cestina-2

Upozornéni ohledné ochrany dat

Pri pfipojeni systému eBike k Bosch DiagnosticTool 3 nebo
pri vyméné komponent systému eBike se predaji technické
informace o vaSem systému eBike (napf. vyrobce, model, ID
systému eBike, konfiguracni idaje) a o pouzivani systému
(napr. celkova doba jizdy, spotfeba energie, teplota)
spolecnosti Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) za
Uéelem zpracovéni vaéeho poiadavku v pfipadé servisu

k zpracovani osobnich tdaj najdete na
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Upozornéni: Kvili lepsi Citelnosti se nékteré hodnoty
zobrazuji bez desetinné ¢arky. Jsou zaokrouhlené nahoru,
nebo dold.

Popis vyrobku a funkce

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Palubni pocita¢ Intuvia 100 je uréeny pro zobrazeni idaji
0 jizdé na elektrokole systémové generace the smart
system (Chytry Systém).

Abyste mohli systém eBike a palubni pocita¢ Intuvia 100
pouzivat v pIném rozsahu, potrebujete kompatibilni chytry
telefon s aplikaci eBike Flow.

E [=] V zavislosti na operatnim systému chytrého

E telefonu si lze aplikaci eBike Flow bezplatné
i stdhnout z Apple App Store nebo Google Play
Store.

Pro stazeni aplikace eBike Flow naskenujte
pomoci chytrého telefonu kod.

(=]

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na stranach s obrazky na zacatku navodu.

(1) Tlacitko Bluetooth®

(2)  Krytprihradky baterie

(3)  Uchyceni blokovaciho $roubu

(4) Kontakt palubniho pocitace

(5) Resetovaci tlacitko

(6)  Zajistovaci Sroub palubniho pocitace
(7)  Drzak palubniho pocitace

(8)  Uchyceni palubniho pocitace

(9)  Palubnipocitac

(10) Prihradka baterie

(11) Upevnovaci Sroub drzaku

(12) Plochy $roubovak®

(13) Baterie (knoflikova baterie typ CR2450)
(14) Tésnici gumicka

a) Nenisoucasti dodavky

Zobrazovaci prvky palubniho pocitace

(@)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru eBike

(b)  Ukazatel osvétleni jizdniho kola

(c)  Ukazateljizdniho rezimu

(d)  Ukazatel podpory pohonné jednotky
(e)  Ukazatel jednotky

(f)  Textovy ukazatel

(g) Orientacnilista

(h)  Zobrazeni hodnot

(i) Ukazatel tachometru

Technické udaje
Kod vyrobku BHU3200
Provozni teplota® °C -5a7 +40
Skladovaci teplota “C +10az +40
Baterie 3V,
1 xCR2450
Stupen kryti IP55
Hmotnost, cca g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvence MHz ~ 2400-2480
- Vysilaci vykon mW <1
A) Mimo toto teplotni rozmezi miize dochazet k porucham
zobrazeni.

Informace o licenci pro vyrobek jsou k dispozici na nasledujici
internetové adrese: www.bosch-ebike.com/licences

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems timto
prohladuje, Ze radiové zafizeni typu Intuvia 100 spliuje
smérnici 2014/53/EU. Kompletni text prohlaseni o shodé
EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Informace o certifikatech

Pro zobrazeni ¢isel certifikatd (E-Labels) podrzte stisknuté
tlacitko Bluetooth® (1), dokud se na palubnim pocitaci
nezobrazi <Certifikace>. Uvolnéte tlacitko Bluetooth® (1)
a listujte véemi certifikaty (E-Labels) kratkym stisknutim
tlacitka Bluetooth® (1).

Montaz

Nasazeni a vyjmuti palubniho pocitace

(viz obrazek A)

Pro nasazeni palubniho pocitace (9) nasadte vystupky

prihradky baterie (10) do uchyceni (8) drzaku a palubni

pocitac zatlacte lehce dold. Pro zajisténi otocte palubni

pocita¢ po sméru hodinovych rucicek tak, aby zaskocil.

Pro sejmuti palubniho pocitace (9) ho otocte proti sméru

hodinovych rucicek a vyjméte ho z uchyceni (8).

» Pokud systém eBike vypnete, vyjméte palubni
pocitac.
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Nasazeni zajistovaciho Sroubu (viz obrazek B)

Palubni pocitac Ize v drzaku zajistit, aby ho nebylo mozné
vyjmout. Palubni pocita¢ pfitom musi byt v drzaku. Klicem na
vnitfni Sestihran povolte upeviovaci Sroub (11) spony tak,
aby bylo mozné drzakem (7) pohybovat. Otocte drzak (7)
tak, aby byla pristupna spodni strana palubniho pocitace.
Nasad'te zajistovaci $roub (6) a se$roubujte ho s palubnim
pocitacem. Drzak (7) s palubnim pocitacem spravné
vyrovnejte a klicem na vnitfni Sestihran upeviiovaci Sroub
(11) znovu utahnéte.

Upozornéni: Zajistovaci $roub nepredstavuje ochranu proti
kradezi.

Provoz

» Pred uvedenim do provozu odstraite ochrannou félii
z displeje, aby byla zaru¢ena pIna funkénost palubniho
pocitace. Kdyz na displeji ztistane ochranna félie, mize
to mit negativni vliv na funkcnost/vykon palubniho
pocitace.

Spojeni palubniho pocitace se systémem eBike

(sparovani)

Palubni pocita¢ uz je zpravidla se systémem eBike spojeny.

Pokud tomu tak neni, postupujte nasledovné:

- Nainstalujte aplikaci eBike Flow.

- Aktivujte Bluetooth® na chytrém telefonu a oteviete
aplikaci eBike Flow.

- Vaplikaci eBike Flow zvolte <Nastaveni> - <Moje
elektrokolo> — <eBike Pass> — <Soucasti> — <Pridat
nové zafizeni>. Poté zvolte <Intuvia 100>.

- Stisknéte kratce tla¢itko Bluetooth® (1), dokud se na
displeji nezobrazi <Pairing Mode?>.

- Na palubnim pocitaci se zobrazi identifikace zafizeni.

- Vyberte v aplikaci eBike Flow pozadované zafizeni se
stejnou identifikaci.

Dalsi informace najdete na nasledujicim odkazu:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Prostrednictvim aplikace Intuvia 100 Update miizete svij

palubni pocita¢ aktualizovat na nejnovéjsi verzi.

V aplikaci eBike Flow pod <Moje elektrokolo> — <eBike

Pass> — <Souéasti> — <Intuvia 100> miiZete zjistit

aktualné pouzivanou verzi softwaru palubniho pocitace. Ve

stejné polozce nabidky najdete odkaz na aplikaci Intuvia

100 Update.

= [=] V zévislosti na operatnim systému chytrého

% telefonu si Ize aplikaci Intuvia 100 Update

el bezplatné stahnout z Apple App Store nebo

[=1HF5H  Google Play Store.

Pro dalsi informace o aplikaci Intuvia 100

Update a ziskani odkazil na Apple App Store nebo Google

Play Store naskenujte kod svym chytrym telefonem.

Zapnuti/vypnuti palubniho pocitace
Zapnéte systém eBike.

Cestina- 3

Pro zapnuti palubniho pocitace musi byt palubni pocitac
nasazeny v drzaku. Automaticky se stiskne kontakt
palubniho pocitace (4).
Zapnéte ovladaci jednotku a mirné pohnéte elektrokolem.
Pro vypnuti palubniho pocitace mate nasledujici moznosti:
- Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti na ovladaci jednotce
pro vypnuti systému eBike.
Vypne se také palubni pocitac.
- Vyjméte palubni pocita¢ z drzaku.
Palubni pocitac se za 60 s automaticky vypne.

Napajeni palubniho pocitace

Palubni pocitac je napajeny pomoci knoflikové baterie
CR2450.

Vymeéna knoflikové baterie (viz obrazek C)

Kdyz je knoflikova baterie palubniho pocitace témér vybita,
zobrazi se na palubnim pocitaci pfislusné hlaseni. Plochym
Sroubovakem (12) oteviete kryt prihradky baterie (2),
vyjméte starou knoflikovou baterii a nasadte novou baterii
typu CR2450. Knoflikové baterie doporucené firmou Bosch
muzete zakoupit u prodejce jizdniho kola.

Pri vkladani knoflikové baterie dbejte na to, aby byl napis na
knoflikové baterii nahore a tésnici gumicka(14) byla spravné
nasazena.

Zavrete prihradku baterie a nasad'te palubni pocitac do
drzéku.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru eBike

Palubni pocita¢ zobrazuje v procentech stav nabiti
akumulatort eBike. Kdyz nabiti klesne pod 30 %, resp.
10 %, zobrazi se jednou upozornéni. Upozornéni lze
potvrdit, nebo zobrazeni za 5 s zhasne automaticky.

Ovladani

Tlacitko Bluetooth® (1) ma riizné funkce: Pokud byl palubni
pocitac spojeny s ovladaci jednotkou a vyjmuli jste ho

z drzaku, Ize béhem 60 s stridat ukazatele. Za timto Gcelem
kratce stisknéte tlacitko Bluetooth® (1). Palubni pocita¢
prejde do pohotovostniho rezimu.

Upozornéni: Pokud eBike nékolik mésicli nepouzivate,
vyjméte palubni pocita¢ z drzaku a uved'te ho do
skladovaciho rezimu. Za tim ticelem podrzte stisknuté
tlacitko Bluetooth® (1) tak dlouho, dokud se nezobrazi
<Storage Mode?>.

Pro deaktivaci skladovaciho rezimu zapnéte systém eBike
apodrzte 3 s stisknuté tlacitko Bluetooth® (1). Na displeji se
zobrazi potvrzeni spojeni systému eBike s palubnim
pocitacem.

Resetovaci tlacitko (5) slouzi k vraceni palubniho pocitace
na tovarni nastaveni a smazani vsech spojeni.

Palubni pocitac Ize ovladat pomoci jedné ze znazornénych
ovladacich jednotek. Funkce tlacitek na ovladaci jednotce
najdete v nasledujicim prehledu.

Vybérové tlacitko ma v zavislosti na délce stisknuti 2 funkce.

Bosch eBike Systems
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Cestina -4

Ovladaci jednotka s 5 tlacitky
_ e

-
=_

Listovani doleva

Listovani doprava

Zvyseni stupné podpory

Snizeni stupné podpory

Vybérové tladitko (kratké stisknuti)

Vybérové tlacitko / zobrazeni nabidky (dlouhé
stisknuti > 1's)

RN
= =]

EEDENMNR

Ovladaci jednotka se 3 tladitky

+—
—EE
—

Zvy3eni stupné podpory

& Snizeni stupné podpory

[E]  vybérové tlacitko / prochazeni obrazovek (kratké
stisknuti)

[®  vybérové tlacitko / zobrazeni nabidky (dlouhé

stisknuti > 1's)
Upozornéni: Vzhled vSech uzivatelskych rozhrani a texty
uZivatelskych rozhrani na nasledujicich stranach odpovidaji
schvalenému stavu softwaru. Po aktualizaci softwaru se
muzZe stét, Ze se vzhled uZivatelskych rozhrani, texty
uzivatelskych rozhrani a/nebo funkce zméni.
Upozornéni: V zavislosti na svételnych podminkéch je
k dispozici podsviceni, které se aktivuje jenom stisknutim
tla¢itka. Dobu osvétleni Ize nastavit.

Zobrazeni a nastaveni palubniho
pocitace

Ukazatele rychlosti a vzdalenosti

Na ukazateli tachometru se neustale zobrazuje rychlost.

Na funkénim ukazateli - kombinace textového ukazatele

a ukazatele hodnot — mate na vybér nasledujici funkce:

- <Vzdalenost>: vzdalenost ujeta od posledniho
resetovani

- <Doba jizdy>: doba jizdy od posledniho resetovani

- <Cas>: aktualni ¢as

- <Dojezd>: predpokladany dojezd podle nabiti
akumulatoru eBike (pfi neménnych podminkach jizdniho
rezimu, profilu trasy atd.)

- <@rychlost>: primérna rychlost dosazena od
posledniho resetovani

- <Max. rychlost>: maximalni rychlost dosazena od
posledniho resetovani

- <Celk. vzdalenost>: ukazatel celkové vzdalenosti ujeté
elektrokolem (nelze resetovat)

Upozornéni: Palubni pocita¢ pfi jizdé elektrokola

automaticky zobrazuje doporucené prefazeni. Zobrazeni

doporuceného prerazeni prekryje textovy ukazatel (f)

palubniho pocitace a Ize ho ru¢né deaktivovat v zakladnich

nastavenich.

Pfepinani ve funkénim ukazateli
Stisknéte tladitko B4 nebo B tolikrat, dokud se
nezobrazi pozadovana funkce.

= Stisknéte vybérové tlacitko [l tolikrat, dokud
- se nezobrazi pozadovana funkce.

Urcita nastaveni nelze provadét na palubnim pocitaci, ale jen
v aplikaci eBike Flow, napr.:

- <Obvod kola>

- <Resetovat vypocet dojezdu>

- <Automatické vynulovani vyletu>

Kromé toho v aplikaci eBike Flow najdete prehled hodin
provozu a nainstalovanych komponent.

Zobrazeni/pfizptusobeni zakladnich nastaveni

Upozornéni: Nabidku nastaveni si nelze zobrazit za jizdy.
Pro prechod do nabidky zakladnich nastaveni podrzte
stisknuté vybérové tlagitko [=l na ovladaci jednotce, dokud
se v textovém ukazateli nezobrazi <Nastaveni>.
Zména/opusténi zakladnich nastaveni
Stisknéte tlacitko Ed nebo B tolikrat, dokud se
nezobrazi pozadované zakladni nastaveni.

= Stisknéte vybérové tlacitko [l tolikrat, dokud
. se nezobrazi pozadované zakladni nastaveni.

Upozornéni: Zménéné nastaveni se pfi opusténi prislusného
zakladniho nastaveni automaticky ulozi.

0275007 3BI[(23.02.2024)
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Zména zakladnich nastaveni

Pro listovani stisknéte vybérové tlagitko =
kratce dold, dokud se nezobrazi pozadovana
hodnota.

> 1 s dolli, dokud se nezobrazi pozadovana
hodnota.
Upozornéni: Kdyz prislusné tlacitko podrzite stisknuté,
automaticky prejdete na dalsi hodnotu v zakladnich
nastavenich.

Pro listovani stisknéte vybérové tlagitko

Na vybér jsou nasledujici zakladni nastaveni:

- <Trip resetovany?>: Veskeré Udaje k doposud ujeté
trase se vynuluji.

- <Jazyk>: Zde miizete zvolit preferovany jazyk
z nasledujicich jazyku:
anglictina, némcina, francouzstina, nizozemstina,
italStina, Spanélstina, portugalstina, danstina, Svédstina,
norstina, polstina, ¢estina, japonstina, tradi¢ni ¢instina
pro Tchaj-wan, korejstina.

- <Jednotky>: Rychlost a vzdalenost si miizete nechat
zobrazit v kilometrech nebo milich.

- <Cas>: Zde miizete nastavit ¢as.

- <Format éasu>: Cas si milzete nechat zobrazit ve
12hodinovém, nebo 24hodinovém formatu.

- <Radce Fazeni>: Mizete zapnout, resp. vypnout
zobrazeni doporuceného prefazeni.

- <Osvétl. displeje>: Zde miizete nastavit dobu
podsviceni.

- <Jas>: Jas Ize nastavit v riznych stupnich.

- <Reset. nastav.?>: Zde mizete dlouhym stisknutim
vybérového tlacitka zrusit nastaveni.

- <Zpét>: Pomoci této funkce mizZete opustit nabidku
nastaveni.

Opusténi nabidky zakladnich nastaveni

Nabidka zakladnich nastaveni se automaticky opusti, kdyz

po 60 s neprobéhne Zadna aktivita, pfi jizdé elektrokola

nebo pomoci funkce <Zpét>.

Stisknéte kratce vybérové tlacitko [l pro
opusténi nabidky zakladnich nastaveni pomoci
funkce <Zpét>.

opusténi nabidky zakladnich nastaveni pomoci
funkce <Zpét>.

Stisknéte vybérové tlatitko M na > 1 s pro

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Zadna sou¢ast se nesmi ¢istit tlakovou vodou.

Displej palubniho pocitace udrzujte isty.
K ¢isténi palubniho pocitace pouzivejte mékky hadr

navlhceny jen vodou. Nepouzivejte zadné Cistici prostiedky.

Cestina-5

Upozornéni: Palubni pocita¢ Intuvia 100 se mize pfi urcité
teploté a vihkosti vzduchu zamlZit. Nejedna se o zavadu.
Dejte palubni pocita¢ do vytapéného prostoru a nechte ho
uschnout.
Nechte minimalné jednou rocné provést technickou kontrolu
systému elektrokola (mj. mechaniky, aktualnosti
systémového softwaru).
Prodejce jizdniho kola miize navic pro termin servisu ulozit
pocet ujetych kilometr(i a/nebo ¢asovy interval. V tom
pfipadé vam palubni pocita¢ po kazdém zapnuti zobrazi
pristi termin servisu.
Pro servis nebo opravy systému eBike se obratte na
autorizovaného prodejce jizdnich kol.
» Veskeré opravy nechavejte provadét vyhradné

u autorizovaného prodejce jizdnich kol.
Upozornéni: KdyZ date eBike na provedeni servisu
k prodejci jizdnich kol, doporucujeme <Lock & Alarm>
deaktivovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
V pripadé otazek k systému eBike a jeho soucastem se
obrafte na autorizovaného prodejce jizdnich kol.

Kontaktni idaje autorizovanych prodejcti jizdnich kol
najdete na internetové strance www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Dalsiinformace o komponentech eBike a jejich
: funkcich naleznete v Bosch eBike Help Center.

Pfeprava

» Pokud vezete elektrokolo mimo auto, napfiklad na
nosici na auté, sejméte palubni pocitac a akumulator
eBike (vyjimka: pevné zabudovany akumulator
eBike), abyste zabranili poskozeni.

Likvidace a latky ve vyrobcich

Udaje k latkam ve vyrobcich najdete pod nasledujicim
odkazem: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nevyhazujte eBike a jeho soucasti do komunalniho odpadu!
Vraceni v obchodu je mozné, pokud prodejce odbér
dobrovolné nabizi nebo jej musi zajistovat ze zdkona.
DodrZujte pfitom vnitrostatni predpisy.

Pohonnou jednotku, palubni pocitac véetné
ovladaci jednotky, akumulator eBike, senzor
rychlosti, prislusenstvi a obaly je treba
odevzdat k ekologické recyklaci.

Ve vlastnim zajmu zajistéte, aby byly osobni Uidaje ze zafizeni
smazany.

Baterie, které Ize bez zni¢eni vyjmout z elektrického zarizenti,
se musi pred likvidaci vyjmout a odevzdat zvlast na shérném
misté pro baterie.

Bosch eBike Systems
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Cestina -6

Podle evropské smérnice
2012/19/EU se musi jiz nepouzitelna
elektricka zafizeni a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované
B  2kumulatory/baterie shromaZzdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.
0Oddélené odevzdani k likvidaci slouzi k tfidéni podle druhu
materialu a prispiva k spravnému zachazeni se surovinami
ajejich recyklaci, coz je Setrné pro ¢lovéka i Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Uschovajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny

na budlce poutzitie.

Pojem eBike akumulator, pouzity v tomto navode na ob-

sluhu, sa vztahuje na v$etky origindlne eBike akumulatory

Bosch systémovej generdcie the smart system.

Vyraz pohonna jednotka, pouzivany v tomto navode na ob-

sluhu, sa vztahuje na vSetky originalne pohonné jednotky

Bosch systémovej generacie the smart system.

» Precitajte si a dodrziavajte bezpecnostné upozornenia
a pokyny vo vsetkych navodoch na obsluhu eBike
komponentov aj v navode na obsluhu vasho eBike.

» Palubny pocitac alebo ovladaciu jednotku sa nepoku-
3ajte pripeviiovat po¢as jazdy!

» Nenechajte sa rozptylovat displejom palubného po-
¢itaca, obzvlast situaéne zobrazovanymi prekrytiami.
Zobrazovanie informacii o jazde nesmie viest k neopatr-
nému Stylu jazdy. Ak sa nekoncentrujete vyluéne na cest-
nu premavku, riskujete, Ze sa stanete i¢astnikom neho-
dy. Ak chcete vykonat zaznamy v palubnom pocitaci, s vy-
nimkou zmeny rezimu jazdy, zastavte a zadajte prislusné
daje.

» Pocas jazdy smartfon neobsluhujte. Ak sa nekoncen-
trujete vylucne na cestnu premavku, riskujete, ze sa
stanete Ucastnikom nehody. Najprv zastavte a aZ potom
zadavajte prislusné udaje.

» Jas palubného pocitaca nastavte tak, aby holo prime-
rane vidief dolezité informacie, ako rychlost alebo vy-
strazné symboly. Nespravne nastaveny jas palubného
pocitaca moze sposobit nebezpecné situacie.

» Palubny pocita¢ neotvarajte. Otvorenim sa moze palub-
ny poéitac poskodit a zanika narok na zaruku.

» Palubny pocitac nepouzivajte ako drzadlo. Ked budete
zdvihat eBike za palubny pocitac, pocita¢ mozete neopra-
vitelne poskodit.

» Neklad’te eBike otoceny na riadidla a sedadlo, ak pa-
lubny pocitac alebo jeho drziak precnievaju cez riadid-
la. Palubny pocitac alebo drziak sa mézu neopravitelne
poskodit. Palubny pocitac odoberte aj pred upnutim
eBike do montazneho drZiaka, aby ste predisli vypadnutiu
alebo poskodeniu palubného pocitaca.

» Pozor! Pri pouzivani palubného poéitaca s rozhranim
Bluetooth® a/alebo WiFi moZze dojst k rudeniu inych pri-
strojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (na-
priklad kardiostimulatorov, nactvacich pristrojov). Tak-
tiez nie je mozné tplne vylucit negativny vplyv na ludi
a zvierata nachadzajlice sa v bezprostrednom okoli. Pa-
lubny poéita¢ s rozhranim Bluetooth® nepouZivajte v bliz-
kosti medicinskych zariadeni, Cerpacich stanic, chemic-
kych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybuchu a ob-
lasti s pritomnostou vybusnin. Palubny poéita¢ s roz-

Slovencina - 1

hranim Bluetooth® nepouzivajte v lietadlach. Zabrante
dlhodobejsiemu prevadzkovaniu v priamej blizkosti tela.

» Slovné oznacenie a tiez grafické znaky (loga) Bluetooth®
sl registrované ochranné znamky a st majetkom spolo¢-
nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek pouZitie tohto slovné-
ho oznacenia/tychto grafickych znakov spoloénostou
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems je na zéklade
licencie.

» Palubny pocitac je vybaveny radiovym rozhranim. Do-
drziavajte lokalne prevadzkové obmedzenia, napri-
klad v lietadlach alebo nemocniciach.

Bezpecnostné upozornenia pre gombikové

batérie

E batéria nedostala do rik detom. Gombikové

batérie sti nebezpecné.

Ak vyrobok nie je namontovany na eBike, nie je tento vyro-

bok vhodny na pouZitie na miestach, kde sa mozu nachadzat

deti. Ak priehradku na batérie nemozno bezpecne uzatvorit,
vyrobok nepouZivajte a uchovavajte ho mimo dosahu deti.

» Gombikové batérie sa nesmii prehitat ani vkladat do
inych telesnych otvorov. V pripade podozrenia z pre-
hltnutia gombikovej batérie alebo jej zavedenia do
iného telesného otvoru okamzite vyhl'adajte lekarsku
pomoc. Prehltnutie gombikovej batérie moze v priebehu
2 hodin viest k vaznym vnitornym poleptaniam a smrti.

» Privymene gombikovej batérie dbajte na to, aby vy-
mena prebehla spravne. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Pouzivajte len gombikové batérie uvedené v tomto
navode na pouzivanie. NepouZivajte Ziadne iné gombi-
kové batérie alebo iné elektrické napajanie.

» Nepokusajte sa gombikové batérie opit nabijat a ne-
skratuijte ich. Gombikova batéria sa moze stat netesnou,
vybuchnt, vznietit sa a zranit osoby.

» Vybité gombikové batérie likvidujte v stlade s pred-
pismi. Vybité gombikové batérie sa mozu stat netesnymi,
zranit osoby alebo poskodit produkt.

» Gombikovu batériu neprehrievajte a nehadzte do oh-
na. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuc-
hnut, vznietit sa a zranit osoby.

» Gombikovi batériu neposkodzujte a nerozoberajte.
Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuchniit,
vznietit sa a zranit osoby.

» Zabraiite kontaktu poskodenej gombikovej batérie
s vodou. Unikajtce litium moZe pri kontakte s vodou zrea-
govat a uvolnit vodik a sposobit poziar, vybuch alebo
poranenie 0s6b.

VYSTRAHA! Zabezpeéte, aby sa gombikova

Ochrana osobnych udajov

Pri pripojeni eBike na Bosch DiagnosticTool 3 alebo pri vy-
mene komponentov eBike sa technické informacie o vaSom
eBike (napr. vyrobca, model, Bike-ID, konfiguracné tdaje),
ako aj informacie o pouzivani eBike (napr. celkovy Cas jazdy,
spotreba energie, teplota) odovzdavajl na Bosch eBike Sys-

Bosch eBike Systems
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Slovencina - 2

tems (Robert Bosch GmbH) na spracovanie vasej poziadav-
ky, v pripade servisu, a na Ucely zlepSenia vyrobku. Viac in-
formacii o spracovani iidajov najdete na
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Poznamka: Z dévodu lepsej Citatelnosti sa niektoré hodnoty
zobrazuju bez desatinnych miest. Tieto hodnoty sa zaokruh-
[ujd nahor alebo nadol.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Palubny pocitac Intuvia 100 je uréeny na zobrazovanie Gida-
jov jazdy na eBike systémovej generdcie the smart system.
Na to, aby ste mohli eBike a palubny pocita¢ Intuvia 100 vy-
uzivat naplno, potrebujete kompatibilny smartfon s aplikaci-
ou eBike Flow.

E| [w] Podlaoperacného systému smartfénu mozno

k. siaplikaciu eBike Flow bezplatne stiahnut

i zApple App Store alebo Google Play Store.
Naskenujte vasim smartfénom kod, aby ste si
mohli aplikaciu eBike Flow stiahnut.

[=]Er

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1) Tlacidlo Bluetooth®

(2)  Veko priehradky na batérie

(3)  Uchytenie poistnej skrutky

(4) Kontakt palubného pocitaca

(5)  Tlacidlo Reset

(6)  Poistna skrutka palubného pocitaca
(7)  Drziak palubného pocitaca

(8)  Uchytenie palubného pocitaca

(9) Palubny pocita¢

(10) Priehradka na batérie

(11) Upevnovacia skrutka drziaka

(12) Plochy skrutkovag”

(13) Batéria (gombikova batéria typu CR2450)
(14) Tesniacaguma

a) Nie je sicastou rozsahu dodavky
Zobrazovacie prvky palubného pocitaca

(a)  Zobrazenie stavu nabitia eBike akumulatora
(b)  Zobrazenie osvetlenia bicykla

(c)  Zobrazenie jazdného rezimu

(d)  Zobrazenie podpory pohonnej jednotky
(e)  Zobrazenie jednotky

(f)  Zobrazenie textu

(g) Orientacnalista

(h)  Zobrazenie hodnot

(i)  Zobrazenie tachometra

Technické udaje
Kod vyrobku BHU3200
Prevadzkova teplota® °C -5...+40
Skladovacia teplota C +10... +40
Batérie 3V,
1 x CR2450
Stupen ochrany IP55
Hmotnost cca g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvencia MHz ~ 2400-2480
- Vysielaci vykon mW <1
A) Mimo tohto teplotného rozsahu méze dochadzat k chybam v zo-
brazovani.

Informacie o licenciach pre tento vyrobok st k dispozicii na nasleduju-
cej internetovej adrese: www.bosch-ebike.com/licences

Vyhlasenie o zhode

Tymto Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, vyhlasu-
je, ze typ radiového systému Intuvia 100 vyhovuje smernici
2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode CE je k dis-
pozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Informacie o certifikaciach

Na zobrazenie certifikacnych Cisel (E-Labels) podrzte tlacid-
lo Bluetooth® (1) stlacené dovtedy, kym sa na palubnom po-
Citaci nezobrazi <Certifications>. Uvolnite tlaCidlo
Bluetooth® (1) a listujte po jednotlivych E-Labels kratkym
stlacanim tlacidla Bluetooth® (1).

Montaz

Vkladanie a odoberanie palubného pocitaca
(pozri obrazok A)

Pri vkladani palubného poditaca (9) zasunte vybezky prieh-
radky na batérie (10) do uchytenia (8) drZiaka a potlacte pa-
lubny pocita¢ mierne smerom dole. Kvéli zaisteniu otacajte
palubny pocita¢ v smere pohybu hodinovych ruciciek, kym
sanezaisti.

Pri odoberani palubného pocitaca (9) otocte palubny po-
Citac proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a vyberte ho
zuchytenia (8).

» Ak eBike odstavite, odoberte palubny pocitac.

ZalozZenie poistnej skrutky (pozri obrazok B)

Palubny pocitac je mozné zaistit v drziaku proti odobratiu.
Palubny pocitac sa pritom musi nachadzat v drziaku. Povo-
[ujte upeviiovaciu skrutku (11) svorky klicom s vndtornym
Sesthranom, kym drziakom (7) nemozno pohybovat. Otocte
drziak (7) otocte tak, aby bola pristupna spodna strana pa-
lubného poditaca. ZaloZte poistnu skrutku (6) a zaskrutkujte
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juspolu s palubnym pocitacom. Drziak (7) s palubnym po-
Citacom spravne zarovnajte a upeviiovaciu skrutku (11) opat
utiahnite klti¢om s vnitornym Sesthranom.

Upozornenie: Poistna skrutka nie je ochrana proti kradezi.

Prevadzka

» Aby sa zaistila pIna funkénost palubného poéitaéa, pri
prvom uvedeni do prevadzky odstraiite ochrannii foliu
displeja. Ak ochranna félia zostane na displeji, moze to
negativne ovplyvnit funkénost/vykonnost palubného po-
¢itaca.

Spojenie palubného poéitaca s eBike (parovanie)

Spravidla je vas palubny pocita¢ uz spojeny s eBike. Ak tomu

tak nie je, postupujte nasledovne:

- Nainstalujte aplikaciu eBike Flow.

- Aktivujte Bluetooth® na vasom smartfone a otvorte aplika-
ciu eBike Flow.

- Vaplikacii zvolte eBike Flow <Nastavenia> - <Méj eBi-
ke> — <eBike Pass> — <Komponenty> — <Pridanie
nového zariadenia>. Potom zvolte <Intuvia 100>.

- Kratko stlacajte tlacidlo Bluetooth® (1), kym sa na displeji
nezobrazi <Pairing Mode?>.

- Na palubnom poditaci sa zobrazi oznacenie zariadenia.

- Vaplikacii eBike Flow zvolte Zelané zariadenie s rov-

. nakym oznacenim.

DalsSie pokyny najdete na tomto odkaze:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Vas palubny pocita¢ mozete aktualizovat pomocou aplikacie

Intuvia 100 Update.

V aplikacii eBike Flow si mozete v <Moj eBike> — <eBike

Pass> - <Komponenty> — <Intuvia 100> pozriet aktualne

pouzivanu verziu softvéru palubného pocitaca. V tej istej

polozke menu ndjdete odkaz na aplikaciu Intuvia 100 Upda-
te.

[=] [=] V zévislosti od operaéného systému smartfonu

% si mozete aplikaciu Intuvia 100 Update bez-

- platne stiahnut z Apple App Store alebo Google

= HFEH Play Store.

Pomocou smartfonu oskenujte kdd, aby ste zis-
kali d'alSie pokyny tykajlice sa aplikacie Intuvia 100 Update
atiez odkazy na Apple App Store alebo Google Play Store.

Zapnutie/vypnutie palubného pocitaca

Zapnite eBike.

Palubny pocitat mozno zapnut, az ked je vlozeny do dr-
Ziaka. Kontakt palubného pocitaca (4) sa stlaci automaticky.
Zapnite ovladaciu jednotku a mierne pohnite s eBike.

Na vypnutie palubného pocitaca mate nasledujlice moznos-
ti:
- Stlacte zapinacie/vypinacie tlacidlo na ovladacej jednot-
ke, aby ste eBike vypli.
Takisto sa vypne aj palubny pocitac.
- Vyberte palubny pocitac z drziaka.
Palubny pocitac sa po 60 s vypne automaticky.
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Napajanie palubného pocitaca energiou

Palubny pocitac je elektricky napajany gombikovou batériou
CR2450.

Vymena gombikovej batérie (pozri obrazok C)
Ked je gombikova batéria palubného pocitaca takmer prazd-
na, na displeji sa zobrazi prislusné hlasenie. Otvorte veko
priehradky na batérie (2) pomocou plochého skrutkovaca
(12), vyberte vybiti gombikovd batériu a zalozte novu baté-
riu typu CR2450. Gombikové batérie odportcané firmou
Bosch si mozete zakupit u vasho predajcu bicyklov.

Pri zakladani gombikovej batérie davajte pozor na to, aby
bola gombikova batéria zalozena napisom smerom hore
atesniaca guma (14) bola spravne umiestnena.

Zatvorte priehradku na batérie a vloZte palubny pocita¢ do
drziaka.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora eBike
Palubny pocita¢ zobrazuje stav nabitia akumulatora eBike

v percentach. Pri poklese stavu nabitia pod 30 % alebo 10 %
sa jedenkrat zobrazi upozornenie. Upozornenie mozno po-
tvrdit alebo indikacia zmizne automaticky po 5 s.

Obsluha

Tlacidlo Bluetooth® (1) ma rozne funkcie: Ked je palubny po-
Cita€ spojeny s ovladacou jednotkou a vyberiete ho z drziaka,
mozete eSte pocas 60 s prepinat indikacie/zobrazenia.
Stlacte pritom kratko tlacidlo Bluetooth® (1). Potom sa pa-
lubny pocita¢ prepne do pohotovostného rezimu.
Upozornenie: Ak eBike nebudete niekolko mesiacov pouzi-
vat, vyberte palubny pocita¢ z jeho drZiaka a prepnite ho do
skladovacieho rezimu. Tlacte pritom tladidlo Bluetooth® (1)
dovtedy, kym sa nezobrazi <Storage Mode?>.

Pri deaktivécii skladovacieho rezimu zapnite eBike a stlacte
tlacidlo Bluetooth® (1) na 3 s. Na displeji sa zobrazi potvr-
denie spojenia eBike s palubnym pocitacom.

Tlacidlo Reset (5) sluzi na resetovanie palubného pocitaca
na vyrobné nastavenia a vymazanie vetkych spojeni.
Obsluha palubného pocitaca je mozna pomocou jednej zo
znazornenych ovladacich jednotiek. Funkcie tlacidiel na
ovladacich jednotkach najdete v nasledujicom prehlade.
Tlatidlo vyberu mé podra dizky stladenia tlagidla 2 funkcie.

5-tlacidlova ovladacia jednotka
_ e
R
= i

Listovanie dolava

RN
= =
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Listovanie doprava

ZvySenie stupna podpory

Znizenie stupha podpory

Tlacidlo vyberu (kratke stlacenie)

Tlacidlo vyberu/vyvolanie menu (dlhé stlacenie > 1 s)

E ENE M

3-tlacidlova ovladacia jednotka

+ o
- EE
=

ZvySenie stupna podpory

= ZniZenie stupria podpory

[E  Tlacidlo vyberu/listovanie obrazovkami (kratke
stlacenie)

=  Tlagidlo vyberu/vyvolanie menu (dlhé stlagenie > 1 s)

Upozornenie: V$etky zobrazenia rozhrani a texty rozhrani na
nasledujucich stranach zodpovedaju stavu vydania softvéru.
Po aktualizacii softvéru sa moZe stat, Ze sa zmenia zobraze-
nia rozhrania, texty rozhrania a/alebo funkcie.

Upozornenie: V zavislosti od svetelnych podmienok je k dis-
pozicii podsvietenie, ktoré mozno aktivovat iba stlacenim
tlagidla. Cas osvetlenia mozno nastavit.

Zobrazenia a nastavenia palubného
pocitaca
Zobrazenia rychlosti a vzdialenosti

Na zobrazeni tachometra sa stéle zobrazuje aktualna rych-
lost.

Na zobrazeni funkcie - kombinacia zobrazenia textu a zo-

brazenia hodnoty - mate na vyber nasledujtce funkcie:

- <Distance>: vzdialenost prejdena od posledného resetu

- <Riding time>: Cas jazdy od posledného resetu

- <Time>: aktualny ¢as

- <Range>: odhadovany dojazd aktuélneho nabitia akumu-
latora eBike (pri nemennych podmienkach, ako jazdny
rezim, profil trasy atd’.)

- <Avg. Speed>: priemerna rychlost dosiahnuta od po-
sledného resetu

- <Max. Speed>: maximalna rychlost dosiahnuta od po-
sledného resetu

- <Total distance>: zobrazenie celkovej vzdialenosti prej-
denej s eBike (neda sa resetovat)

Upozornenie: Palubny pocitac pri jazde na eBike automatic-

ky zobrazuje odpordcanie preradovania. Zobrazenie odpord-

Cania prerad'ovania prekryva zobrazenie textu (f) palubného

pocita¢a a mozno ho manualne deaktivovat cez zakladné na-
stavenia.

Prepinanie v zobrazovani funkcii
Stlacajte tlacidlo B4 alebo B dovtedy, kym sa
nezobrazi Zelana funkcia.

= Stlacajte tlacidlo vyberu [El dovtedy, kym sa
nezobrazi Zelana funkcia.
Niektoré nastavenia nemozno robit na palubnom pocitaci,
ale iba v aplikacii eBike Flow, napr.:
- <Obvod kolesa>
- <Resetovat dojazd>
- <Auto. Resetovat trasu>
Okrem toho ziskate v aplikacii eBike Flow prehlad o pre-
vadzkovych hodinach a zabudovanych komponentoch.

Zobrazenie/prispdsobenie zakladnych nastaveni

Upozornenie: Menu nastaveni nemozno vyvolat pocas jaz-
dy.
Ak sa chcete dostat do menu Zakladné nastavenia, stlacajte
tlacidlo vyberu =] na ovladacej jednotke dovtedy, kym sa na
zobrazeni textu nezobrazi <Settings>.
Prepnutie na zakladné nastavenia/opustenie zakladnych
nastaveni
Stlacajte tlacidlo K alebo B3 dovtedy, kym sa
nezobrazi Zelané zakladné nastavenie.

= Stlacajte tlacidlo vyberu [El dovtedy, kym sa
- nezobrazi zelané zakladné nastavenia.
Upozornenie: Zmenené nastavenie sa pri opusteni daného
zakladného nastavenia automaticky ulozi.
Zmena zakladnych nastaveni

Ak chcete listovat smerom dole, kratko stlacaj-
te tlacidlo vyberu [l dovtedy, kym sa nezobrazi
zelana hodnota.

,, Ak chcete listovat smerom dole, stlacajte
ne tla¢idlo vyberu [®l na > 1 s, kym sa nezobrazi
Zeland hodnota.
Upozornenie: Ked drzite prislusné tlacidlo stlacené, pre-
behne prechod na nasledujticu hodnotu v zakladnych na-
staveniach automaticky.

Na vyber st nasledujlice zakladné nastavenia:
- <Tripreset?>: Vietky tdaje o dovtedy prejdenej trase sa
nastavia na nulu.
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- <Language>: Tu si m6Zete vybrat preferovany jazyk z na-
sledujucich moznosti:
anglictina, nemcina, franctizstina, holandcina, taliancina,
$paniel¢ina, portugalcina, dancina, $védcina, norcina,
polstina, ¢estina, japoncina, tradi¢na ¢instina pre Taiwan,
korejcina.

- <Units>: Rychlost a vzdialenost moZete zobrazit v kilo-
metroch alebo milach.

- <Time>: Tu moZete nastavit as.

- <Time format>: Cas mdzete nechat zobrazit v 12-hodi-
novom alebo v 24-hodinovom formate.

- <Shiftrecom.>: MoZete zapnt alebo vypnit zobrazenie
odporucania preradovania.

- <Backlight.>: Tu m6Zete nastavit ¢as podsvietenia.

- <Brightness>: Jas mozno nastavit na rozne stupne.

- <Reset settings?>: Tu moZete dlhym stlacenim tlacidla
vyberu resetovat nastavenia.

- <Back>: Touto funkciou mozete opustit menu nastaveni.

Opustenie menu Zakladné nastavenia

Menu Zakladné nastavenia opustite automaticky pri necin-

nosti trvajlicej 60 s, jazdou na eBike alebo pomocou funkcie

<Back>.

Kratko stlacte tlacidlo vyberu [E], ak chcete

menu Zakladné nastavenia opustit pomocou
funkcie <Back>.

= Stla¢te tlacidlo vyberu ®l na > 1's, ak chcete
4 menu Zakladné nastavenia opustit pomocou
funkcie <Back>.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Ziadne komponenty sa nesmii &istit vodnym pridom pod

tlakom.

Displej vasho palubného pocitaca udrziavajte isty.

Na Cistenie vasho palubného pocitaca pouzite makkd, len

vodou navlhéend utierku. Nepouzivajte Cistiace prostriedky.

Poznamka: Palubny pocita¢ Intuvia 100 sa moze za urci-

tych teplotnych a vihkostnych podmienok zahmlievat. Tento

jav nepredstavuje ziadnu chybu. Odlozte palubny pocita¢ do

vyhrievanej miestnosti a nechajte ho vysusit.

Svoj eBike si nechajte aspon raz rocne technicky skontrolo-

vat (o. i. mechaniku, aktualnost systémového softvéru).

Predajca bicyklov mozZe tiez zadat pre termin servisu kilo-

metrovy vykon a/alebo Casovy tsek. V takomto pripade vam

palubny pocita¢ po kazdom zapnuti zobrazi termin servisu.

Ohladne servisu a oprav eBike sa obratte na autorizovaného

predajcu bicyklov.

» Vsetky kontroly a opravy zverte vylucne autorizované-
mu predajcovi bicyklov.

Poznamka: Ak date svoj eBike na idrzbu k predajcovi bicyk-

lov, odporti¢a sa <Lock & Alarm> deaktivovat.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia
Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa bicykla eBike a jeho

komponentov, obratte sa na autorizovaného predajcu bicyk-
lov.

Kontaktné idaje autorizovanych predajcov bicyklov ndjdete
na internetovej stranke www.bosch-ebike.com.

[= Dalsie informacie o eBike komponentoch a ich

E [

%" #: funkciach najdete v Bosch eBike Help Center.
1 :

L

Preprava

» Ked’ svoj eBike veziete mimo interiéru vasho auta, na-
pr. na nosici batoziny, odoberte palubny pocita¢
a eBike akumulator (vynimka: pevne zabudované
eBike akumulatory), aby ste zabranili poskodeniam.

3¢

Likvidacia a latky vo vyrobkoch
Udaje o latkach vo vyrobkoch néjdete na tomto odkaze:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nikdy neodhadzuijte eBike a jeho komponenty do komunal-
neho odpadu!
Vratenie do obchodu je mozné, pokial distribator pontika
vratenie na dobrovolnej baze alebo je k tomu zaviazany zo
zékona. DodrZiavajte pri tom narodné ustanovenia.
Pohonnd jednotka, palubny pocita¢ vratane
ovladacej jednotky, eBike akumulator, snimac
rychlosti, prisluSenstvo a obaly sa musia odo-
(=] vzdat na ekologick recyklaciu.
Samostatne zabezpecte vymazanie osobnych tdajov zo za-
riadenia.
Batérie, ktoré mozno vybrat z elektrického zariadenia bez
poskodenia, je nutné pred likvidaciou vybrat a odovzdat ich
zvlast do zberu batérii.
Podla Eurépskej smernice
2012/19/EU sa musia nepouzitelné elektrické
zariadenia a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulatory/batérie zbierat separo-
vane a je nutné odovzdat ich na ekologicku
recyklaciu.
Separovany zber elektrickych zariadeni slazi na Cisté pred-
bezZné roztriedenie a pomaha spravnemu spracovaniu,
recyklacii surovin a chrani [udi a Zivotné prostredie.

Pravo na zmeny je vyhradené.

Bosch eBike Systems
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Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan orizze meg eze-

ket az elGirasokat.

Az ebben a hasznalati utasitasban hasznalt eBike akkumula-

tor fogalom a the smart system rendszergeneracid 6sszes

eredeti Bosch eBike akkumulatorara vonatkozik.

Az ebben a haszndlati utasitasban hasznalt hajtasegység fo-

galom eredeti Bosch the smart system rendszergeneraciojl

hajtasegységeket jelent.

» Olvassa el és tartsa be az eBike-komponensek vala-
mennyi iizemeltetési itmutatasaban és az eBike iize-
meltetési utasitasaban talalhato biztonsagi eldiraso-
kat, figyelmeztetéseket és utasitasokat.

» Ne probalja a fedélzeti szamitogépet vagy a kezelo-
egységet menet kozben régziteni!

» Ne hagyja, hogy a fedélzeti szamitogép kijelzése, kiilo-
nosen a helyzettdl fiiggoen megjelend iizenetek, el-
vonjak a figyelmét. A menetinformdacidk megjelenitése
ne 6sztoénozze vakmerd kerékparozasra. Ha nem kizarolag
akozlekedésre 6sszpontositja a figyelmét, megnoveli a
baleseti kockazatot. Ha a kerékparozasi méd megvaltoz-
tatasan kiviil valamilyen mas adatot akar bevinni a fedél-
zeti szamitogépbe, alljon meg és igy adja be a megfeleld
adatokat.

» Vezetés kozben ne hasznalja az okostelefonjat. Ha
nem kizarélag a kozlekedésre osszpontositja a figyelmét,
megndveli a baleseti kockazatot. Ehhez el6bb alljon meg
és csak ezutan adja be a megfeleld adatokat.

» Allitsa tigy be a fedélzeti szamitogép fényerejét, hogy
afontos informacidkat, mint példaul a sebességet
vagy a figyelmeztetd szimbolumokat, megfeleléen
észlelhesse. A fedélzeti szamitogép rosszul bedllitott
fényereje veszélyes helyzetekhez vezethet.

» Ne nyissa fel a fedélzeti szamitogépet. A fedélzeti sza-
mitogép a kinyitas eredményeképpen tonkremehet és a
szavatossagi igény megsz(inik.

» Afedélzeti computert ne hasznalja markolatként. Ha
az eBike-ot a fedélzeti computernél fogva emeli meg, a fe-
délzeti computert visszafordithatatlanul karosithatja.

» Ne allitsa az eBike-ot felforditva a kormanyra és a nye-
regre, ha a fedélzeti szamitégép vagy a tartéja tulnyu-
lik a kormanyon. A fedélzeti szamitogép vagy a tarto
helyrehozhatatlanul megrongalodhat. A fedélzeti szamito-
gépet az eBike szerel6tartora vald befogasa el6tt is vegye
le, nehogy a fedélzeti szamitogép leessen és/vagy meg-
rongalédjon.

» Vigyazat! Ha a fedélzeti computert Bluetooth®-tal és/
vagy WiFi-vel hasznalja, mas késziilékekben, berendezé-
sekben, repiilogépekben és orvosi késziilékekben (példa-
ul pacemaker, hallokésziilék) zavarok |éphetnek fel. A
kozvetlen kornyezetben emberek és llatok sériilését sem
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lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja a fedélzeti szamitoge-
pet Bluetooth®-tal orvosi késziilékek, toltoallomasok,
vegyipari berendezések, robbanasveszélyes teriiletek ko-
zelében és robbantasi teriileteken. Ne haszndlja a fedélze-
ti szamitogépet Bluetooth®-tal repiilégépeken. Kozvetlen
testkozelben keriilje el a tartds lizemeltetést.

» A Bluetooth® szovédjegy, illetve szimbolumok (logok) be-
jegyzett védjegyek és a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonaban
vannak. Ennek a szo-/abrazolasi védjegynek a Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems altali felhasznalasa li-
cenc alapjan torténik.

» Afedélzeti szamitogép egy radio-interfésszel van fel-
szerelve. Legyen tekintettel a helyi, példaul repiilogé-
pekben vagy kérhazakban érvényes iizemeltetési kor-
latozasokra.

Biztonsagi eldirasok a gombelemekhez

FIGYELMEZTETES! Gondoskodjon arrél,

E hogy a gombelem ne juthasson gyermekek

kezébe. A gombelemek veszélyesek.

Ha a termék nincs az eBike-ra szerelve, a termék nem alkal-

mas olyan helyen torténd hasznalatra, ahol gyermekek tar-

tozkodhatnak. Ha az elemtartd rekesz nem zarddik biztonsa-

gosan, hagyja abba a termék hasznalatat, és tartsa tavol a

gyermekektdl.

» A gombelemeket sohasem szabad lenyelni, vagy bar-
melyik testnyilasba bevezetni. Ha fennall a gyanu,
hogy valaki lenyelt, vagy a testének egy masik nyilasa-
ba bevezetett egy gombelemet, azonnal menjen or-
voshoz. Egy gombelem lenyelése 2 6ran beliil stlyos bel-
s6 sériilésekhez és halalhoz vezethet.

» A gombelemek kicserélésekor iigyeljen a gombelem
szakszerii kicserélésére. Robbanasveszély all fenn.

» Csak a Kezelési utmutatéban megadott gombeleme-
ket hasznalja. Mas gombelemeket vagy mas energiaella-
tast ne hasznaljon.

» Ne probalja meg tjra feltdlteni a gombelemet és soha-
se zarja rovidre a gombelemet. A gombelem tomitetlen-
né valhat, felrobbanhat és személyi sériiléseket okozhat.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfelel6-
en tavolitsa el és artalmatlanitsa. A kimeriilt gombele-
mek tomitetlenné valhatnak és ennek kdvetkeztében sze-
mélyi sériiléseket okozhatnak és megrongalhatjak a ter-
méket.

» Ne hevitse tl és ne dobja a tiizhe a gombelemeket. A
gombelem tomitetlenné vélhat, felrobbanhat és személyi
sériiléseket okozhat.

» Ne rongalja meg és ne szerelje szét a gombelemet. A
gombelem tomitetlenné vélhat, felrobbanhat és személyi
sériiléseket okozhat.

» Ne tegye lehetdvé, hogy egy megrongalodott gomb-
elem vizzel érintkezzen. A kilépé litium a vizzel hidro-
gént képezhet és igy tlizhoz, robbanashoz és személyi sé-
rilésekhez vezethet.
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Adatvédelmi tajékoztato

Amikor az eBike-ot a kovetkez6hoz csatlakoztatja: Bosch Di-

agnosticTool 3 vagy az eBike alkatrészeit cseréli, az eBike-
ra vonatkozo miszaki informacidkat (pl. gyartd, modell, ke-
rékparazonositd, konfiguracios adatok) és az eBike haszna-
latardl (pl. teljes menetidd, energiafogyasztas, hémérséklet)
elkiildjiik a Bosch eBike Systemsnek (Robert Bosch GmbH),
hogy feldolgozza kérését, szerviz esetén és termékfejlesztés
céljabdl. Tovabbi informacidkat az adatfeldolgozasrdl a ko-
vetkezd oldalon talal: www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Megjegyzés: A jobb olvashatosag érdekében egyes értékek
tizedesjegyek nélkiil jelennek meg. Ezeket felfelé vagy lefelé
kerekitédnek.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A(z) Intuvia 100 fedélzeti szamitogép a the smart system
rendszergeneracioju eBike menetadatainak kijelzésére szol-
gal.

Az eBike és a(z) Intuvia 100 fedélzeti szamitogép valameny-

nyi funkciojanak hasznalatahoz egy kompatibilis okostele-

fonra és az arra telepitett eBike Flow alkalmazasra van sziik-

ség.

E [w] AzeBike Flow appot az okostelefon operacids
. rendszerétdl fliggden az Apple App Store-bdl

i vagy a Google Play Store-bol lehet ingyenesen
letolteni.

Szkennelje be az okostelefonjaval a kodot,
hogy letéltse az eBike Flow appot.

O

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abréknak
az Uzemeltetési utasitas elején lévo, abrakat tartalmazd ol-
dalon.

(1)  Bluetooth® gomb

(2) Elemrekeszfedél

(3)  Blokkoldcsavar befogdegysége

(4) Fedélzeti szamitogép érintkezéje

(5) Visszaallito gomb

(6)  Fedélzeti szamitogép blokkolocsavarja
(7)  Fedélzeti szamitogép tartoja

(8) Fedélzeti szamitogép haza

(9)  Fedélzeti szamitogép

(10) Elemrekesz

(11) Atarto rogzitéesavarja

(12) Hornyos csavarokhoz szolgald csavarh(izé?
(13) Elem (CR2450 tipust gombelem)
(14) Tomitégumi

a) Aszallitmany nem tartalmazza

Fedélzeti szamitogép kijelzé elemek

(a)  eBike-akkumulator tolt6ttségiallapot-kijelzoje
(b)  Kerékpar-vilagitas kijelzése

(c)  Kerékparozasi mod kijelzése

(d)  Ahajtasegység-tamogatas kijelzése

(e) Azegységkijelzése

(f)  Szoveges kijelzés

(g)  Orientacios sav

(h)  Ertékkijelzés

(i)  Sebességmérd-kijelzé

Miiszaki adatok
Fedélzeti szamitogép Intuvia 100
Termékkdd BHU3200
Uzemi hémérséklet” °C -5...+40
Tarolasi hémérséklet © +10...+40
Akkumulatorok 3V,
1 x CR2450
Védelmi osztaly IP55
Tomeg, kb. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvencia MHz 2400-2480
- Adételjesitmény mW <1
A) Eéir; eal'h('imérséklettartome’myon kiviil a kijelzén zavarok léphet-

Atermékre vonatkozd licencekkel kapcsolatos informécio a kovetkezd
cimen all rendelkezésre: www.bosch-ebike.com/licences

Konformitasi nyilatkozat

A Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems ezennel kije-
lenti, hogy a Intuvia 100 radidberendezés tipus megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-konformitasi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkezd internetcimen all rendelkezésre:
www.bosch-ebike.com/conformity

Tandisitasi informaciok

Atanusitvanyszamok megjelenitéséhez (e-cimkék) tartsa
nyomva a Bluetooth® (1) gombot, amig meg nem jelenik a
<Certifications> a fedélzeti szamitogépen. Engedje el a
Bluetooth® (1) gombot, és lapozza 4t az Gsszes e-cimkét a
Bluetooth® (1) gomb roviden torténd megnyomasaval.

Osszeszerelés

Afedélzeti szamitogép behelyezése és levétele
(lasd a A abrat)

Afedélzeti szamitogép (9) behelyezéséhez illessze be az
elemtartd (10) orrait a hazba (8), és nyomja kissé lefelé a fe-
délzeti szamitogépet. A reteszeléshez forgassa el a fedélzeti
szamitogépet az dramutato jardsaval megegyezd iranyba,
amig az be nem pattan a helyére.
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A (9) fedélzeti szamitogép levételéhez forgassa el azt az

6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba és vegye ki a (8) haz-

bol a fedélzeti szamitdgépet.

» Ha az eBike-ot leallitja, vegye ki beldle a fedélzeti sza-
mitogépet.

A blokkolo csavar behelyezése (lasd a B abrat)

Afedélzeti szamitdgépet a tartdban a kivétel ellen biztositani
lehet. A fedélzeti szamitogépnek ehhez a tartdban kell len-
nie. Oldja ki egy belsé hatlapos kulccsal a kapocs (11) rogzi-
tGcsavarjat, amig a (7) tarto mozgathatova valik. Forgassa el
a(7) tartot, amig a fedélzeti szamitdgép alsé oldalahoz hoz-
za lehet férni. Tegye be a (6) blokkold csavart és csavarozza
hozz4 a fedélzeti szamitogéphez. Allitsa be megfelelden
a(7) tartonak a fedélzeti szamitogéphez viszonyitott helyze-
tét és hlizza meg ismét szorosra egy belsé hatlapos kulccsal
a(11) rogzitdesavart.

Megjegyzés: A blokkol6 csavar nem nyujt lopas elleni védel-
met.

Uzemeltetés

» Azelsd iizembevétel el6tt tavolitsa el a kijelzo védofo-
liajat, hogy biztositsa a fedélzeti szamitogép teljes
miikodoképességét. Ha a véddfolia rajta marad a kijel-
z6n, ez negativ befolyassal lehet a fedélzeti szamitogép
mikodésére/teljesitményére.

Afedélzeti szamitogép osszekotése az eBike-kal

(parositas)

Afedélzeti szamitdgépe rendszerint mar 6ssze van kotve az

eBike-kal. Ha mégsem all fenn az dsszekottetés, jarjon el a

kovetkezGképpen:

- Telepitse a(z) eBike Flow alkalmazast.

- Aktivalja az okostelefonjan a Bluetooth®-t, és nyissa meg
a(z) eBike Flow alkalmazast.

- Jeldlje ki a(z) eBike Flow alkalmazashan a <Beallita-
sok> — <Az én eBike-om> — <eBike Pass> - <Kompo-
nensek> — <Uj eszkdz hozzaadasa> meniipontot. Ez-
utan valassza ki a <Intuvia 100> meniipontot.

- Nyomja meg réviden a Bluetooth® gombot (1), amig a ki-
jelz6n <Pairing Mode?> meg nem jelenik a kévetkezd.

- Afedélzeti szamitogépen megjelenik a késziilék megjelo-
lése.

- Jeldlje ki a(z) eBike Flow alkalmazasban a kivant, azonos
megjelolési késziiléket.

Tovabbi informacio a kovetkez linken talalhato:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Afedélzeti szamitdgépet a(z) Intuvia 100 Update alkalma-

zason keresztiil frissitheti.

A(z) eBike Flow alkalmazasban a <Az én eBike-om> —

<eBike Pass> -~ <Komponensek> — <Intuvia 100> menii-

pontban tekintheti meg a fedélzeti szamitdgép aktualis szoft-

ververzidjat. Ugyanebben a meniipontban taldlja az Intuvia
100 Update alkalmazas linkjét.

Magyar - 3

= [=] A(z) Intuvia 100 Update appot az okostelefon
% operacios rendszerétol fliggben az Apple App
el Store-bol vagy a Google Play Store-bol lehet in-
EEAFSH gyenesen letolteni.

Szkennelje be a kodot okostelefonjaval a tovab-
bi informaciokért a(z) Intuvia 100 Update alkalmazasrdl,
valamint az Apple App Store vagy a Google Play Store linkjei-
ért.

A fedélzeti szamitogép be és kikapcsolasa
Kapcsolja be az eBike-ot.

Afedélzeti szamitogépnek a bekapcsolashoz a tartoban kell
lennie. A fedélzeti szamitogép érintkezdje (4) automatikusan
megnyomasra kerdil.

Kapcsolja be a kezeldegységet, és enyhén mozgassa az
eBike-ot.

Afedélzeti szamitogép kikapcsolasahoz a kovetkez6 lehetd-
ségek allnak rendelkezésre:
- Nyomja meg a kezel6egységen a be-/kikapcsol6 gombot,
hogy kikapcsolja az eBike-ot.
Afedélzeti szamitdgép ekkor szintén kikapcsolasra kerdil.
- Vegye ki a fedélzeti szamitogépet a tartobol.
Afedélzeti szamitdgép 60 s elteltével automatikusan ki-
kapcsolasra kertil.

A fedélzeti szamitogép energiaellatasa

Afedélzeti szamitogépet a CR2450-gombelem latja el ener-
giaval.

A gombelem kicserélése (lasd C abra)

Ha a fedélzeti szamitogép gombeleme mar majdnem leme-
riilt, a fedélzeti szamitogépen megjelenik egy megfeleld lize-
net. Nyissa fel egy hornyos csavarokhoz szolgalo csavarhu-
zoval (12) az elemrekesz fedelét (2), vegye ki a hasznalt
gombelemet, és tegyen bele egy Uj CR2450 tipusut. A Bosch
dltal ajanlott gombelemeket beszerezheti kerékpar-kereske-
déjénél.

A gombelemek behelyezésénél iigyeljen ra, hogy a gombele-
met felirattal felfelé tegye be és a tomitdgumi (14) jol legyen
elhelyezve.

Zarjale az elemrekeszt, és tegye be a fedélzeti szamitogépet
atartoba.

eBike-akkumulator toltottségi allapotanak
kijelzése

A fedélzeti szamitdgép az eBike-akkumulator feltdltési szint-
jét szazalékokban mutatja. A 30%-o0s, illetve a 10%-os t6l-
tottségi allapot ala siillyedéskor egy-egy alkalommal kijelzés-
re keriil egy figyelmeztetés. A figyelmeztetést jovahagyhatja
vagy a kijelzés 5 s utan automatikusan torlésre kertil.

Kezelés

A Bluetooth® gombnak (1) kiilonb6zd funkcioi vannak: ha a
fedélzeti szamitogép egy kezeldegységgel volt sszekotve és
ezutan vették ki a tartdjabol, akkor a kijelzések kozott 60 s-
on beliil at lehet valtani. Ehhez nyomja meg roviden a
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Bluetooth® gombot (1). Ezutan a fedélzeti szamitogép ké-
szenléti izemmodba kerdil.
Figyelem: Ha t6bb honapig nem hasznalja az eBike-jat, ve-

gye ki a tartdjabol, és allitsa at tarolasi izemmddra a fedélze-

ti szamitogépet. Ehhez nyomja meg és tartsa lenyomva a
Bluetooth® gombot (1), amig meg nem jelenik a <Storage
Mode?> kijelzés.

Atarolasi mod kikapcsolasahoz kapcsolja be az eBike-ot, és
tartsa nyomva a Bluetooth® gombot (1) 3 s-ig. A kijelzén
megjelenik a megerdsités, hogy az eBike csatlakoztatva van
a fedélzeti szamitogéphez.

A (5) visszaallito gomb arra szolgal, hogy a fedélzeti szamito-
gépet visszadllitsa a gyari bedllitasokra és valamennyi 6ssze-

kottetést torolje.

Afedélzeti szamitdgép kezelése az dbrazolt kezelbegysége-
ken keresztiil torténik. A kezel6egységeken levé gombok
funkcioit a kovetkez6 attekintésben taldlja.
Akijelolégombnak a benyomas idétartamatol fiiggéen

2 funkcidja van.

5-gombos kezeléegység
n %% B

-
=_

lapozas balra

lapozas jobbra

Tamogatasi szint novelése

Tamogatasi szint csokkentése

Kijel6l6gomb (rovid megnyomas)
kijeloldgomb/menii megnyitasa (hosszan megnyom-
va,>1s)

RN
= =

EEDNENMA

3-gombos kezelegység

+—
—
—

Tamogatasi szint novelése

Tamogatasi szint csokkentése
kijeloldgomb/képernyck kozotti lapozas (réviden
megnyomva)

CN | -

[®  kijeloldgomb/menii megnyitdsa (hosszan megnyom-
va,>1s)
Megjegyzés: A kezeldi feliilet itt kovetkezd valamennyi abra-
ja és az ott megjelend valamennyi szoveg megfelel a szoftver
engedélyezésekor fenndlld llapotnak. Egy szoftverfrissités
utan eléfordulhat, hogy a kezel6feliilet megjelenése, az ott
megjelend szovegek és/vagy funkciok kis mértékben eltér-
nek az ezen Utmutatoban megadottaktdl.
Figyelem: A vilagitasi viszonyoktdl fliggéen van egy hattérvi-
lagitas, amelyet csak egy gombnyomassal lehet aktivalni. A
vilagitas idétartamat be lehet allitani.

A fedélzeti szamitogép kijelzései és
beallitasai

Sebesség- és tavolsagkijelzések

A sebességmérd kijelzéje mindig az aktualis sebességet jelzi.

Afunkciokijelzésnél — a széveges kijelzés és az értékkijelzés

kombinacidja - a kovetkez6 funkciok allnak rendelkezésre:

- <Distance>: az utols¢ visszaallitas 6ta megtett Ut

- <Riding time>: az utols¢ visszaallitas 6ta eltelt menetidé

- <Time>: pillanatnyi idépont

- <Range>: a meglévé eBike-akkumulatortéltéssel el6relat-
hatdan megteheto Ut (az eddigiekkel azonos feltételek,
példaul kerékparozasi mod, Utprofil stb. mellett)

- <Avg. Speed>: az utolsd visszaallitas ota elért atlagse-
besség

- <Max. Speed>: az utolsé visszadllitas ota elért legna-
gyobb sebesség

- <Total distance>: az eBike-kal eddig megtett (it hossza
(nem allithato vissza)

Figyelem: A fedélzeti szamitogép az eBike hajtasakor auto-

matikusan kijelez egy valtasi javaslatot. A véltasi javaslat ki-

jelzése atfedi a fedélzeti szamitogép szoveges kijelzését (f),

és az alapbeallitasoknal kézi titon deaktivalhato.

Valtas a funkciokijelzésnél
Nyomja meg annyiszor a K vagy a B3 gombot,
hogy a kivant funkcid kertiljon kijelzésre.

= Nyomja meg annyiszor a =l kijel6l6gombot,

- hogy a kivant funkcid keriljon kijelzésre.
Bizonyos bedllitasokat a fedélzeti szamitogépen nem lehet
megvaltoztatni, hanem erre a eBike Flow appot kell hasznal-
ni, igy példaul:

- <Kerék keriilete>

- <Hatotavolsag visszaallitasa>

- <Trip autom. visszaallitasa>

A eBike Flow app ezenkiviil az eddig eltelt izemérak szama-
rol és a késziilékbe beépitett komponensekrdl is attekintést
nyujt.
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Az alapbeallitasok kijelzése/beallitasa

Figyelem: A "Bedllitas" meniit menet kozben nem lehet meg-
hivni.

Az ,Alapbeallitasok” menii megnyitasahoz nyomja be annyi
ideig a kezeldegységen talalhatd [=l kijeldl6gombot, amig a
szoveges kijelz6n meg nem jelenik a <Settings> kijelzés.

Az alapbeallitasok megvaltoztatasa / kilépés az Alapbeal-
litasok meniibdl

Nyomja meg annyiszor a 4 vagy a B3 gombot,
hogy a kivant alapbeallitas keriiljon kijelzésre.

r Nyomja meg annyiszor a =l kijeldlégombot,
e hogy a kivant alapbeallitas keriiljon kijelzésre.
Figyelem: A megvaltoztatott bedllitds a mindenkori alapbe-
allitasbol valo kilépésnél automatikusan mentésre kerdil.

Az alapbeallitasok megvaltoztatasa

Alefelé lapozashoz nyomja meg réviden a [=] ki-
jelolégombot, amig a kivant érték kijelzésre
nem kerdil.

A lefelé lapozashoz tartsa nyomva (> 1 s) a/ml
kijelolégombot, amig a kivant érték kijelzésre
nem kerdil.
Figyelem: Ha a megfelel6 gombot nyomva tartja, akkor a
rendszer automatikusan atvalt az alapbedllitdsoknal talalhato
kovetkez6 értékre.

Akovetkezo alapbeallitasok kozott lehet véalasztani:

- <Trip reset?> Az eddig megtett Uttal kapcsolatos dsszes
adat nulldra keriil visszaallitasra.

- <Language> Itt kivalaszthatja a kivant nyelvet a kdvetke-
26 nyelvek koziil:
angol, német, francia, holland, olasz, spanyol, portugal,
dan, svéd, norvég, lengyel, cseh, japan, tajvani hagyoma-
nyos kinai, koreai.

- <Units>: Itt a sebesség és a tavolsagok km-ben vagy mér-
foldben torténd kijelzése kozott lehet valasztani.

- <Time>: Itt az id6t lehet bedllitani.

- <Time format>: Az id6pontot a 12-6ras vagy 24-6ras for-
matumban lehet megjeleniteni.

- <Shift recom.>: Itt ki, illetve be lehet kapcsolni a valtasi
javaslat megjelenitését.

- <Backlight.>: Itt a hattérvilagitas idGtartamat lehet beal-
litani.

- <Brightness>: A fényerd kiilonb6z6 fokozatokban allitha-
to.

- <Reset settings?>: Itt a kijel6l6gomb hosszabb ideig valo
nyomvatartasaval valamennyi beallitast vissza lehet allita-
ni a gyari beallitasra.

- <Back>: Ezzel a funkcioval kiléphet a Bedllitdsok menii-
bal.
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Kilépés az Alapbeallitasok meniibdl
Az Alapbedllitdsok meniibdl 60 s-os tevékenyseégi sziinettel,
az eBike hajtasaval, vagy a <Back> funkcio segitségével le-
het kilépni.
Nyomja meg réviden a [l kijeldlégombot, hogy
a <Back> funkci6 segitségével kilépjen az Alap-
bedllitasok menibdl.

Tartsanyomva (> 1 s) a @l kijeldlégombot,
hogy a <Back> funkcio segitségével kilépjen az
Alapbeallitasok meniibél.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Egyetlen komponenst sem szabad magas nyomasu vizzel

tisztitani.

Tartsa tisztan a fedélzeti szamitogép kijelzojét.

Afedélzeti szamitdgép tisztitdsahoz hasznaljon puha, vizzel

benedvesitett rongyot. Tisztitészert ne hasznaljon.

Megjegyzés: Bizonyos homérsékleti és paratartalmi koril-

mények kozott a(z) Intuvia 100 fedélzeti szamitogép bepa-

rasodhat. Ez nem jelent hibat. Helyezze a fedélzeti szamito-

gépet flitott helyiségbe, és hagyja megszaradni.

Evente legalabb egyszer adja le miiszaki feliilvizsgélasra az

eBike-ot (ellendriztesse tobbek kozott a mechanikat és a

szoftver verzidjat).

Akerékpar-kereskedd a szervizelési idészakhoz ezen kiviil

futasteljesitményt és/vagy idészakot is megadhat. Ebben az

esetben a fedélzeti szamitogép minden bekapcsolast kovetd-

en megjeleniti az esedékes szerviz idépontjat.

Az eBike szervizeléséhez vagy javitasahoz kérjik forduljon

egy feljogositott kerékpar kereskedohoz.

» Minden javitassal kizarolag egy erre feljogositott ke-
rékpar-kereskedét bizzon meg.

Megjegyzés: Ha leadja az eBike-jat karbantartasra egy ke-

rékpar-kereskeddének, azt javasoljuk, hogy deaktivalja

a <Lock & Alarm> funkciot.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Ha kérdései vannak az eBike-kal és komponenseivel kapcso-
latban, forduljon egy hivatalos kerékpar-kereskeddhoz.

A kerékpar markakereskeddk kapcsolatfelvételi adatai a
www.bosch-ebike.com weboldalon talalhatok.

[=]; [=] Tovabbiinforméciokat az eBike-komponensek-

k16| és azok funkcidirdl a Bosch eBike Help Cen-
i terbentalal.

Szallitas

» Ha az eBike-jat a gépkocsi kiilso részén, példaul egy
csomagtarton szallitja, vegye le rola a fedélzeti szami-
togépet és az eBike-akkumulatort (kivétel: fixen be-
épitett eBike-akkumulator) a megrongalodasok meg-
elézése érdekében.

Bosch eBike Systems
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Artalmatlanitas és az arucikkekben levé anyagok

Az drucikkekben levd anyagokrol adatokat a kovetkezé lin-
ken talal: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne dobja az eBike-ot és komponenseit a haztartasi szemét-
be!
Lehetdség van a termékek kiskereskedéknek torténd vissza-
kiildésére, ha a forgalmazd 6nként felajanlja a termékek visz-
szavételét, vagy ha erre jogszabalyi kotelezettsége van. Kér-
jiik, vegye figyelembe a nemzeti eldirasokat.
Ahajtasegységet, a fedélzeti szamitdgépet a
Q’ kezeloegységgel egyiitt, az eBike-akkumula-
3 tort, a sebességérzékeldt, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelel6en kell tjrafelhaszndlasra leadni.
Gondoskodjon sajat maga arrdl, hogy a személyes adatok a
késziilékrdl torlésre keriiljenek.
Az elektromos késziilékbdl sériilésmentesen kivehetd eleme-
ket drtalmatlanitas el6tt vegye ki, és tegye kiilon az elemgy(ij-

tébe.
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos
késziilékeket és a 2006/66/EK eurdpai irany-
|

elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ij-
teni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Az elektromos késziilékek szelektiv gy(ijtése a tipusok szerin-
ti elévalogatast szolgdlja, és tdmogatja az alapanyagok meg-
felel6 kezelését és visszanyerését, ezzel védve az embereket
és akornyezetet.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Instructiuni privind siguranta
Cititi toate indicatiile si instructiunile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
se poate solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati in conditii optime toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta in vederea consultarii

ulterioare a acestora.

Termenul acumulatori eBike utilizat in aceste instructiuni

de utilizare se refera la toti acumulatorii originali eBike de la

Bosch din generatia de sisteme the smart system.

in aceste instructiuni de utilizare, termenul unitate de

actionare se referd la toate unitatile de actionare originale

Bosch din generatia de sisteme the smart system.

» Citeste si respecta atat specificatiile si indicatiile
privind siguranta din instructiunile de utilizare a
componentelor Bike, cat si instructiunile de utilizare a
eBike-ului.

» Nuincerca sa fixezi computerul de bord sau unitatea
de comanda in timpul deplasarii!

» Nu te lasa distras de indicatorul computerului de bord,
in special de afisajele prezentate situational. Afisarea
informatiilor privind deplasarea nu trebuie sa incurajeze
adoptarea unui stil de deplasare imprudent. Daca nu te
concentrezi exclusiv asupra traficului rutier, risti sa fii
implicat intr-un accident. Daca vrei sd introduci date in
computerul de bord in afara modului de rulare configurat
pe acesta, opreste vehiculul si introdu datele respective.

» Nu utiliza smartphone-ul in timpul deplasarii. Daca nu
te concentrezi exclusiv asupra traficului rutier, risti sa fii
implicat intr-un accident. Pentru a face acest lucru,
opreste-te si numai apoi introdu datele corespunzatoare.

» Regleaza luminozitatea computerului de bord astfel
incat sa poti percepe clar informatiile importante,
cum ar fi viteza sau simbolurile de avertizare. O
luminozitate reglata incorect a computerului de bord
poate duce la situatii periculoase.

» Nu deschideti computerul de bord. Deschiderea
computerului de bord poate duce la distrugerea acestuia
si, implicit, la anularea garantiei.

» Nu folositi computerul de bord pe post de maner. Daca
ridicati e-Bike-ul tinandu-I de computerul de bord; in caz
contrar, acesta din urma ar putea suferi deteriorari
iremediabile.

» Nu aseza eBike-ul cu susul in jos, sprijinit de ghidon si
de sa, daca computerul de bord sau suportul acestuia
depasesc marginile ghidonului. in caz contrar,
computerul de bord sau suportul poate suferi deteriorari
iremediabile. Pentru a evita caderea sau deteriorarea
computerului de bord, acesta trebuie sé fie demontat
inclusiv inainte de fixarea eBike-ului intr-un suport de
montaj.

> Atentie! In cazul utilizarii computerului de bord cu
Bluetooth® si/ sau WiFi se pot produce deranjamente ale
altor dispozitive si instalatii, avioane si aparate medicale
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(de exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive). De
asemenea, nu poate fi complet exclusa afectarea
oamenilor si animalelor din imediata vecindtate. Nu
utilizati computerul de bord cu Bluetooth® in apropierea
dispozitivelor medicale, statiilor de benzina, instalatiilor
chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in zonele de
detonare. Nu utilizati computerul de bord cu Bluetooth® in
avioane. Evitati utilizarea indelungata in imediata
apropiere a corpului.

» Marca verbala Bluetooth® si simbolurile grafice (siglele)
sunt marci comerciale inregistrate si apartin Bluetooth
SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor
simboluri grafice de catre Robert Bosch GmbH, Bosch
eBike Systems se realizeaza sub licenta.

» Computerul de bord este echipat cu o interfata radio.
Trebuie luate in calcul limitarile locale in functionare,
de exemplu, in avioane sau spitale.

Instructiuni privind siguranta pentru bateriile

rotunde
E rotunda nu ajunge in mainile copiilor.
Bateriile rotunde sunt periculoase.

Daca produsul nu este fixat pe eBike, acesta nu este adecvat

pentru utilizarea in locuri in care s-ar putea afla copii. Dacd

compartimentul pentru baterii nu se inchide in sigurantd,
inceteaza utilizarea produsului si nu-I lasa la indemana
copiilor.

» Bateriile rotunde nu trebuie sa fie niciodata inghitite
sau introduse in alte orificii ale corpului. Daca
suspectezi ca o baterie rotunda a fost inghitita sau
introdusa intr-un orificiu al corpului, consulta imediat
un medic. inghitirea unei baterii rotunde poate duce in
interval de 2 ore la arsuri interne grave si la deces.

» inlocuirea bateriei rotunde trebuie efectuati in mod
corespunzator. Exista pericolul de explozie.

» Utilizeaza numai bateriile rotunde prezentate in acest
instructiuni de utilizare. Nu utiliza alte tipuri de baterii
rotunde sau o altd sursa de alimentare cu energie
electrica.

» Nuincerca sa reincarci bateriile rotunde sinule
scurtcircuita. Bateria rotunda poate deveni neetansa,
poate exploda, poate arde si poate provoca raniri.

» Scoate si elimina in mod corespunzator bateriile
rotunde descarcate. Bateriile rotunde descarcate pot
deveni neetanse, putand provoca raniri sau deteriorarea
produsului.

» Nu supraincalzi bateria rotunda si nu o arunca in foc.
Bateria rotundd poate deveni neetansa, poate exploda,
poate arde si poate provoca raniri.

» Nu deteriora bateria rotunda si nu o dezasambla.
Bateria rotundd poate deveni neetansa, poate exploda,
poate arde si poate provoca raniri.

» Nu adu o baterie rotunda deteriorata in contact cu
apa. in combinatie cu apa, lichidul scurs poate genera

AVERTISMENT! Asigura-te ca bateria

Bosch eBike Systems
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hidrogen si poate provoca, astfel, un incendiu, o explozie
sau raniri.

Politica de confidentialitate

La conectarea eBike-ului la Bosch DiagnosticTool 3 sau la
inlocuirea componentelor eBike-ului, informatiile tehnice
referitoare la eBike (de exemplu, producatorul, modelul, ID-
ul eBike-ului, datele de configurare), precum si cele
referitoare la utilizarea eBike-ului (de exemplu, timpul total
de rulare, consumul de energie, temperatura) sunt
transmise catre Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH)
in vederea prelucrarii solicitarii tale de service si in scopul
imbunatatirii performantelor produsului. Pentru informatii
detaliate referitoare la prelucrarea datelor, acceseaza site-ul
web www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Observatie: Pentru o mai buna lizibilitate, unele valori sunt
afisate fara zecimale. Acestea sunt rotunjite in sus sau in jos.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Computerul de bord Intuvia 100 este destinat afisarii
datelor de caldtorie pe un eBike din generatia de sisteme the
smart system.

Pentru a putea utiliza complet eBike-ul si computerul de
bord Intuvia 100, este necesar un smartphone compatibil
cu aplicatia eBike Flow.

[®iz== =] in functie de sistemul de operare al

- : smartphone-ului, aplicatia eBike Flow poate fi
i descércata gratuit din Apple App Store sau din
Google Play Store.

Scaneaza codul cu ajutorul smartphone-ului
pentru a descarca aplicatia eBike Flow.

O

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

(1)  Tastd Bluetooth®

(2) Capacul compartimentului pentru baterii
(3)  Surubde blocare pentru sistemul de prindere
(4) Contact pentru computerul de bord

(5) Tastaderesetare

(6)  Surubde blocare a computerului de bord
(7)  Suportul computerului de bord

(8) Carcasdde montare a computerului de bord
(9) Computer de bord

(10) Compartiment pentru baterii

(11) Surub de fixare a suportului

(12) Surubelniti crestatd”

(13) Baterie (baterie rotunda de tip CR2450)

(14) Garniturd din cauciuc
a) Nuesteinclus in pachetul de livrare
Elemente indicatoare computer de bord

(a) Indicator al nivelului de incércare al acumulatorului
eBike

(b) Indicator al luminilor de rulare
(c) Indicator al modului de rulare

(d)  Indicator al nivelului de asistentd pentru unitatea de
actionare

(e) Indicatorul unitatii
(f)  Afisaj textual

(g) Barade orientare
(h)  Afisaj de valori

(i)  Afisajul tahometrului

Date tehnice
Computer de bord Intuvia 100
Cod produs BHU3200
Temperatur de functionare” 1 -5...+40
Temperatura de depozitare C +10... +40
Baterii 3V,
1 x CR2450
Tip de protectie IP55
Greutate, aproximativa g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frecventa MHz  2400-2480
- Putere de emisie mW <1
A) n afara acestui interval de temperaturd, indicatorul poate suferi
deteriorari.

Informatiile privind licenta pentru produs sunt disponibile pe
urmatorul site web: www.bosch-ebike.com/licences

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
declard ca tipul de unitate radio Intuvia 100 corespunde
cerintelor Directivei 2014/53/UE. Textul complet al
declaratiei de conformitate UE este disponibil pe urmatorul
site web: www.bosch-ebike.com/conformity.

Informatii privind certificarea

Pentru afisarea numerelor de certificare (etichetelor E),
mentine apasata tasta Bluetooth® (1) pana cand pe
computerul de bord apare termenul <Certifications>.
Elibereaza tasta Bluetooth® (1) si deruleaza toate
etichetele E, apasand scurt tasta Bluetooth® (1).

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Montarea

Montarea si demontarea computerului de bord
(consulta imaginea A)

Pentru montarea computerului de bord (9), introdu

ciocurile compartimentului pentru baterii (10) in carcasa de

montare (8) a suportului si apasa usor in jos computerul de

bord. Pentru blocare, roteste in sens orar computerul de

bord, pana cand se fixeaza in pozitie.

Pentru demontarea computerului de bord (9), roteste-lin

sens antiorar si scoate computerul de bord din locasul de

prindere (8).

» Atunci cind garati eBike-ul, scoateti computerul de
bord din acesta.

Montarea surubului de blocare
(consulta imaginea B)

Blocarea antiefractie a computerului de bord in suport este
de asemenea posibild. Computerul de bord trebuie sa se afle
in suport. Desfileteaza surubul de fixare (11) al clemei cu o
cheie hexagonald, pana cand suportul (7) se poate deplasa.
Roteste suportul (7), pana cand partea inferioara a
computerului de bord este accesibila. Introdu surubul de
blocare (6) si insurubeaza-1 pe computerul de bord. Aliniaza
corect suportul (7) cu computerul de bord si strange din nou
ferm surubul de fixare (11) cu o cheie hexagonald.
Observatie: Surubul de blocare nu reprezinta o protectie
antifurt.

Functionarea

» inainte de prima punere in functiune, indeparteaza
folia de protectie de pe display pentru a asigura
functionalitatea completa a computerului de bord.
Daca folia de protectie nu este indepartata de pe afisaj,
aceasta poate afecta functionarea/performanta
computerului de bord.

Conectarea computerului de bord la eBike
(asocierea)

De obicei, computerul de bord este deja conectat la eBike. in

caz contrar, procedeaza dupa cum urmeaza:

- Instaleazd aplicatia eBike Flow.

- Activeaza functia Bluetooth® pe smartphone si deschide
aplicatia eBike Flow.

- Selecteazd in cadrul aplicatiei eBike Flow <Setari> —
<eBike-ul meu> — <eBike Pass> -~ <Componente> -
<Adaugare echipament nou>. Apoi
selecteaza <Intuvia 100>.

- Apasa scurt tasta Bluetooth® (1), pand cand pe afisaj
apare <Pairing Mode?>.

- Pe computerul de bord este afisat identificatorul
aparatului.

- Din aplicatia eBike Flow, selecteaza aparatul dorit care
are acelasi identificator.
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Pentru informatii suplimentare, acceseaza urmatorul link:
www.bosch-ebike.com/help-center.

Computerul de bord poate fi actualizat prin intermediul
aplicatiei Intuvia 100 Update.

i cadrul aplicatiei eBike Flow, la <eBike-ul

meu> — <eBike

Pass> — <Componente> — <Intuvia 100>, poti vizualiza
versiunea actuala de software a computerului de bord. in
acelasi punct de meniu gasesti linkul de accesare a

aplicatiei Intuvia 100 Update.

= = in functie de sistemul de operare al

% smartphone-ului, aplicatia Intuvia 100 Update
- poate fi descarcata gratuit din Apple App Store
[=:HFSH sau din Google Play Store.

Scaneaza codul cu ajutorul smartphone-ului
pentru a obtine informatii suplimentare cu privire la Intuvia
100 Update, precum si linkurile pentru Apple App Store sau
Google Play Store.

Pornirea/Oprirea computerului de bord

Porneste eBike-ul.

Pentru conectarea computerului de bord, acesta trebuie sa
fie montat in suport. Contactul computerului de bord (4)
este apasat automat.

Porneste unitatea de comanda si deplaseaza usor eBike-ul.

Pentru deconectarea computerului de bord exista
urmatoarele posibilitati:
- Apasa tasta de pornire/oprire de pe unitatea de comanda,
pentru a deconecta eBike-ul.
Se deconecteazd inclusiv computerul de bord.
- Scoate computerul de bord din suport.
Computerul de bord se deconecteaza automat dupa
60des.

Alimentarea cu energie electrica a computerului
de bord

Computerul de bord este alimentat cu energie electrica de la
bateria rotunda CR2450.

inlocuirea bateriei rotunde (consulta

imaginea C)

Dacd bateria rotundd a computerului de bord este aproape
descarcata, pe computerul de bord este afisat un mesaj
corespunzator. Deschide capacul compartimentului pentru
baterii (2) cu ajutorul unei surubelnite crestate (12), extrage
bateria rotunda uzata si introdu una noud de tip CR2450.
Bateriile rotunde recomandate de Bosch pot fi achizitionate
de ladistribuitorul local de biciclete.

Laintroducerea bateriei rotunde, ai grija ca aceasta s fie
introdusa cu inscriptia orientata in sus si ca garnitura din
cauciuc (14) sa fie pozitionata corect.

inchide compartimentul pentru baterii si introdu computerul
de bord in suport.

Bosch eBike Systems
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Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului eBike

Computerul de bord indicd in procente nivelul de incdrcare a
acumulatorului eBike. Daca nivelul de incarcare scade sub
30%, respectiv sub 10%, este afisata o indicatie o singura
data. Indicatia poate fi confirmata; in caz contrar, indicatorul
se va stinge automat dupa 5 s.

Operarea

Tasta Bluetooth® (1) dispune de diferite functii: Daca
computerul de bord a fost conectat la o unitate de comanda
si afost extras din suport, indicatoarele pot fi modificate in
decurs de 60 s. Pentru aceasta, apasa scurt tasta
Bluetooth® (1). Apoi, computerul de bord va fi comutat in
modul de standby.

Observatie: Dacd urmeaza sa nu utilizezi eBike-ul timp de
mai multe luni, scoate computerul de bord din suport si
pune-l in modul de repaus. Pentru aceasta, apasa tasta
Bluetooth® (1) pana cand se afiseaza <Storage Mode?>.
Pentru a dezactiva modul de repaus, porneste eBike-ul si
mentine apasatd tasta Bluetooth® (1) timp de 3 s. Pe afisaj
este prezentata confirmarea conectarii eBike-ului la
computerul de bord.

Tasta Reset (5) permite resetarea computerului de bord la
setarile implicite si stergerea tuturor conexiunilor.
Operarea computerului de bord poate fi efectuata prin
intermediul uneia dintre unitatile de comanda prezentate.
Functiile tastelor de pe unitdtile de comanda sunt explicate
in urmatoarea prezentare generala.

Tasta de selectare are, in functie de durata de apasare,

2 functii.

Unitatea de comanda cu 5 taste
W=
R
= i

derulare spre stanga

derulare spre dreapta
Cresterea treptei de asistenta
Reducerea treptei de asistenta

RN
= =

Tasta de selectare (apasare scurta)

Tasta de selectare/Accesarea meniului (apasare
lungd > 1s)

EEDENMA

Unitatea de comanda cu 3 taste

R
—— EE
N =

Cresterea treptei de asistenta

Reducerea treptei de asistenta

Tasta de selectare/prin derularea ecranelor (apasare
scurtd)

Tasta de selectare/Accesarea meniului (apasare
lungd > 1s)

Observatie: Toate imaginile si textele afisate la paginile
urmatoare corespund versiunii software-ului. Dupa o
actualizare de software, este posibil ca imaginile de pe
ecran, textele de pe ecran si/sau functiile sa sufere
modificari.

Observatie: in functie de conditiile de luminozitate, este
disponibila o lumina de fundal, care este activata numai
printr-o apdsare a tastei. Durata ilumindrii poate fi reglata.

= W

Afisajele si setarile computerului de
bord

Indicatoare de viteza si distanta

Pe afisajul tahometrului este prezentata intotdeauna viteza
actuala.

Pe afisajul de functii — combinatie intre afisajul textual si

afisajul de valori - sunt disponibile urmatoarele functii:

- <Distance>: distanta parcursa de la efectuarea ultimei
resetari

- <Riding time>: durata de rulare de la ultima resetare

- <Time>: ora curentd

- <Range>: autonomia estimata a acumulatorului eBike
existent (pentru aceleasi conditii ca mod de rulare,
profilul rutei etc.)

- <Avg. Speed>: viteza medie atinsa de la ultima resetare

- <Max. Speed>: viteza maxima atinsd de la ultima
resetare

- <Total distance>: afisarea distantei totale parcurse cu
eBike-ul (nu poate fi resetatd)

Observatie: Computerul de bord afiseazd automat o

recomandare de schimbare a treptei de viteza la deplasarea

eBike-ului. Afisarea recomandarii de schimbare a treptei de

viteza se suprapune peste afisajul textual (f) al computerului

de bord si poate fi dezactivata manual prin intermediul

setarilor de baza.

0275007 3BI[(23.02.2024)
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Comutarea la afisajul de functii
Apasa in mod repetat tasta B sau B3, pana
cand se afiseaza functia dorita.

Apasi in mod repetat tasta de selectare [=],
' pana cand se afiseaza functia dorita.
Anumite setdri nu pot fi efectuate pe computerul de bord, ci
numai in aplicatia eBike Flow, de exemplu:
- <Circumferinta roata>
- <Resetare autonomie>
- <Resetare auto. Trip>
in plus, aplicatia eBike Flow ofer o prezentare generala a
orelor de functionare si a componentelor montate.

Afisarea/Modificarea setarilor de baza

Observatie: Meniul de setdri nu poate fi accesat in timpul
deplasarii.

Pentru a accesa meniul setarilor de baza, apasa tasta de
selectare [l de pe unitatea de comandi, pana cand pe
afisajul textual apare <Settings>.
Modificarea/Parasirea setarilor de baza

Apasi in mod repetat tasta B sau B3, pana
cand este afisata setarea de baza dorita.

= Apasa in mod repetat tasta de selectare [E],
g pana cand este afisata setarea de baza dorita.
Observatie: Setarea modificata este memorata automat la
parasirea setarii de baza respective.

Modificarea setarilor de baza

Pentru a derulain jos, apasa scurt tasta de
selectare [E], pana cand este afisatd valoarea
doritd.

Pentru a derulain jos, apasa tasta de

selectare ®l > 1 s, pand cand este afisatd
valoarea doritd.

Observatie: Daca mentii apasata tasta corespunzatoare,

comutarea la valoarea urmatoare se realizeaza automat in
cadrul setdrilor de baza.

Sunt disponibile urmatoarele setari de baza:

- <Trip reset?>: Toate datele referitoare la ruta parcursa
panain prezent sunt resetate la zero.

- <Language>: Aici poti selecta una dintre urmatoarele
limbi:
engleza, germana, franceza, olandeza, italiana, spaniola,
portughezd, daneza, suedeza, norvegiand, polond, ceha,
japoneza, chineza traditionald pentru Taiwan, coreeana.

~ <Units>: Poti afisa viteza si distanta in kilometri sau mile.

- <Time>: Aici poti seta ora.

Romana - 5

- <Time format>: Poti afisa ora in format de 12 sau
24 de ore.

- <Shift recom.>: Poti activa, respectiv dezactiva afisarea
unei recomandari de schimbare a treptei de viteza.

- <Backlight.>: Aici poti seta durata de activare a luminii
de fundal.

- <Brightness>: Luminozitatea poate fi reglatd in diferite
trepte.

- <Reset settings?>: Aici poti reseta setdrile printr-o
apasare lungd a tastei de selectare.

- <Back>: Cu ajutorul acestei functii poti parasi meniul de
setari.

Parasirea meniului setarilor de baza

Meniul setarilor de baza este parasit automat dupa 60 s de

inactivitate, la deplasarea eBike-ului sau cu ajutorul

functiei <Back>.

Apasa scurt tasta de selectare [E], pentrua
pardsi meniul setdrilor de baza cu ajutorul
functiei <Back>.

parasi meniul setdrilor de baza cu ajutorul
functiei <Back>.

Apasi tasta de selectare [®] > 1 s pentrua

Intretinere si service

intretinere si curatare

Nu curata niciuna dintre componente utilizand apa sub

presiune.

Mentine curat afisajul computerului de bord.

Pentru curatarea computerului de bord, utilizeaza o laveta

moale, umezitd numai cu apa. Nu utiliza detergenti.

Observatie: in anumite conditii de temperaturé si de

umiditate a aerului, computerul de bord Intuvia 100 se

poate aburi. Acest lucru nu reprezintd o defectiune.

Depoziteaza computerul de bord intr-o incapere incdlzita si

lasa-| sd se usuce.

Solicita cel putin o data pe an verificarea tehnica a eBike-ului

(printre altele, verificarea sistemului mecanic si starii de

actualizare a software-ului de sistem).

Distribuitorul bicicletei poate stabili suplimentar intervalul

de service in functie de kilometraj si/sau dupd un anumit

interval de timp. In acest caz, computerul de bord va afisa la

conectare scadenta intervalului de service.

Pentru service sau reparatii la eBike, adresati-va unui

distribuitor de biciclete autorizat.

» Reparatiile trebuie sa fie efectuate numai de catre un
distribuitor de biciclete autorizat.

Observatie: Dacd predai eBike-ul unui distribuitor de

biciclete in vederea efectudrii de lucrari de intretinere, este

recomandat sa dezactivezi functia <Lock & Alarm>.

Bosch eBike Systems
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si

consultanta clienti

Pentru raspunsuri la intrebdri privind eBike-ul si

componentele sale, adreseaza-te unui distribuitor de

biciclete autorizat.

Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizati

sunt disponibile pe pagina web www.bosch-ebike.com.
[®] Informatii suplimentare referitoare la

E [
%" &4 componentele eBike-ului si la functiile acestora
E%%E gdsesti in Bosch eBike Help Center.

Transport

» Daca transporti eBike-ul pe partea exterioara a unui
vehicul, de exemplu, pe un porthagaj exterior, scoate
computerul de bord si acumulatorul eBike din acesta
(exceptie: daca acumulatorul eBike este montat
permanent), pentru a evita deteriorarile.

Eliminarea si substantele din produse

Specificatii privind substantele din produse sunt disponibile
la urmatorul link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Nu eliminati eBike-urile si componentele acestora impreuna
cu deseurile menajere!
Returnarea aparatului la distribuitor este posibild numai
daca distribuitorul ofera in mod voluntar posibilitatea de
returnare sau este obligat prin lege si faca acest lucru. in
acest caz, respecta reglementarile nationale.
Unitatea de actionare, computerul de bord,
inclusiv unitatea de comanda, acumulatorul
eBike, senzorul de vitezd, accesoriile si

(=] ambalajele trebuie predate la un centru de
reciclare ecologica.
Asigura-te ca datele personale a fost sterse din aparat.
Bateriile care pot fi extrase din aparatul electric fara afi
distruse trebuie sd fie extrase inainte de eliminare si predate
la un centru de colectare separata a bateriilor.

Conform Directivei Europene

2012/19/UE si conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezintd
defectiuni sau care s-au descarcat trebuie sa
colectate separat si predate unui centru de
reciclare.

3¢

Colectarea separata a aparatelor electrice permite
presortarea acestora i sprijind tratarea si recuperarea
corespunzatoare a materiilor prime, protejand astfel
persoanele si mediul.

Sub rezerva modificarilor.
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YKasaHuA 3a CHFYpHOCT

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a BesonacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a BesonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ia MMar 3a noc-
NencTBhe TOKOB YAap, NoXap W/Uiu TeXKU
TPaBMH.
ChbXpaHaBaNTe Te3H yKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT B HACTOALLATA MHCTPYKLMA 33 eKcnioataumua
TepMWH akymynaTopHa 6atepusa eBike ce otHacs 1o Bcuu-
K1 OpUrMHanH1 akymynatopHu batepuun Bosch eBike ot cuc-
TeMHO nokonenue the smart system.
M3non3BaHWAT B HACTOALLATA MHCTPYKLMA 33 eKcnnoataumua
TEPMWH ABUraTeneH MoAyn ce OTHACA A0 BCHUKK iBUTaTen-
HW Mogynu Bosch ot cucTeMHo nokonexue the smart
system.

» [lpoueteTe U cna3BaiiTe yKasaHUATa 3a be3onacHoCT 1
HacOKMTe BbB BCHUKM MHCTPYKLUM 33 eKCNNoaTauus
Ha KOMNOHeHTHTe Ha eBike, KaKTo U B MHCTPYKLMATA
3a eKcnnoartauuaTa Ha Bawmus eBike.

» He ce onuTBaiiTe Aa 3aKkpenBare 60pA0BHUA KOMMIOTLP
WNW MOAYNa 3a yNpaBneHue no Bpeme Ha ABHXeHHe!

» He oTKnoHABaliTe BHUMAHWETO CH OT UHAUKATOPA Ha
6opAoBHA KOMNIOTbP, 0CO6GEHO NPH CUTYaTHBHO NO-
Ka3BaHH cbobweHus. MokasBaHeTo Ha MHdopMaLMA 3a
wodrpaHeTo He 61Ba 1a BOAM 10 NEKOMUCNEHO LOdHpa-
He. AKO He CTe CbCpeoTOUNIY BHUMAHHUETO CH BbPXY
NIBUXXEHUETO, PUCKYBaTe [1a ObaieTe BbBNEUEHH B MbTHO-
TPAHCMOPTHO NpoM3LLecTB1E. AKO UCKaTe [ja BbBEXAaTe
[npyra uHdopmauma B 6opaoBus KOMNIOTbP OCBEH CMAHA
Ha peX1ma Ha BMKEHWe, CNPETe U Cnef ToBa BbBefeTe
CbOTBETHUTE [JaHHK.

» He usnon3gaiite Bawua cmaptdoH no Bpeme Ha ABH-
JeHHe. AKO He CTe CbCPej0TOUNNM BHUMAHHUETO CH Bbp-
Xy ABWXXEHUETO, PUCKYBATE 1a Db/ieTe BbBNEUEHH B MbT-
HO-TPAHCMOPTHO Npou3LwecTBKe. [Topaau ToBa cnpeTe 1
€e[1Ba TOraBa BbBe/leTe CbOTBETHUTE [JaHHM.

» Hacrpoiite spkocTTa Ha 60pA0BHA KOMNIOTLP TaKa, ue
Aa MoXXeTe NPABMNHO fja pa3no3HaBaTe BaXKHaTa WH-
¢hopmauus KaTo CKOPOCT UNK NPesyNpPEANUTENHN CUM-
BONK. [1OrpeLLIHO HaCTpoeHaTa ApKOCT Ha bopaoBMA KOM-
NIOTbP MOXe f1a I0BEAE A0 ONACHW CUTYALMH.

» He otBapsiite 6opaoBKa KoMNIOTLP. BeneacTaue Ha oT-
BapsHe HOPIOBUAT KOMMIOTHP MOXE f1a bbaie noBpeaeH; B
TaKWBa Cyyau rapaHumMaTa otnaga.

» He usnon3sgaiite 60paoBMA KOMNIOTbP KaTO PbKOXBaT-
Ka. Moxe fla noBpeauTe HenonpasuMo bopaoBHsA KOM-
MioTbp, ako Baurare eBike 3a bopaoBMA KOMNIOTHP.

» He nocraesiite eBike Haonaku BbpXy KOpMHUNOTO U ce-
JAankara, ako 60pA0BHAT KOMNIOTbP MNHK HeroBaTa
CTOliKa CTbpYaT Haf, KOPMUNOTO. HOPAOBUAT KOMMIOTHP
MNKW CTOMKaTa Morar Aa ce noBpeasT Henonpaeumo. CBa-
nAnTe bOPAOBUA KOMMIOTLP W NPeAK NocTaBsHe Ha eBike
B MOHTa)XHa CTOMKa, 3a [la M3bEerHeTe nafaHeTo i1 nos-
pexpaaHeTo Ha Hop0BMA KOMMIOTBP.
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» Buumanue! [py non3saHeTo Ha H0PLOBMA KOMMIOTHP C
Bluetooth® u/vnu WiFi moxe fia Bb3HMKHE CMYLLiEHHe Mo
NPYTY YPEaU U CbOPbXEHUA, CAMONETH U MEULIMHCKM
ypenu (Hanp. nefcmenkbpH, CiyxoBu anapari). CbLuyo Ta-
Ka He MOXe /1a Ce U3KIOUN EBEHTYaNHO BPEAHO BNUAHWE
BbPXY X0Opa 1 KMBOTHU. He nanonssaite bopaosus kKom-
MIOTbP C BKNtoueH Bluetooth® B Gnu3ocT 40 MEAMLIMHCKH
anapartu, 6eH3NHOCTaHUMKU, XHMUUHU CbOPBKEHHS, B 30-
HW C NOBHLLEHA ONACHOCT OT EKCN/I03KH U B BNM30CT A0
B3PMBOOMNACHK MaTepuany. He uanonasaite bopaosus
KomnioTbp ¢ Bluetooth® B camoneTy. M3barsaiite npogbn-
XMTenHaTa pabota B HenocpeacTBeHa 61M30CT o TANOTO.

» HaumeHoBaHueTo Bluetooth®, KakTo 1 rpaciuuHuTe ene-
MEHTH (nora) ca perucTpupaH1 TbProBCKM MapkK U ca
cobcTaeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Beaka ynotpeba Ha
TOBa HauMeHoBaHWe/rpaduuHu enemeHTH oT Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems cTaBa no nuueHs.

» BoppoBuAT KOMNIOTLP UMa HHTepdeic 3a be3xkHuHa
Bpb3ka. TpabBa ja ce cna3BaT eBeHTyaNnHH orpaHuue-
HUsA, HaNp. B CAaMONeTH UK BonHULK.

YKa3aHuA 3a CUTypHOCT 3a OyTOHHU GaTepuu

NPEOYNPEXAEHWUE! ByToHHH baTepuu He

ﬂ 6uBa Aa nonapar B pbleTe Ha Aewa. byToH-

HWTe baTepuu ca onacHM.

Ako NpofyKTT He e MocTaBeH Bbpxy eBike, Toi He e nopixo-

ALY 32 U3M0N3BaAHE HA MECTa, Ha KOUTO e Bb3MOXHO a MMa

Aeua. AKo oTAeneHueTo 3a batepuu He ce 3aTBaps CUrypHo,

He U3non3BaiTe NoBeue NPOLYKTa U ro APbXTE faney oT Ae-

ua.

» ByToHHuTe baTepuu He GMBa HHKOTa Aja ce NOrMbLAT
WNK Ja NONaAaT B APYry OTBOPH Ha TANOTO. Ako HMa
CbMHeHHe, ue e buna rnbTHaTa 6yToHHa 6aTepus unu e
6una BKapaHa B Apyr 0TBOP Ha TANOTO, NOTbpceTe He-
3abaBHO nekapcka nomoLy. [bnTaHeTo Ha OyTOHHa bare-
pHsi MOXe [1a TPeIM3BIMKA TEXKHM BbTPELLHU YBPEXAAHHS
11 CMbPT B PaMKHTe Ha 2 uaca.

» Mpu cmaAHa Ha baTepuATa BHUMaBaWTe 3a KOMMETEHT-
HOTO M3Nb/IHEHHe Ha onepauuATa. CbllecTByBa onac-
HOCT OT eKCMNO3KA.

» U3non3Baiite camo byToHHUTe BaTepuu, NocoueHH B
TOBa PbKOBOJCTBO 3a eKcnnoarayus. He nsnonsgaire
Apyr1 BYTOHHM BaTepun UNK [ipYr USTOUHMK Ha TOK.

» He ce onutBaiiTe Aa npe3apexpare 6yToHHa 6aTepua
¥ He NpaBeTe KbCo CbeJiHHEHUe MeXAy Knemure i. by-
TOHHaTa batepus Moxe ja npoTeye, Aa eKCNNOAMPA, Ad
Ce Bb3MNNaMeHH U [la NpeaM3BUKa HapaHABaHHUS Ha Xopa.

» U3Baxpaiite u u3xBbpnANTe H3xabexn byToHnn bare-
PHH CbINAcHO NpeanMcaHuATa. M3xabeHu byToHHH ba-
TEPUM MOTaT [1a NPOTEKAT U [1a YBPEAAT NpoayKTa Unu fia
NpeaM3BUKaT HapaHABaHKA.

» He nperpsaBaiite 6yToHHU OaTepuu U He rM XBbpAsAiiTe
B OMbH. byTOHHaTa batepus Moxe [ja npoTeue, ia EKCMo-
[vpa, fia ce Bb3nnaMeHu W fja Npefu3B1ka HapaHaBaHHs
Ha xopa.

» BuumaBaiite Aa He noBpeaute byToHHata barepus u
He ce onuTBaiTe Aa A pa3rnobasare. bytoHHata bare-
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p1A MOXe [1a poTeue, f1a eKCNNIoAUPa, Aa Ce Bbanname-
HW 1 1a NPeAM3BUKA HapaHABaHUSA Ha Xopa.

» He gonyckaitte noBpegeHa 6ytonHa 6atepua ga snusa
B KOHTaKT ¢ BoAa. [1py peakLna Ha U3TUaLLnA NUTHI C
BO/Ja MOXe /1a Ce OTAe/U BOOPO/I, BCEACTBME HA KOETO
[1a Bb3HMKHE NoXap, eKCNNo3usa unu fa bbaar npeaussu-
KaHW HapaHABaHWA.

Yka3aHue 3a 3aLiMTa Ha JaHHHUTE

Mpu cebp3BaHe Ha eBike kbm Bosch DiagnosticTool 3 1nu
npu cMsAHa Ha eBike KOMMOHEHTH ce NpefaBa TeXHUUecKa
WHthopMaLus 3a Bawus eBike (Hanp. npoussoauTen, Mogen,
Bike-ID, KOH(hMUrypaLUMOHHM AaHHH), KaKTO 1 3a U3M0oN3BaHe-
T0 Ha eBike (Hanp. 06110 BpeMe Ha wodupare, pasxof Ha
eHeprusa, Temneparypa) kbM Bosch eBike Systems (Robert
Bosch GmbH) 3a 0bpaboTka Ha BalueTo 3an1TBaHe, B cny-
uail Ha cepBU3MpPaHe 1 3a LLENUTe Ha NPOAYKTOBOTO NoA0b-
penue. MoBeue MHdopMauKs 3a 0bpaboTkata Ha laHHH Lie
nonyuunTe Ha www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Ykaszanwue: Mopaau no-fobpara UeTIMBOCT HAKOU CTOMHOCTH
Cce nokasear b6e3 no3nLus cneq jeceTuHara sanetas. Te ca
3aKPbINEHN HArope, Pecn. Haaony.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpepHa3HaueHne Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

bopposuaT komntoTbp Intuvia 100 e npefBraeH 3a MHAKKA-
TOpa Ha JaHHK1Te 3a MbTyBaHeTo Npu eBike 0T cucTeMHo no-
koneHue the smart system.

3a1a MoXeTe Aia u3nonaearte eBike 1 bopaosKa Komnio-
Tbp Intuvia 100 B nbneH 0bxBar, e HyXXeH CbBMECTUM CMap-
T(hoH ¢ npunoxerueto eBike Flow.

E noxenueto eBike Flow Moxe fia ce cBanv 6es-
i nnatHo ot Apple App Store unu ot Google Play
Store.

CkaHupa#Te ¢ Bawwusa cMapTdoH koaa, 3a a
cBanute npunoxexueto eBike Flow.

I

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA A0
(h1rypHTE Ha CTPAHULMTE C U30DPAKEHHATA B HAUANOTO HA
yKa3aHueTo.

(1)  BbyToH Bluetooth®

(2) Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu

(3)  MocraBka bnokupaty BUHT

(4)  KoHTakT Ha bopI0BMA KOMMIOTLP

(5)  ByToH Reset

(6)  3actomopsiBaly BUHT 3a DOPAOBHSA KOMMIOTBP
(7)  Croiika bopaoBH KOMNIOTHP

(8) [vpxau bopaosu kommioTbP

(9) Bopmosu KOMNIOTLP

(10) THesno 3a batepuute

E| [w] B3aBncumocT oT onepaLMoHHaTa cucTema npu-

(11) KpenexeH BUHT cTOMKa

(12) TMpasa otBepTKa’

(13) batepua (byToHHa batepua Tvn CR2450)
(14) YnnbTHUTENHA ryMuUuKa

a) He e BKNtoueHa B OKOMMNEKTOBKaTa

EnemeHTH Ha HHANKaLUA 6OPAOBH KOMNIOTBP

(a)  VHpukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXaHe Ha aKy-
mynatopHara batepus eBike

(b)  VHaukauus ocseTneHue Benocunen

(c)  MHaMKaTOp pexum Ha ABMXeHUe

(d)  CumBon3acTeneH Ha nognomaraHe ot ABurarens
(e)  WHaukauus eguH1La

(f)  Tekcroso none

(g) INenta3aopueHTHpaHe

(h)  TMone 3a croiHocTH

(i)  Taxomerbp

TexHuuecku AaHHHU

lpoayKTOB KOA, BHU3200

PabotHa Temneparypa” C -5...+40

TemnepartypeH A1anasoH 3a C +10... +40

CbXpaHsBaHe

barepuu 3V,
1 x CR2450

Knac Ha 3awmta IP55

Maca, npubn. g 63

Bluetooth® Low Energy 5.0

- Yecrota MHz 2400-2480

- [pepgaBartenHa MOWHOCT mW <1

A) W3BbH T03K TEMMEpaTypeH A1anasoH MOXE Aa Ce CTUTHE [0 NOB-
peau B MHAMKaTopa.

WHopMaumsTa 3a 1LIEH3a 3a NPOAIYKTa € Ha Pa3noNoXeHue Ha

cnefHus MHTepHeT agpec: www.bosch-ebike.com/licences

[leknapauua 3a CboTBETCTBHE

C HacTonwwoTto Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
[Jeknapupa, ue paauocbopbxeHneto Mmogen Intuvia 100 ot-
roBapA Ha [iupektnea 2014/53/EC. Lienuat TekcT Ha EC
[JeknapauuaTa 3a CboTBETCTBUE € Ha PA3NOoNoXeHHe Ha
cnegHua UHTepHeT agpec:
www.bosch-ebike.com/conformity

Unchopmanua 3a ceptuduuupaHeTo

3a nokasBaHe Ha Homepara 3a cepTuduLmpare (E-Labels)
3a[pbXTe HaTuCHaT byToHa Bluetooth® (1) mokato Ha bopao-
BMA KOMMIOTBP He ce nokaxe <Certifications>. OtnycHeTe
byToHa Bluetooth® (1) v npenucteTe npes Bcuuku E-Labels
KaTo HaTUCHeTe 3a kpaTko byToHa Bluetooth® (1).

0275007 3BI|(23.02.2024)
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MoHTHpaHe

MocTaBaAHe U cBanAHe Ha 60pA0BUA KOMNIOTBLP
(Bx. hur. A)

3a nocraeaHe Ha bopoeuA KomnioTbp (9) nocTaseTe e3u-

yeTaTa Ha rHe3foTo 3a batepuu (10) B noematara ckoba (8)

Ha cTolKaTa 1 NPUTUCHETE NeKo Hazony HopLoBMA KOMMi0-

Tbp. 3a 3aKntouBaHe 3aBbpTeTe HOPAOBUA KOMMIOTLP MO MO-

COKa Ha YaCOBHMKa [JOKATO He MpHLLpaKa.

3a cBansaHe Ha bopaosus kommioTbp (9) ro 3aBbpTeTe 06-

paTHO Ha YacoBHMKA U U3BazieTe HOPAOBUA KOMMIOTBP OT

nbpxaua (8).

» Koraro ocraesate eBike, usBaxpgaite 6opaoBusa kom-
noTbLP.

MocraBaHe Ha Gnokupaiy, BUHT (BX. ur. B)

Bb3MOXHO € fla 0CUrypuTe DOPAOBHA KOMMIOTLP CPELLY U3-
BaXkaaHe 0T cToMKarta. [1py ToBa OOPAOBHAT KOMMIOTHP TPAD-
Ba [1a Ce HaMMpa B CToMKaTa. PasxnabeTe KpenexHua

BMHT (11) Ha knemarta C LWecTOCTeHEH Kkou JoKaTo CTOMKa-
T1a (7) He 3anouHe fa ce BMXK. 3aBbpTeTe cToiKara (7) ao-
KaTo 1071HaTa CTpaHa Ha 6opoBMA KOMMIOTbP He CTaHe oc-
TbrHa. M3nonasaiTe bnokupatua BUHT (6) 1 ro 3aBuHTETE
KbM 60pA0BHA KOMNIOTBP. HUBeNupaiiTe cToikara (7) npa-
BMHO KbM 60p0BMA KOMMIOTbP U 3aTerHeTe OTHOBO Kpe-
nexHuA BUHT (11) ¢ LecToCTEHeH KNiou.

Ykasanue: bnokupaLMAT BUHT He € 3aLuTa ot Kpa)K6a.

Pabota

» 3aparapaHTupare nbiHarta (yHKLHOHANHOCT Ha 6op-
[I0BHA KOMMNIOTbP, OTCTPaHeTe NpeaH BbBeXAAHETO B
eKcnnoarauua 3awuTHoTo donno Ha aucnnes. Ako 3a-
LWUTHOTO (DONMO OCTaHE BbPXY AUCTNEA, MOXE f1a CE CTHT-
He [10 BNOLWaBaHe Ha (hyHKUMOHANHOCTTa/NPeACTaBAHETO
Ha bopI0BMA KOMMIOTBP.

Cebp3BaHe Ha bopgoBua komnioTbp ¢ eBike
(cnBosBaHe)

Mo npaBuno BawmaTt bopaosM KOMNIOTLP BEUe e CBbP3aH ¢

eBike. Ako TOBa He e Taka, NpoLeanpainTe KakTo cnefpa:

- WHcTanupaiite npunoxenueto eBike Flow.

- AxtuBupaiite Bluetooth® Bbpxy Baluusa cMapTdhoH 1 0TBO-
pete npunoxenueto eBike Flow.

- W 3beperte B npunoxetueto eBike Flow <Hactpoitku> —
<Mosr eBike> — <lacnoprt Ha eBike> -~ <KomnoneH-
TH> — <[lobaBAHe Ha HOBO YCTPOICTBO>. Cnef TOBa U3-
bepere <Intuvia 100>.

- HartucHete 3a kpaTko byToHa Bluetooth® (1), nokato Ha
aucnnes He ce nokaxe <Pairing Mode?>.

- Ha 6oppoBus KOMMIOTbP Ce NokasBa 0603HaUEHKETO Ha
ypena.

- WU3beperte B npunoxenueto eBike Flow xxenanus ypen
CbC CblLOTO 0603HaUEHNE.

[loMbNHUTENHM YKa3aHKA Lie OTKPUETE Ha CNIENHMSA NIUHK:

www.bosch-ebike.com/help-center.
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MoxxeTe a foBefieTe bopAOBHS CH KOMMIOTLP UPE3 NpUno-
xeHueTo Intuvia 100 Update fo Haii-akTyanHata Bepcus.
B npunoxenueto eBike Flow B <Mosr eBike> — <[Macnopt
Ha eBike> — <KomnoHenTn> — <Intuvia 100> Moxete fia
BMAMTE aKTyanHo M3non3eaHata cothtyepHa Bepcus Ha bop-
[0BMA KOMMIOTBP. B cbliaTa Touka OT MEHIOTO LLiE OTKpHETe
NIMHK KbM NpunoxerueTo Intuvia 100 Update.
[= [w] B 3aBucumocT ot onepavmoHHara cucTema Ha
% cMapThoHa npunoxeHueto Intuvia 100
el Update moxe aa ce ceanu beannatHo ot Apple
T [ App Store unu ot Google Play Store.
CkaHupaifTe CbC CBOA CMapT(hoH Kofa, 3a Aa
MonyunTe LOMbHUTENHU YKA3aHWA 3 NPUNOXKEHUETO
Intuvia 100 Update, kakTo 1 Bpb3kuTe KbM Apple App Store
unu Google Play Store.

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe Ha 6oppoBua
KOMMIOTHP

Bkntouere eBike.

3a BKnouBaHe Ha bop0B1a KOMMIOTLP TOW TPADBa Aa e
MoCTaBeH B CToMKaTa. KOHTaKTbT Ha bopaoBus komnioTbp (4)
Ce HaTMCKa aBTOMATUUHO.

Bkniouete Mofyna 3a ynpasneHue W nieko npemecrere eBike.

3a u3KnouBaHe Ha HopI0BMA KOMMIOTbP UMaTe CNEefHNUTE
Bb3MOXHOCTH:
~ HaTtucHeTe nycKoBHA NPeKbCcBay BbPXy MOAYNA 3a ynpas-
neHue, 3a Aa uskniouuTe eBike.
1 60pnoBHAT KOMMIOTLP Ce U3KNIoUBa.
- W3Banete bopaoBMsa KOMMIOTLP OT CTOMKATA.
BopaoBKAT KOMMIOTLP ce U3KNtousa cned 60 s aBToma-
TUYHO.

Enektpuuecko 3axpaHBaHe Ha 6opaosua
KOMMIOTbP

bopposuAT KoMNOTbP ce 3axpaHBa ¢ eHeprusa ot CR2450
byToHHaTa batepus.

CmsHa Ha byToHHaTa batepus (BX. dur. C)

Korato byToHHata batepus Ha bopoBHs KOMMIOTBP € NoUTH
u3TolLeHa, Ha bopaoBUA KoMMOTLP Lie Bu bbe nokasaHo
CbOTBETHOTO CbobLeHHe. OTBOPETE Kanaka Ha rHe30To 3a
barepusTta (2) ¢ npasa otBepTKa (12), U3BaaeTe U3TOLLEHA-
Ta bytoHHa batepus 1 noctaBeTe HoBa 0T TN CR2450. Mpe-
nopbuBaHuTe ot Bosch byToHHM batepun MoxeTe fa nonyuu-
Te npy Batuma Tbprose Ha Benocuneau.

Mpu nocTaesHe Ha byToHHaTa baTepus BHUMaBalTe 3a OB,
A [12 € NOCTaBeHa C Hafynuca Harope W YNmbTHUTENHaTa ry-
MWuka (14) aa e NpaBUNHO NO3ULUMOHUPAHA.

3atBopeTe rHe3noTo 3a batepuu 1 noctasete bOpLOBHA KOM-
MioTbp B CTOMKaTa.

WHpaunkaTop 3a cbCTOAHMETO HA 3apexaaHe Ha
aKyMmynatopHarta 6atepus eBike
BopaoBHAT KOMMIOTLP NMOKa3Ba CbCTOAHWUETO Ha 3apeXxaaHe

Ha akymynatopHata 6atepus eBike B npouieHTH. Mpu nagave
Ha CbCTOAHWETO Ha 3apexpaaHe nog 30 %, pecn. 10 % ce no-
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Ka3Ba e[JHOKPATHO yKa3aHue. Yka3aHWEeTo MOXe Aa ce NoT-
BbPAM UK UHOMKATOPBT yracBa aBTOMATUUHO Cnea 5 s.

06cnyxBaHe

ByToHbT Bluetooth® (1) nma pasnuunm dyHKLKK: AKo bop-
[NIOBUAT KOMMIOTbP € 61N CBbP3aH C MOAY 3a yNpaBneHue U
€ U3KapaH OT CToKKaTa, MHAMKALIMKTE MOTaT ja Ce CMEHAT B
pamkuTe Ha 60 s. 3a LienTa HaTUCHeTe 3a KpaTko byToHa
Bluetooth® (1). Cnen ToBa 60p0BMAT KOMMIOTLP NPEMHHA-
Ba B CTeHpban.

Ykasauue: Korato HAma fia nonasate Baiuus eBike 3a Hakon-
KO Mecella, U3BaxaanTe bOpaoBUA KOMMIOTLP OT CTOMKaTa
MY 1 FO NOCTaBANTE B PEXWM Ha CbXpaHeHHe. 3a LenTa Ha-
THcHeTe byToHa Bluetooth® (1) nokato He ce nos-

BU <Storage Mode?>.

3a 1a IeakTMBMpaTe PexMMa Ha CbXxpaHeHHe, BKMoueTe
eBike u HatucHeTe byToHa Bluetooth® (1) 3 s. Ha aucnnes
lie Bu 6bae nokasaHo NoTBbpXKAaBaHe Ha Bpb3kara Ha eBike
¢ bopaoBHA KOMMIOTLP.

ByToHbT Reset (5) cnyxu 3a HynupaHe Ha bopoBMA KoMMio-
Tbp 10 habpHUUHUTE HACTPOMKHM U 33 UITPUBAHE HA BCUUKM
CBbP3BaHHS.

YnpaBneHueTo Ha HopLOBMA KOMMIOTHP € Bb3MOXXHO Upe3
NoKa3BaHUTe MOfyNH 3a ynpasneHue. GyHKLuUTe Ha byTo-
HUTE BbPXY MOAYNWTE 3a yNIpaBNeHnWe Morat fja ce Hayuar ot
NIONHKWA Nperneq.

ByToHbT 32 M3bOp Ccopea BpeMeTpaeHeTo Ha HaTUCKaHe Ha
ByTOHa MMa 2 hyHKLMH.

5-6yToHeH Moayn 3a ynpaBnexue

NPen1cTBaHe HanaBo
NpenucTBaHe HagAacHo

YBennuaBate Ha CTeneHTa Ha nognomarate
HamansiBaHe Ha cTeneHTa Ha nogrnomaraqe
OyToH 3a M3bop (kpaTKo HaTUCKaHe)

ByToH 3a M3b0p/K3BMKBaHE HA MEHIO (b0 HAaTUCKa-
He > 15s)

EEDENMNRA

3-byToHeH Moayn 3a ynpaBneHue

YBennuaBaHe Ha CTeneHTa Ha noanomarate

& HamanABaHe Ha CTeneHTa Ha nofnomaraqe

[E]  ByToH 3a u3bop/npenucTaaHe Npes ekpaHuTe (Kpat-
KO HaTMCKaHe)

[®  ByroH 3a U36op/13BMKBAHE HA MEHIO (AT HaTUCKa-

He>1s)
YKa3zaHue: Bcuuku NpecTaBaHUA 1 TEKCTOBE Ha AUCTenTe
Ha CNeIHMTE CTPaHULM OTFOBAPAT Ha BEPCHUATA Ha codTyepa.
Cnefi codbTyepHa akTyanuaaLma MOXe fia ce CTUrHe [0 Npo-
MAHA B UHTEP(MENCHUTE U3rNeaH, TEKCTOBE W/WNK (DYHKLIMH.
YKa3zaHue: B 3aBMCHMOCT OT OCBET/IEHWETO MMa (DOHOBO OC-
BET/NIEHWE, KOETO Ce aKTUBMPA CaMO C HaTUCKaHe Ha DyTOH.
MPOABMKUTENHOCTTA HA OCBETIIEHMETO MOXE f1a CE HACTPOM-
Ba.

Moka3aHWA M HACTPOIKK Ha
6opaoBUA KOMNIOTLP

Yka3artenu 3a CKOPOCTTa M Pa3CTOAHUETO
B noneto TaxomeTbp ce nokKa3sa BUHArM Tekyluara CKopoCT.

B noneto dyHKLMA (KoMOMHALMA OT NONETO 3a TEKCT U none-

TO 3a CTOMHOCT) MOXeETe fia M3bepeTe cnegHuTe yHKLUM:

- <Distance>: pa3cTosH1e, U3MUHATO OT IOCNEAHOTO Hy-
nvpaHe

- <Riding time>: Bpeme 3a NbTyBaHe OT NOCNEAHOTO HYNK-
paHe

- <Time>: akTyaneH uac

- <Range>: npeanonaraemo pascTosHu1e, KOETo MOXe fia
Ce U3MHMHE C HATIMUHKMA KanaluTeT Ha akyMynaTopHara ba-
Tepusa Ha eBike (npu 3anasBaluy ce yCnoBus, KaTo cTe-
MeHTa Ha nognomaraHe, npodKna Ha TPaceTo U T.H.)

- <Avg. Speed>: cpeiHaTa JOCTUrHaTa CKOPOCT OT Nocnes-
HOTO HyNMpaHe

- <Max. Speed>: MakcManHara JoOCTUrHaTa CKopocT OT
1MocneaHoTo HyNnupaHe

- <Total distance>: uHarKauma Ha 0bLLOTO M3MUHATO C
eBike pa3cToanue (He MoXe fa ce Hyn1pa)

Ykasanue: bopaoBHUAT KOMNIOTbP NOKa3Ba aBTOMATUUHO

npenopbKa 3a NPeBKNoUBaHe NPy [BUXEHNE Ha eBike. Yka-

3aH1ETO 3a NPenopbKa 3a NPEBKNIoUBaHE e BbpXY TEKCTOBa-

Ta uHaukaums (f) Ha 6opgoBMA KOMMIOTbP M MOXE Aa Ce fie-

aKTMBMPA PbUHO NPE3 OCHOBHMTE HACTPOMKK.

0275007 3BI[(23.02.2024)
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CmsHa Ha (PYHKUHMATA HA MHAKMKATOPA
Hatuckaiite 6yrona B4 unu B3 notorasa, gokato
KenaHara yHKLUMA He ce NoKaxe.

Hatuckarite byToma 3a usbop [=l gotoraea, fo-
KarTo )xenaHara yHKUMA He Ce NoKaxe.

OnpeneneHn HacTPOHKK He MoraT [a ce U3BbpLLBAT Ha bop-
JI0BMA KOMMIOTbP, a caMo B npunoxeHueto eBike Flow,
Hanp.:

- <0b6HKoNKa Ha KonenoTo>

- <Hynupane obxBar>

- <HynupaHe aBTOM. NbTyBaHe>

OcBeH ToBa B npunoxerueto eBike Flow wie nonyuute
npernes Ha paboTHUTE YaCoBE U BrpafleHUTe KOMMOHEHTH.

Hoxassaue/HaCTpoﬁBaHe Ha OCHOBHH
napameTpu

Ykasanue: MeHI0To C HACTPONKM He MOXKe [la Ce U3BUKBA N0
BPEME Ha [IBUXEHHE.

3afa nonagHete B MeHio OCHOBHM HACTPOWKK, HAaTUCKalTe
byToHa 3a u3bop [El Bbpxy Moayna 3a ynpasneHue fotorasa,
[I0KaTO B TEKCTOBATA MHAMKALMSA He ce nokaxe <Settings>.
CmsAHa/HanycKaHe Ha OCHOBHUTE HACTPOHKH

Hatuckaiite 6yrona B4 unu B3 notorasa, gokaro
XenaHata 0CHOBHA HaCTPOWKA He Ce MoKaxe.

Hatuckarite byToma 3a usbop [=l gotoraea, no-
KaTo )enaHata 0CHOBHA HacTPOMKa He Ce Noka-
Xe.

Ykasauue: [TpomMeHeHaTa HacTpOiKa ce 3anameTaABa aBTo-
MaTUUHO NPH HanyCcKaHe Ha CbOTBETHATa 0CHOBHA HACTPOM-
Ka.

MpomsAHa Ha 0CHOBHUTE HACTPOMKH

HatucHete 3a npenucTBaHe Hafony 3a KpaTko
6yToHa 3a u3bop [El fokato xenaHata cToiHOCT
He ce nokaxe.

HatucHete 3a npenucTBaHe Hagony byToHa 3a
u3bop [ > 1 s gokaTo enaHarta CTOAHOCT He
ce MoKaxe.

YkazaHue: AKO 33JbpXXHTE HATUCHAT CbOTBETHUA DYTOH,
CMfHaTa KbM CNefjBalljata CTOMHOCT B OCHOBHMTE HaCTPOMKK
Ce M3BbpLLUBA aBTOMATMUHO.

'*ﬂ

B MEHIOTO OCHOBHM HACTPOMKKM MOXKETE 1a IPOMeHsTe cref-

HUTE NapaMeTpy:

- <Trip reset?>: BCHuKu JaHHW 3@ U3MMHATOTO f10 MOMEH-
Ta Pa3CToAHME Ce Hynupar.
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- <Language> Tyk MoxeTe aa u3bepeTe NpennounTaH ot
CneaHuTe e3nLin:
AHITIMIACKKM, HEMCKM, PPEHCKM, HULePNaHACKM, UTaNKaHC-
KM, UCMAHCKK, MOPTYrancku, AATCKM, WBEACKH, HOPBEX-
KM, MONCKM, UELLKH, ANOHCKM, TPAAULIMOHEH KUTAMCKH 33
TalBaH, KOPENCKH.

~ <Units>: MoxeTe ja noKaxeTe CKOPOCTTA M Pa3CTOAHME-
TO B KUMOMETPU UM MUNN.

- <Time>: Tyk MOXeTe [ia HacTpoiBarTe uaca.

- <Time format>: TekyLuaT uac Moxe Aa ce 30bpasssa B
12-yacoB chopmat unu 24-uacos dopmar.

- <Shiftrecom.>: Tyk MoXeTe a BKNIOUBATE U U3KMIOUBA-
Te MHAMKALMATA Ha MPenopbKa 3a NPeBKMoYBaHe.

- <Backlight.>: Tyk moxeTe fia HacTpoiBaTe NPOAbMKH-
TENHOCTTa Ha (DOHOBOTO OCBET/IEHHE.

- <Brightness>: fipkocTTa Moxe fja ce aganTupa Ha pas-
TIMUHU CTEMEHMU.

~ <Reset settings?>: Tyk MOXeTe C IbNro HaTUCKaHe Ha
6yTOHa 3a M3b0p fla HyNMpaTe HaCTPOHKKTE.

- <Back>: C 1a3u hyHKLMA MOXeTe [1a HanyCHETEe MEHIOTO
Hactpotiku.

HanyckaHe Ha MeH10 "OCHOBHH HacTPOMKH"

MeHt0T0 "OCHOBHM HaCTPOMKK" Ce HamycKa aBTOMATUUHO

npM NUNca Ha aerHocT 3a 60 s, Wwodupaxe Ha eBike unu ¢

nomolLTa Ha pyHkuuaTa <Back>.

HaTuceTe 3a kpatko byTowa 3a ubop [, 3a na
HanycHeTe MeH0TO0 "OCHOBHM HAaCTPOMKK" C Mo-
MoLLTa Ha pyHKumATa <Back>.

= HaTucete byTona 3a u3bop [l > 1 s, 3a pa Ha-
4 nycHeTe MeHt0T0 "OCHOBHU HacTPOHKK" € No-
MoLLTa Ha dyHKuKMATa <Back>.

MopaabpxxaHe u cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

HuTO eanH KOMNOHEHT He b1Ba Aa ce MouMCTBa C BOAA MO
HansArate.

MopabpxaitTe aucnnes Ha Bawwns 6o0paoBM KOMMIOTLP UKCT.
3a nouncTBaHe Ha Baluna KOMNIOTLP U3NON3BaNTe MeKa Kbp-
na, HaBNaXHeHa camo ¢ BoAa. He M3non3BaiTe NOUMCTBALYM
npenaparu.

Ykazauue: boppoeuat komnioTbp Intuvia 100 Moxe fa ce
3aMbITIM NPY ONpeseneHu TeMnepaTypHU YCNOBHSA U BNax-
HOCT Ha Bb3ayxa. ToBa He npefcTaBnABa rpeLuka. [loctaete
DopaoBHsA KOMMIOTLP B OTONNABAHO MOMELLEHKE U Fo 0CTa-
BETE Ja M3CbXHE.

OcwrypsBaiTe TexHWUECKa NPOBepKa Ha Baluus eBike Halt-
MarKo BeAHbX roAULIHO (Hapen C pYroTo Ha MexaHuuHata
UacT, Ha aKTyanHoCTTa Ha CUCTEMHUA COdTyep).
lpou3BOAMTENAT Ha BENOCMNEaa MOXeE Aia 3an0XHu 3a cep-
BM3HWS CPOK JOMbITHUTENHO NPODET U/Unu Nep1og oT Bpe-
Me. B TakbB cnyuait 60paoBuAT KoMMioTbp Lie Bu nokassa
Cnef BCAKO BKIOUBAHE KOra € CPOKbLT 3a CepBu3MpaHe B
NPOAbIIKEHHE.

Bosch eBike Systems
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Mons, 3a cepB13MpaHe U PEMOHT Ha cicTemara eBike ce

0bbpHETE KbM OTOPU3MPAH TbPrOBEL| HA BENOCUMEAN.

» Bb3noxere BCHUKHU PEMOHTH Aa Ce U3BbPLLBAT OT 0TO-
PU3MPaH CepBH3 3a BENOCHNeH.

Ykasauue: Ako npeaasate Bawus eBike 3a nognpbxka npu

TbProBeL| Ha BENOCUNEM, Ce NPENopbuBa fia IeakTMBHPa-

Te <Lock & Alarm>.

KnueHtcka cny»6a  KOHCYNnTauus 0THOCHO
ynotpebara

MpK BCHUKHM BbNPOCH OTHOCHO eBike W HEMHUTE KOMMNOHEH-
TH, MONS, 0bpblLaiTe Ce KbM OTOPHU3UPAHU TbPTOBLIM Ha Be-
nocuneau.

[laHHNTE 32 KOHTAKT Ha OTOPU3MPAHMTE TbPTOBLIM HA BENOCH-
nefu Lie oTKpueTe Ha UHTepHeT cTpaHuuara
www.bosch-ebike.com.

[=1; [®] Dombnnutenta nHdopmauua 3a eBike kommo-
%" k HEHTUTE 1 TeXHUTE (hYHKLMM Lie OTKpHUETE B

I i Bosch eBike Help Center.

=

TpaHcnopTupaHe

» Ako B3umarte cbe cebe cu Bawusar eBike u3BbH aBTO-
Mobuna cu, Hanp. BbpXy 6araxkHuk 3a aBTomMo6un,
cBanete 60pAOBUA KOMNIOTLP U aKyMynaTopHara ba-
Tepusa eBike, 3a ja usbernere nospepu (MsknioueHue:
HenoaBHXXHO BrpaAeHa akymynaTtopHa 6arepus
eBike).

U3xBbpnsHe U BewecTea B U3genuaTa

[laHHv 3a BelLiecTBaTa B M3LENUATA LU OTKPUETE Ha ClIeAHUA
NUHK: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
He u3xBbpnaiTe cuctemara eBike 1 HEMHNUTE KOMMNOHEHTH
npv OUTOBMTE OTNAbLM!
BpbluyaHe B TbproBckara Mpexa € Bb3MOXHO, ako AUCTPHOY-
TOPLT Npef/ara o06POBONHO NPUEMAHE UMK € 3a[bMKEH Mo
3aKoH 3a ToBa. [1pu ToBa TPAbBa Aa cbbntofasate HauuoHan-
HWTe pasnopend.
C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa ABKra-
TENHUAT Moayn, bOPAOBUAT KOMMIOTBLP, BKN.
MO/YNbT 3a YNpaBneHue, akyMynatopHara ba-
(=] Tepus eBike, ceH30pbT 3a CKOPOCT, AOMbHH-
TENHUTE NpUCnocobneHns u onakoBkuTe TpAbea Aa bbaar
npenaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE HA ChbPXALLUTE CE B TAX
CYPOBHWHH.
YBepete ce CoBCTBEHOPbUHO, Ue NTMYHKUTE IAHHU Ca U3TPUTH
oTypega.
BaTepuuTe, KOUTO MOraT fia Ce U3BaAAT OT efekTpoypeaa bes
paspyllaBaHe, TpAOBa Aa Ce U3BAAAT NPEAU U3XBbPNAHETO U
[a ce NpefiafiaT OTAENHO Ha MACTO 3a CbbupaHe Ha batepuu.

CbrnacHo EBponeiickara AMpekT1Ba
2012/19/EC Beue HeM3non3BaeM1Te eneKTpo-
ypeau, a cbrnacHo EBponefickara AMpeKTvBa
2006/66/EO nedeKTHUTE K U3PasxoaBaHu
EEE  2XYMynaTophy barepun TpAbBa aa ce chbupar

pasfento 1 a ce NpeaaBart 3a eKONOrMyHo pe-
UMKIMpaHE.
PaanenHoto cbbupate Ha enekTpoypenu CyXXu Ha npasun-
HOTO NPeABapPHTENHO COPTUPAHE W NOANOMara npPaBHUNHOTO
TPeTMpaHe 1 PeLMKMpaHe Ha CYPOBUHMTE, KaTo No T3 Ha-
UMH 3aLLYWTaBa YOBEKA M OKOMHATA CPefa.

(] m]
=]

MpaBara 3a U3MeHeHHsA 3anaseHu.
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Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo

uporabo.

Izraz akumulatorska baterija elektricnega kolesa eBike,

uporabljen v teh navodilih za uporabo, se navezuje na vse

Boscheve originalne akumulatorske baterije elektri¢nih koles

eBike generacije the smart system.

Besedna zveza pogonska enota, uporabljena v teh navodilih

za uporabo, se navezuje na vse Boscheve originalne

pogonske enote generacije the smart system.

» Preberite in upostevajte varnostne napotke in
navodila v vseh navodilih za uporabo komponent
elektricnega kolesa eBike ter v navodilih za uporabo
elektricnega kolesa eBike.

» Racunalnika ali upravljalne enote ne poskusajte
pritrjevati med voznjo!

» Ne dovolite, da vas prikazi na racunalniku zamotijo, Se
zlasti ne pojavni elementi, ki se samodejno prikazejo
glede na situacijo. Prikaz podatkov o voznji vas ne sme
odvrniti od zbranega kolesarjenja. Ce niste pozorni na
promet, lahko pride do nesrece. Ce Zelite racunalnik
uporabiti za kaj drugega kot spremembo nacina voznje, se
najprej ustavite in nato vnesite ustrezne podatke.

» Med voznjo ne upravljajte svojega pametnega
telefona. Ce niste osredotoceni na promet, lahko pride
do nesrece. Zato se ustavite in $ele nato vnesite ustrezne
podatke.

» Svetlost racunalnika nastavite na stopnjo, pri kateri
lahko od¢itate pomembne podatke, kot so hitrost in
opozorilni simboli. Zaradi napacno nastavljene svetlosti
racunalnika lahko pride do nevarnih situacij.

» Racunalnika ne odpirajte. Racunalnik lahko z
odpiranjem unicite, poleg tega preneha veljavnost
garancije.

» Racunalnika ne uporabljajte kot roéaj. Ce boste
elektri¢no kolo dvigali za ra¢unalnik, ga lahko tako
poskodujete, da ga ne bo ve¢ mozno popraviti.

» Ce racunalnik ali drzalo ra¢unalnika segata éez krmilo,
elektricnega kolesa eBike ne postavite na krmilo in
sedez, sicer se lahko racunalnik ali drzalo nepopravljivo
poskodujeta. Ra¢unalnik odstranite tudi pred vpenjanjem
elektricnega kolesa eBike na montazni nosilec, da
preprecite padec ali poskodbe racunalnika.

» Previdno! Pri uporabi racunalnika s funkcijo Bluetooth®
in/ali brezzi¢nim omrezjem lahko pride do motenja drugih
naprav in sistemov, letal in medicinskih naprav ter
aparatov (npr. sréni spodbujevalnik, slusni aparati). Prav
tako ni mogoce povsem izkljuciti Skodljivih vplivov na ljudi
in Zivali v neposredni blizini. Racunalnika s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav in
aparatov, bencinskih ¢rpalk in kemicnih objektov ter na
obmocjih z nevarnostjo eksplozije in na obmocjih
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razstreljevanja. Racunalnika s funkcijo Bluetooth® ne
uporabljajte v letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v
neposredni blizini telesa.

» Besedna znamka Bluetooth® ter simboli (logotipi) so
registrirane blagovne znamke in last druzbe Bluetooth
SIG, Inc. Druzba Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems besedno znamko/simbole uporablja na podlagi
licence.

» Racunalnik je opremljen z vmesnikom za radijsko
povezavo. Upostevajte lokalne omejitve uporabe, npr.
v letalih ali v bolni$nicah.

Varnostna navodila za gumbne baterije

OPOZORILO! Gumbne baterije hranite zunaj
E dosega otrok. Gumbne baterije so nevarne.

Ce izdelek ni pritrien na elektri¢no kolo eBike,
izdelka ni dovoljeno uporabljati na obmocjih, na katerih so
lahko prisotni otroci. Ce predala za baterijo ni mogoce dobro
zapreti, izdelka ne uporabljajte in ga hranite zunaj dosega
otrok.

» Gumbnih baterij ne smete nikoli pogoltniti ali jih
vstaviti v katere koli druge telesne odprtine. Ce
sumite, da je nekdo pogoltnil gumbno baterijo ali jo
vstavil v druge telesne odprtine, takoj poiscite
zdravnisko pomoc. Zauzitje gumbne baterije lahko v 2
urah povzroci resne notranje razjede in smrt.

» Pri menjavi gumbnih baterij pazite, da boste nove
pravilno namestili. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Uporabljajte samo gumbne baterije, ki so navedene v
teh navodilih za uporabo. Ne uporabljajte drugih
gumbnih baterij ali kakrsnih koli drugih virov napajanja.

» Ne poskusajte ponovno napolniti praznih gumbnih
baterij in pazite, da ne povzrocite kratkega stika.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» lIzpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in
zavrzite. Izpraznjene gumbne baterije se lahko razlijejo in
poskodujejo izdelek ali osebe.

» Poskrbite, da se gumbna baterija ne pregreje, ter je ne
pribliZujte ognju. Gumbna baterija se lahko razlije,
eksplodira, zagori in poskoduje osebe.

» Gumbne baterije ne poskodujte in ne razstavljajte.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Preprecite stik posSkodovane gumbne baterije z vodo.
Litij, ki izhaja iz baterije, lahko reagira z vodikom in
povzroci pozar ali eksplozijo ter lahko poskoduje osebe.

Obvestilo o varovanju osebnih podatkov

Pri priklopu elektri¢nega kolesa eBike na orodje Bosch
DiagnosticTool 3 ali pri zamenjavi komponent elektri¢nega
kolesa eBike se druzbi Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) posredujejo tehnicni podatki o vasem elektricnem
kolesu eBike (npr. proizvajalec, model, ID kolesa, podatki o
konfiguraciji) in njegovi uporabi (npr. skupen ¢as voznje,
poraba energije, temperatura) za potrebe obdelave vasega

Bosch eBike Systems
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zahtevka, servisa ali izbolj$anja izdelkov. Vec informacij o
obdelavi podatkov je na voljo na spletni strani
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Opomba: zaradi lazje berljivosti so nekatere vrednosti
prikazane brez decimalnih mest. Take vrednosti so
zaokroZene navzgor ali navzdol.

Opis izdelka in funkcij

Namen uporabe

Racunalnik Intuvia 100 je namenjen prikazovanju podatkov
0 voznji na elektricnem kolesu eBike generacije the smart
system.

Za neokrnjeno uporabo elektricnega kolesa eBike in
racunalnika Intuvia 100 potrebujete zdruzljiv pametni
telefon z aplikacijo eBike Flow.

E| [w] Glede na operacijski sistem pametnega

: telefona lahko aplikacijo eBike Flow

i brezplacno prenesete iz trgovine Apple App
Store ali Google Play Store.

S svojim pametnim telefonom skenirajte kodo,
da prenesete aplikacijo eBike Flow.

[=]Er

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zaCetku navodil za uporabo.

(1) Tipka Bluetooth®

(2)  Pokrov predala za baterije
(3)  Luknjaza zaporni vijak

(4)  Kontakt za racunalnik

(5) Tipkaza ponastavitev

(6)  Zapornivijak za racunalnik
(7)  Drzaloracunalnika

(8)  Nosilec racunalnika

(9) Racunalnik

(10) Predal za baterije

(11) Pritrdilni vijak drzala

(12) Ploskiizvijat”

(13) Baterija (gumbna baterija tipa CR2450)
(14) Gumijasto tesnilo

a) Nivkljuéeno v obseg dobave
Prikazovalni elementi racunalnika

(a)  Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
elektri¢nega kolesa eBike

(b)  Prikaz lucikolesa

(c)  Prikaz nacinavoznje

(d)  Prikaz podpore pogonske enote
(e)  Prikazenot

(f)  Besedilni prikaz

(g) Orientacijska vrstica
(h)  Prikaz vrednosti
(i) Prikaz hitrosti

Tehnicni podatki
Koda izdelka BHU3200
Delovna temperatura® R -5...+40
Temperatura skladi$¢enja iC +10... +40
Baterije 3V,
1 x CR2450
Vrsta zaScite IP55
Teza, pribl. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvenca MHz 2400-2480
- Moc oddajanja mWwW <1
A)  Zunaj tega temperaturnega obmodja lahko pride do motenj
prikaza.

Podatki o licencah za izdelek so na voljo na naslednjem naslovu:
www.bosch-ebike.com/licences

Izjava o skladnosti

S tem podjetje Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
izjavlja, da je tip radijske naprave Intuvia 100 skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti
EU je na voljo na spletni strani:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Informacije o certifikatih

Za prikaz certifikacijskih stevilk (oznak E) drzZite tipko
Bluetooth® (1), dokler se na ra¢unalniku ne

prikaze <Certifications>. |zpustite tipko Bluetooth® (1) in
se s kratkimi pritiski na tipko Bluetooth® (1) pomikajte po
oznakah E.

Namestitev

Namescanje in odstranjevanje racunalnika
(glejte sliko A)

Ce zelite vstaviti racunalnik (9), jezicka predala za

baterije (10) vstavite v nosilec (8) drzala in potisnite
ra¢unalnik nekoliko navzdol. Ce Zelite ratunalnik fiksirati, ga
obrnite v desno, da se zaskoci.

Za odstranjevanje racunalnika (9) ga obrnite v levo in
odstranite racunalnik iz drzala (8).

» Ko elektricno kolo parkirate, odstranite racunalnik.

Vstavljanje zapornega vijaka (glejte sliko B)

Racunalnik lahko v drzalu zavarujete tako, da ga ni mogoce
odstraniti. Pri tem mora biti racunalnik v nosilcu. Sprostite
pritrdilni vijak (11) sponke s Sestrobim kljucem, tako da
boste lahko nosilec (7) premikali. Obrnite nosilec (7), tako
da bo dostopna spodnja stran racunalnika. Vstavite zaporni
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vijak (6) in ga privijte skupaj z racunalnikom. Usmerite
nosilec (7) pravilno glede na racunalnik in znova zategnite
pritrdilni vijak (11) s Sestrobim kljucem.

Opomba: zaporni vijak ni zascita pred krajo.

Delovanje

» Pred prvo uporabo odstranite zas¢itno folijo zaslona,
tako da omogocite polno funkcionalnost racunalnika.
Ce ostane zas¢itna folija na zaslonu, lahko pride do vpliva
na funkcionalnost/delovanje racunalnika.

Povezovanje racunalnika z elektri¢nim kolesom
eBike (seznanjanje)

Praviloma je ra¢unalnik Ze povezan z elektri¢nim kolesom

eBike. Ce ni, izvedite naslednje korake:

- Namestite aplikacijo eBike Flow.

- Aktivirajte Bluetooth® na svojem pametnem telefonu in
odprite aplikacijo eBike Flow.

- Vaplikaciji eBike Flow izberite <Nastavitve> -~ <Moje
elektricno kolo eBike> — <Karta za elektri¢no kolo
eBike> — <Komponente> — <Dodaj novo orodje>.
Nato izberite <Intuvia 100>.

- Nakratko pritisnite tipko Bluetooth® (1), da se na zaslonu
prikaze <Pairing Mode?>.

- Naracunalniku se prikaze prepoznavanje naprave.

- Vaplikaciji eBike Flow izberite Zeleno napravo z enako
oznako.

Dodatne informacije so na voljo na naslednji povezavi:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Racunalnik lahko posodobite prek aplikacije Intuvia 100

Update.

V aplikaciji eBike Flow si lahko pod <Moje elektricno kolo

eBike> — <Karta za elektri¢no kolo eBike> —

<Komponente> — <Intuvia 100> ogledate trenutno
razli¢ico programske opreme na racunalniku. Pod isto
menijsko tocko je na voljo tudi povezava do

aplikacije Intuvia 100 Update.

= [=] Glede na operacijski sistem pametnega

ﬁ telefona lahko aplikacijo Intuvia 100 Update

el brezplaéno prenesete iz trgovine Apple App

[EHFPSH Store ali Google Play.

S pametnim telefonom skenirajte kodo, da si

ogledate dodatne informacije o aplikaciji Intuvia 100

Update ter povezave na trgovini Apple App Store in Google

Play.

Vklop/izklop racunalnika

Vklopite elektri¢no kolo eBike.

Ce zelite vklopiti racunalnik, ga vstavite v drzalo. Kontakt za
racunalnik (4) se samodejno aktivira.

Vklopite upravljalno enoto in nekoliko premaknite elektri¢no
kolo eBike.

Slovenscina - 3

Racunalnik lahko izklopite na ve¢ nacinov:

- Pritisnite tipko za vklop/izklop na upravljalni enoti, da
izklopite elektricno kolo eBike.
Tudi racunalnik se izklopi.

- Racunalnik odstranite z drzala.
Racunalnik se po 60 s samodejno izklopi.

Napajanje racunalnika
Racunalnik z energijo oskrbuje gumbna baterija CR2450.

Menjava gumbne baterije (glejte sliko C)

Ce je gumbna baterija ra¢unalnika skoraj prazna, se na
rac¢unalniku prikaZe ustrezno sporocilo. S ploskim
izvijacem (12) odprite pokrov predala za baterije (2),
odstranite izpraznjeno gumbno baterijo in vstavite novo
baterijo tipa CR2450. Gumbne baterije, ki jih priporoca
Bosch, lahko kupite pri svojem prodajalcu kolesa.

Ko vstavljate gumbno baterijo, poskrbite, da je baterija
obrnjena z oznako navzgor in da je gumijasto tesnilo (14)
pravilno namesceno.

Zaprite predal za baterije in vstavite racunalnik v drzalo.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije elektricnega kolesa eBike

Racunalnik prikazuje napolnjenost akumulatorske baterije
elektri¢nega kolesa eBike. Ce napolnjenost pade pod 30 %
0z. 10 %, se enkrat prikaze opozorilo. Opozorilo lahko
potrdite, sicer pa prikaz po 5 s samodejno ugasne.

Upravljanje

Tipka Bluetooth® (1) ima razli¢ne funkcije: ce je bil
racunalnik povezan z upravljalno enoto in ni namescen v
drzalu, lahko prikaze zamenjate v roku 60 s. To storite tako,
da na kratko pritisnite tipko Bluetooth® (1). Rac¢unalnik se
preklopi v stanje pripravljenosti.

Opomba: Ce elektricnega kolesa eBike ne uporabljate ve¢
mesecev, racunalnik odstranite iz drzala in ga preklopite v
nacin za shranjevanje. To storite tako, da tipko

Bluetooth® (1) pridrzite tako dolgo, da se pojavi <Storage
Mode?>.

Za izklop nacina za shranjevanje vklopite elektricno kolo
eBike in za 3 s pridrzite tipko Bluetooth® (1). Na zaslonu se
pojavi potrditev, da je bila vzpostavljena povezava med
elektricnim kolesom eBike in racunalnikom.

Tipka za ponastavitev (5) je namenjena ponastavitvi
racunalnika na tovarniske nastavitve in brisanje vseh
povezav.

Racunalnik lahko upravljate z eno od prikazanih upravljalnih
enot. Funkcije tipk na upravljalnih enotah so prikazane v
naslednjem pregledu.

Izbirna tipka ima glede na dolzino pritiska 2 funkciji.

Bosch eBike Systems
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Upravljalna enota s 5 tipkami
_ e

-
=_

Listanje v levo

Listanje v desno

Povecanje stopnje podpore

Zmanj$anje stopnje podpore

Izbirna tipka (kratek pritisk)

izbirna tipka/vstop v meni (dolg pritisk > 1 s)

RN
= =]

EEDENMNR

Upravljalna enota s 3 tipkami

+
- EE
=

Povecanje stopnje podpore

Zmanjsanje stopnje podpore

izbirna tipka/pomikanije po prikazih (kratek pritisk)
izbirna tipka/vstop v meni (dolg pritisk > 1 s)
Opomba: vse nastavitve in besedila na naslednjih straneh
veljajo za trenutno razlic¢ico programske opreme. Po
posodobitvi programske opreme se lahko zgodi, da se
nastavitve in besedila na prikazih in/ali funkcije spremenijo.
Opomba: glede na svetlobne pogoje obstaja osvetlitev
ozadja, ki se aktivira s pritiskom tipke. Trajanje osvetlitve se
lahko nastavi.

= = W

Prikazi in nastavitve racunalnika

Prikazi hitrosti in razdalje
Na prikazu hitrosti je vedno prikazana trenutna hitrost.

Na prikazu delovanja - kombinaciji besedilnega prikaza in

prikaza vrednosti - je na voljo naslednje:

- <Distance>: razdalja, ki ste jo prevozili od zadnje
ponastavitve

- <Riding time>: Cas voZnje od zadnje ponastavitve

- <Time>: trenutni ¢as

- <Range>: predviden doseg s trenutno napolnjenostjo
akumulatorske baterije elektricnega kolesa eBike (Ce se
pogoji, npr. nacin voznje, profil poti itd., ne spremenijo)

- <Avg. Speed>: povprecna hitrost, ki ste jo dosegli od
zadnje ponastavitve

- <Max. Speed>: najvecja hitrost, ki ste jo dosegli od
zadnje ponastavitve

- <Total distance>: prikaz skupne razdalje, ki ste jo
prevozili z elektri¢nim kolesom eBike (ni mogoce
ponastaviti)

Opomba: racunalnik prikazuje samodejno priporocilo za

spremembo prestave pri voznji z elektri¢nim kolesom eBike.

Prikaz priporocila za spremembo prestave prekriva besedilni

prikaz (f) racunalnika in se lahko izklopi rocno prek osnovnih

nastavitev.

Menjava prikaza delovanja
Pritisnite tipko B ali B toliko krat, da se
prikaze zelena funkcija.

prikaze Zelena funkcija.

Pritisnite izbirno tipko [l toliko krat, da se

Dolocenih nastavitev ni mogoce spreminjati na ra¢unalniku,
temve¢ samo v aplikaciji eBike Flow npr:

- <Obseg kolesa>

- <Ponastavitev dosega>

- <Samodejna ponastavitev potovanja>

Poleg tega je v aplikaciji eBike Flow na voljo pregled nad
urami uporabe in uporabljenimi komponentami.

Prikaz/prilagoditev osnovnih nastavitev
Opomba: menija z nastavitvami med voznjo ne morete
odpreti.
Zavstop v meni z osnovnimi nastavitvami izbirno tipko [ na
upravljalni enoti pritisnite toliko krat, da se na besedilnem
prikazu prikaze <Settings>.
Menjava/izhod iz osnovnih nastavitev
Pritisnite tipko B4 ali B toliko krat, da se
prikaZe Zelena osnovna nastavitev.

prikaZe Zelena osnovna nastavitev.

Pritisnite izbirno tipko =l toliko krat, da se

Opomba: ko zapustite posamezno osnovno nastavitev, se
spremenjena nastavitev samodejno shrani.

Spreminjanje osnovnih nastavitev

Za pomikanje navzdol na kratko pritisnite
izbirno tipko [E], da se prikaZe Zelena vrednost.
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= Za pomikanje navzdol drzite izbirno tipko [
g > 15, da se prikaze zelena vrednost.

Opomba: Ce drZite ustrezno tipko, se do naslednje vrednosti
v osnovnih nastavitvah pomaknete samodejno.

Na voljo so naslednje osnovne nastavitve:
- <Trip reset?>: vsi podatki o prevozeni poti se
ponastavijo na nic.
- <Language>: tukaj lahko izberete enega od naslednjih
jezikov kot privzetega:
anglescino, nemscino, franco$cino, nizozemscino,
italijanscino, $panscino, portugal$éino, dansc¢ino,
Svedscino, norvescino, poljs¢ino, ¢escino, japonscino,
tradicionalno kitaj$¢ino za Tajvan, korej$cino.
- <Units>: tukaj lahko izberete nacin prikaza hitrosti in
razdalje v kilometrih ali miljah.
- <Time>: tukaj lahko nastavite ¢as.
- <Time format>: tukaj izberete nacin prikaza ¢asav 12-
urnem ali 24-urnem formatu.
- <Shift recom.>: tukaj lahko vklopite/izklopite prikaz
priporocila za spremembo prestave.
- <Backlight.>: tukaj lahko nastavite trajanje osvetlitve
ozadja.
- <Brightness>: svetlost lahko nastavite na razlicne
stopnije.
- <Reset settings?>: tukaj lahko ponastavite nastavitev
tako, da drzite izbirno tipko.
- <Back>: s to funkcijo lahko zapustite meni z
nastavitvami.
Izhod iz menija z osnovnimi nastavitvami
Meni z osnovnimi nastavitvami zapustite samodejno, ce ste
neaktivni 60 s, Ce se zapeljete z elektricnim kolesom eBike
ali s pomocjo funkcije <Back>.
Na kratko pritisnite izbirno tipko [2, da
zapustite meni z osnovnimi nastavitvami s
pomocjo funkcije <Back>.

Pritisnite izbirno tipko ®l > 1 s, da zapustite
meni z osnovnimi nastavitvami s pomocjo
funkcije <Back>.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje in CiSCenje

Nekaterih komponent ni dovoljeno Cistiti z vodo pod tlakom.
Redno Cistite zaslon racunalnika.

Za Ciscenje racunalnika uporabljajte mehko krpo, navlazeno
zvodo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

Opomba: racunalnik Intuvia 100 se lahko pri doloceni
temperaturi in vlaznosti orosi. To ne pomeni, da je prislo do
napake. Racunalnik nesite v ogrevan prostor in pocakajte, da
se osusi.

Vsaj enkrat letno opravite tehni¢ni pregled elektricnega
kolesa eBike (npr. mehanskih delov, stanja programske
opreme sistema).
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Poleg tega lahko prodajalec kolesa termin servisa doloci na

podlagi ¢asa delovanja in/ali ¢asovnega obdobja. V tem

primeru racunalnik po vsakem vklopu prikaZe datum termina

za servis.

Za servis ali popravila elektricnega kolesa se obrnite na

pooblas¢enega prodajalca koles.

» Vsa popravila naj opravi zgolj pooblaséen prodajalec
koles.

Opomba: Ce svoje elektricno kolo eBike oddate na servis pri

prodajalcu koles, vam priporo¢amo, da pred tem

izklopite <Lock & Alarm>.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Z vsemi vprasaniji o elektricnem kolesu eBike in njegovih
komponentah se obrnite na pooblascenega prodajalca koles.
Podatke za stik s poobla$¢enimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch-ebike.com.

[®] Zadodatne informacije 0 komponentah za

. elektricno kolo eBike in njihovih funkcijah se

¢ obrnite na Bosch eBike Help Center.

Transport

» Ce elektricno kolo eBike prevazate na avtomobilu,
npr. na nosilcu za kolo, odstranite racunalnik in
akumulatorsko baterijo elektricnega kolesa eBike
(razen, ¢e je akumulatorska baterija elektricnega
kolesa eBike vgrajena), da preprecite poskodbe.

Ravnanje z odpadnim materialom in snovi v
stranskih proizvodih

Podatki o snoveh v stranskih proizvodih so na voljo na
naslednji povezavi:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Elektri¢nih koles in njihovih komponent ne odvrzite med
prostovoljno prevzame ali ga mora prevzeti po zakonu.
enoto, akumulatorsko baterijo za elektricno
Prepricajte se, da so osebni podatki izbrisani iz naprave.
za lo¢eno zbiranje baterij.
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije

gospodinjske odpadke!
Vradilo izdelka v trgovini je moZno, ¢e ga distributer
Upostevaijte nacionalne dolocbe.
Pogonsko enoto, racunalnik z upravljalno
% kolo eBike, senzor hitrosti, pribor in embalazo
(=] oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Preden elektri¢no napravo zavrzete med odpadke, morate iz
izdelka odstraniti odstranljive baterije in jih oddati v zabojnik
Odsluzene elektri¢ne naprave
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
B  Zbiratiloceno in jih okolju prijazno reciklirati.
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Loceno zbiranje elektri¢nih naprav je namenjeno
vnaprej$njemu lo¢evanju materialov in omogoca ustrezno
ravnanje z odpadki in reciklaZo surovin, s tem pa varuje
okolje in ljudi.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

Pojam eBike baterija, koji se koristi u ovim uputama za

uporabu, odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije

generacije sustava the smart system.

Pojam pogonska jedinica, koji se koristi u ovim uputama za

uporabu, odnosi se na sve originalne Bosch pogonske

jedinice generacije sustava the smart system.

» Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih napomena i
uputa u svim uputama za uporabu eBike komponenti
te u uputama za uporabu vaseg e-bicikla.

» Ne pokusavajte pricvrstiti putno racunalo ili
upravljacku jedinicu tijekom voznje!

» Neka vam prikaz na putnom racunalu, posebno prikazi
u skladu sa situacijom, ne odvracaju pozornost. Prikaz
informacija o voznji ne smije vas navesti na nepromisljen
nacin voznje. Ako niste usredotoceni iskljucivo na
promet, postoji opasnost od nesrece. Ako Zelite unijeti
promjenu nacina voznje u putno racunalo, zaustavite se i
unesite odgovarajuce podatke.

» Ne upotrebljavajte svoj pametni telefon tijekom
voznje. Ako niste usredotoceni isklju¢ivo na promet,
postoji opasnost od nesrece. Zato se zaustavite i tek tada
unesite odgovarajuce podatke.

» Namjestite svjetlinu putnog racunala tako da mozete
adekvatno uociti vazne informacije poput brzine ili
simbole upozorenja. Pogresno namjestena svjetlina
putnog racunala moze dovesti do opasnih situacija.

» Ne otvarajte putno racunalo. Otvaranjem mozete
ostetiti putno racunalo, a tada gubite jamstvo.

» Putno racunalo ne upotrebljavajte kao rucku. Ako e-
bicikl podignete drzeci putno racunalo, mozete
nepovratno otetiti putno ra¢unalo.

» Nemojte odlagati e-bicikl naglavce na upravljac ili
sjedalo ako su putno racunalo ili njegov nosac istureni
preko upravljaca. Putno racunalo ili nosa¢ mogu se
nepovratno ostetiti. Skinite putno ra¢unalo ¢ak i prije
stavljanja e-bicikla u drza¢ za montazu kako biste izbjegli
da putno racunalo padne ili se o$teti.

» Oprez! Pri uporabi putnog racunala s Bluetooth® i/ili WiFi
mrezom moZe se pojaviti smetnja kod drugih uredaja i
sustava, zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slu$ni aparati). Takoder nije
moguce iskljuciti ozljede ljudi i Zivotinja koji se nalaze u
neposrednoj blizini. Nemojte koristiti putno racunalo s
Bluetooth® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji
opasnost od eksplozije ili eksploziva. Nemojte koristiti
putno racunalo s Bluetooth® u zrakoplovima. Izbjegavajte

Hrvatski - 1

rad tijekom duZeg vremenskog razdoblja u neposrednoj
blizini tijela.

» Bluetooth® slovni znak kao i graficki simbol (logotipovi) su
registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG,
Inc. Tvrtka Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
ima licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/
grafickog simbola.

» Putno racunalo je opremljeno radijskim suceljem.
Potrebno je uvaZavati propise o ogranicenju
koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Sigurnosne napomene za dugmaste baterije

UPOZORENJE! Pobrinite se da dugmasta

E baterija ne dospije u ruke djeci. Dugmaste

baterije su opasne.

Ako proizvod nije postavljen na e-bicikl, onda nije prikladan

za uporabu na mjestima na kojima mogu biti djeca. Ako se

pretinac za baterije sigurno ne zatvara, nemojte vise
upotrebljavati proizvod i drzite ga dalje od djece.

» Dugmaste baterije nikada se ne smiju progutati ili
umetnuti u druge otvore u tijelu. Ako sumnjate da je
dugmasta baterija progutana ili umetnuta u neki drugi
otvor na tijelu, odmah zatrazite lijecnicku pomoc.
Gutanje dugmaste baterije moZe u roku od 2 sata
uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

» Prilikom zamjene dugmaste baterije pazite na struc¢nu
zamjenu dugmaste baterije. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Upotrebljavajte samo dugmaste baterije navedene u
ovim uputama za uporabu. Ne upotrebljavajte druge
dugmaste baterije ili neku drugu opskrbu energijom.

» Ne pokusavajte ponovno napuniti dugmastu bateriju i
nemojte kratko spojiti dugmastu bateriju. Dugmasta
baterija moZe postati propusna, eksplodirati, izgorjeti i
ozlijediti osobe.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste
baterije. Ispraznjene dugmaste baterije mogu postati
propusne i stoga mogu ozlijediti osobe ili ostetiti
proizvod.

» Ne pregrijavajte dugmastu bateriju i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Nemojte ostetiti dugmastu bateriju i nemojte je
rastavljati. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Ostecenu dugmastu bateriju ne dovodite u kontakt s
vodom. Litij, koji izlazi, moZe s vodom proizvesti vodik i
time dovesti do poZara, eksplozije ili 0zljeda osoba.

Napomena za zastitu podataka

Pri prikljucivanju e-bicikla na Bosch DiagnosticTool 3 ili pri
promjeni eBike komponenti prenose se tehnicke informacije
o vasem e-biciklu (npr. proizvodac, model, ID bicikla,
konfiguracijski podaci) i o koristenju e-bicikla (npr. ukupno
vrijeme voZnje, potro$nja energije, temperatura) na Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH) radi obrade vaseg

Bosch eBike Systems
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upita, servisiranja i u svrhu pobolj$anja proizvoda. Vise
informacija o obradi podataka dobit ¢ete na
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Napomena: Radi bolje ¢itljivosti neke vrijednosti su
prikazane bez decimalnog mjesta. Zaokruzene su na vecu ili
manju vrijednost.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Putno racunalo Intuvia 100 je predvideno za prikaz
podataka o voznji na e-biciklu generacije sustava the smart
system.

Kako biste mogli koristiti e-bicikl i putno racunalo Intuvia
100 u punom obujmu, potreban je kompatibilni pametni
telefon s aplikacijom eBike Flow.

E| [=] Ovisno o operativnom sustavu pametnog

L telefona, moZete besplatno preuzeti

i aplikaciju eBike Flow u trgovini Apple App
Store ili Google Play Store.

Skenirajte kod pametnim telefonom da biste
preuzeli aplikaciju eBike Flow.

I

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocetku ove upute.

(1) Tipka Bluetooth®

(2)  Poklopac pretinca za baterije

(3)  Prihvat vijka za blokiranje

(4) Kontakt putnog racunala

(5) TipkaReset

(6)  Vijak za blokiranje putnog racunala
(7)  Nosac putnog racunala

(8) Postolje za putno racunalo

(9) Putnoracunalo

(10) Pretinac za baterije

(11) Vijak za pricvrséivanje nosaca

(12) Ravni odvijac”

(13) Baterija (dugmasta baterija tipa CR2450)
(14) Gumena brtva

a) Nije uopsegu isporuke

Pokazni elementi putnog racunala

(a)  Prikaz stanja napunjenosti eBike baterije
(b)  Prikaz svjetla na biciklu

(c)  Prikaz nacinavoznje

(d)  Prikaz rezima rada pogonske jedinice
(e) Prikaz jedinice

(f)  Prikaz teksta

(g) Navigacijska traka

(h)  Prikaz vrijednosti
(i)  Prikaz tahometra

Tehnicki podaci
Putno racunalo Intuvia 100
Kod proizvoda BHU3200
Radna temperatura® °C -5...+40
Temperatura skladistenja “C +10... +40
Baterije 3V,
1 xCR2450
Vrsta zastite IP55
TeZina cca. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvencija MHz 2400-2480
- Snaga odasiljanja mW <1

A) lzvan ovog raspona temperature moze doéi do smetnji u prikazu.
Informacije o licenci za proizvod dostupne su na sljedecoj internetskoj
adresi: www.bosch-ebike.com/licences

Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems,
izjavljuje da je tip radiouredaja Intuvia 100 u skladu sa
zahtjevima Direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Informacije o certificiranju

Za prikaz brojeva certifikata (e-naljepnice) pritisnite i drZite
tipku Bluetooth® (1) sve dok se <Certifications> ne pojavi
na putnom racunalu. Otpustite tipku Bluetooth® (1) i
pomicite se kroz sve e-naljepnice tako da kratko pritisnete
tipku Bluetooth® (1).

Montaza

Stavljanje i skidanje putnog racunala

(vidjeti sliku A)

Za stavljanje putnog racunala (9) umetnite jezicke pretinca
za baterije (10) u postolje (8) nosaca i lagano pritisnite
putno racunalo prema dolje. Za blokadu okrecite putno
racunalo u smjeru kazaljke na satu sve dok se ne uglavi.

Za skidanje putnog racunala (9) okrenite ga u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i izvadite putno racunalo iz
postolja (8).

» Kada parkirate e-bicikl, skinite putno racunalo.

Umetanje vijka za blokiranje (vidjeti sliku B)

Postoji moguc¢nost da putno racunalo u nosacu osigurate od
vadenja. Pritom putno ra¢unalo mora biti u nosacu.
Otpustite vijak za pricvré¢ivanje (11) stezaljke
Sesterokutnim kljucem tako da se nosac (7) moze pomicati.
Okrenite nosac (7) tako da je dostupna donja strana putnog
racunala. Umetnite vijak za blokiranje (6) i priCvrstite ga s
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putnim racunalom. Ispravno centrirajte nosac (7) s putnim
racunalom i ponovno pritegnite vijak za pric¢vrscivanje (11)
Sesterokutnim kljucem.

Napomena: Vijak za blokiranje nije zastita od krade.

Rad

» Prije prvog stavljanja u pogon skinite zastitnu foliju sa
zaslona kako bi se osigurala potpuna funkcionalnost
putnog racunala. Ako zastitna folija ostane na zaslonu,
moze utjecati na funkcionalnost/performanse putnog
racunala.

Povezivanje putnog racunala s e-biciklom

(uparivanje)

U pravilu je vase putno ra¢unalo ve¢ povezano s e-biciklom.

Ako to nije slucaj, postupite na sljedeci nacin:

- Instalirajte aplikaciju eBike Flow.

- Aktivirajte Bluetooth® na svojem pametnom telefonu i
otvorite aplikaciju eBike Flow.

- Odaberite u aplikaciji eBike Flow <Postavke> -~ <Moj
eBike> - <Informacije o e-biciklu> -
<Komponente> - <Dodaj novi uredaj>. Zatim
odaberite <Intuvia 100>.

- Kratko pritisnite tipku Bluetooth® (1) sve dok se na
zaslonu ne prikaze <Pairing Mode?>.

- Na putnom racunalu se prikazuje ID uredaja.

- Odaberite u aplikaciji eBike Flow Zeljeni uredaj s istim ID-
om.

Ostale napomene moZete naci na sljedecoj poveznici:

www.bosch-ebike.com/help-center.

MozZete aZurirati svoje putno racunalo putem

aplikacije Intuvia 100 Update.

U aplikaciji eBike Flow pod <Moj eBike> — <Informacije o

e-biciklu> — <Komponente> — <Intuvia 100> mozZete

vidjeti verziju softvera putnog racunala koja se trenutno
koristi. Pod istom tockom izbornika naci ¢ete poveznicu na
aplikaciju Intuvia 100 Update.

= [w] Ovisno o operativnom sustavu pametnog

ﬁ telefona, mozZete besplatno preuzeti

R aplikaciju Intuvia 100 Update u trgovini Apple

[=15HESH  App il Google Play.

Skenirajte kod svojim pametnim telefonom

kako biste dobili ostale napomene o aplikaciji Intuvia 100

Update kao i poveznice na trgovinu Apple App ili Google

Play.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje putnog racunala
Ukljucite e-bicikl.

Za ukljucivanje putnog ra¢unala ono mora biti umetnuto u
nosac. Kontakt putnog racunala (4) pritisnut ce se
automatski.

Ukljucite upravljacku jedinicu i lagano pomaknite e-bicikl.

Hrvatski - 3

Za isklju¢ivanje putnog racunala imate na raspolaganju

sljiedece mogucnosti:

- Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje na
upravljackoj jedinici kako biste iskljucili e-bicikl.
Takoder se iskljucuje putno racunalo.

- lzvadite putno racunalo iz nosaca.

Putno racunalo iskljucuje se automatski nakon 60 s.

Elektri¢no napajanje putnog racunala

Putno racunalo elektri¢no napaja dugmasta baterija
CR2450.

Zamjena dugmaste baterije (vidjeti sliku C)

Ako je dugmasta baterija putnog racunala gotovo prazna, na
putnom racunalu se prikazuje odgovarajuca poruka. Otvorite
poklopac pretinca za baterije (2) ravnim odvijacem (12),
izvadite istroSenu dugmastu bateriju i umetnite novu bateriju
tipa CR2450. Dugmaste baterije preporucene od tvrtke
Bosch moZete nabaviti kod svojeg trgovca bicikala.

Pri umetanju dugmaste baterije pazite da je dugmasta
baterija umetnuta s oznakom prema gore i da je gumena
brtva (14) ispravno pozicionirana.

Zatvorite pretinac za baterije i stavite putno racunalo u
nosac.

Prikaz stanja napunjenosti eBike baterije

Putno racunalo prikazuje stanje napunjenosti eBike baterije
u postotcima. Ako je stanje napunjenosti ispod 30 % ili

10 %, napomena se prikazuje jedanput. MoZete potvrditi
napomenu ili prikaz nestaje automatski nakon 5 s.

Rukovanje

Tipka Bluetooth® (1) ima razli¢ite funkcije: Ako je putno
racunalo bilo povezano s upravljatkom jedinicom i izvadeno
iz nosaca, prikazi se mogu promijeniti u roku od 60 s. U tu
svrhu kratko pritisnite tipku Bluetooth® (1). Zatim se putno
racunalo prebacuje u stanje pripravnosti.

Napomena: Ako e-bicikl necete koristiti nekoliko mjeseci,
izvadite putno racunalo iz nosaca i prebacite putno racunalo
u nacin skladistenja. U tu svrhu pritis¢ite tipku

Bluetooth® (1) sve dok se ne pojavi <Storage Mode?>.
Kako biste deaktivirali nacin skladistenja, ukljucite e-bicikl i
pritisnite tipku Bluetooth® (1) 3 s. Na zaslonu se prikazuje
potvrda povezivanja e-bicikla s putnim ra¢unalom.

Tipka Reset (5) sluzi za vracanje putnog racunala na
tvornicke postavke i brisanje svih veza.

Rukovanje putnim racunalom moguce je preko jedne od
prikazanih upravljackih jedinica. Funkcije tipki na
upravljackim jedinicama mozete pronadi u sliede¢em
pregledu.

Tipka za odabir ima 2 funkcije ovisno o trajanju pritiska na
tipku.

Bosch eBike Systems
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Upravljacka jedinica s 5 tipki
_ e

-
=_

Listanje lijevo

Listanje desno

Odabir sljedeceg stupnja rezima rada
Odabir prethodnog stupnja rezima rada
Tipka za odabir (kratki pritisak)

Tipka za odabir/pozivanje izbornika (dugi pritisak
>1s)

RN
= =]

EEDENMNR

Upravljacka jedinica s 3 tipke

+—
—EE
—

Odabir sljedeéeg stupnja rezima rada

Odabir prethodnog stupnja rezima rada

Tipka za odabir/pomicanje kroz zaslone (kratki
pritisak)

Tipka za odabir/pozivanje izbornika (dugi pritisak
>1s)

Napomena: Svi prikazi sucelja i tekstovi sucelja na sljiede¢im
stranicama odgovaraju statusu odobrenja softvera. Nakon
azuriranja softvera moze se dogoditi da se prikazi sucelja,
tekstovi sucelja i/ili funkcije promijene.

Napomena: Ovisno o uvjetima svjetla postoji pozadinsko
osvjetljenje koje se aktivira samo pritiskom na tipku. Trajanje
osvjetljenja moze se namjestiti.

O | |

Prikazi i postavke putnog racunala

Prikaz brzine i udaljenosti
Na prikazu tahometra uvijek se prikazuje trenutna brzina.

Na prikazu funkcije (kombinacija prikaza teksta i prikaza

vrijednosti) postoji mogucnost odabira sljedecih funkcija:

- <Distance>: udaljenost prijedena od posljednjeg
resetiranja

- <Riding time>: vrijeme voznje od posljednjeg resetiranja

- <Time>: trenutno vrijeme

- <Range>: predvideni domet postojeéeg punjenja eBike
baterije (u istim uvjetima kao primjerice na¢in voznje,
profil dionice itd.)

- <Avg. Speed>: prosjecna brzina postignuta od
posljednjeg resetiranja

- <Max. Speed>: maksimalna brzina postignuta od
posljednjeg resetiranja

- <Total distance>: prikaz ukupne udaljenosti prijedene s
e-biciklom (ne moze se resetirati)

Napomena: Putno racunalo automatski prikazuje preporuku

za mijenjanje stupnja prijenosa tijekom voznje e-bicikla.

Prikaz preporuke za mijenjanje stupnja prijenosa prekriva

prikaz teksta (f) putnog racunala i moze se ru¢no deaktivirati

u osnovnim postavkama.

Promjena prikaza funkcije
Pritis¢ite tipku K4 ili B3 sve dok se ne prikaze
zeljena funkcija.

= Priti$¢ite tipku za odabir =l sve dok se ne
g prikaze Zeljena funkcija.
Odredene postavke ne mogu se namjestiti na putnom
racunalu, nego samo u aplikaciji eBike Flow, npr.:
- <Opseg kotaca>
- <Resetiraj domet>
- <Informacije o e-biciklu>
Osim toga, u aplikaciji eBike Flow moZete dobiti pregled
radnih sati i ugradenih komponenti.

Prikaz/prilagodavanje osnovnih postavki
Napomena: Tijekom voznje ne moZete pozvati izbornik
Postavke.
Kako biste dosli u izbornik osnovne postavke, pritiscite tipku
za odabir [ na upravljackoj jedinici sve dok se ne pojavi
prikaz teksta <Settings>.
Promjena/napustanje osnovnih postavki
Pritis¢ite tipku K4 ili 2 sve dok se ne prikaze
Zeljena osnovna postavka.

=3 Priti$cite tipku za odabir =] sve dok se ne
w.” prikaZe Zeljena osnovna postavka.
Napomena: Promijenjena postavka pohranjuje se
automatski pri izlasku iz odgovarajuce osnovne postavke.
Promjena osnovnih postavki
Zalistanje prema dolje kratko pritisnite tipku za
odabir [E] sve dok se ne prikaze Zeljena
vrijednost.
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- Zalistanje prema dolje pritisnite tipku za
g odabir [®] > 1 s sve dok se ne prikaZe Zeljena
vrijednost.
Napomena: Ako pritisnete i drzite odgovarajucu tipku,
automatski se vrsi promjena na sljedecu vrijednost u
osnovnim postavkama.

Postoji moguc¢nost odabira sljedecih osnovnih postavki:

- <Trip reset?>: Svi podaci o dotad prijedenom putu
vracaju se na nulu.

- <Language> Ovdje moZete odabrati Zeljeni jezik:
engleski, njemacki, francuski, nizozemski, talijanski,
Spanjolski, portugalski, danski, Svedski, norveski, poljski,
¢eski, japanski, tradicionalni kineski za Tajvan, korejski.

- <Units>: MoZete zatraZiti prikaz brzine i udaljenosti u
kilometrima ili miljama.

- <Time>: Ovdje moZete namjestiti vrijeme.

- <Time format>: MoZete zatraziti prikaz vremena u 12-
satnom ili 24-satnom formatu.

- <Shift recom.>: Mozete ukljuciti odnosno iskljuciti prikaz
preporuke za mijenjanje stupnja prijenosa.

- <Backlight.>: Ovdje moZete namjestiti trajanje
pozadinskog osvjetljenja.

- <Brightness>: Svjetlina se moze prilagoditi u razliitim
stupnjevima.

- <Reset settings?>: Ovdje moZete resetirati postavke
dugim pritiskom na tipku za odabir.

- <Back>: Pomocu ove funkcije moZete izaéi iz izbornika
postavke.

Izlazak iz izbornika osnovne postavke

Automatski izlazite iz izbornika osnovne postavke u sluc¢aju

neaktivnosti od 60 s, tijekom voznje e-bicikla ili pomocu

funkcije <Back>.
Kratko pritisnite tipku za odabir (=] kako biste

izasli iz izbornika osnovne postavke pomocu
funkcije <Back>.

3 Pritisnite tipku za odabir @ > 1 s kako biste
4 iza$li iz izbornika osnovne postavke pomocu
funkcije <Back>.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje

Sve komponente ne smijete Cistiti vodom pod tlakom.
Zaslon vaseg putnog racunala drzite Cistim.

Za CiS¢enje svojeg putnog racunala koristite meku krpu
navlazenu samo vodom. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje.
Napomena: Putno racunalo Intuvia 100 mozZe se zamagliti u
odredenim uvjetima temperature i vlaznosti. Ova pojava ne
predstavlja pogresku. Stavite putno ra¢unalo u grijanu
prostoriju i ostavite da se osusi.

Hrvatski - 5

Najmanje jednom godisnje dajte svoj e-bicikl na tehnicki

pregled (medu ostalim mehanike, trenutacne verzije softvera

sustava).

Trgovac bicikala moZe termin servisa dodatno bazirati na

kilometrazi i/ili vremenskom periodu. U tom slucaju ¢e vam

putno racunalo prikazati termin servisa nakon svakog

ukljucivanja.

Za servis i popravak e-bicikla obratite se ovlastenom trgovcu

bicikala.

» Popravke prepustite iskljucivo ovlastenom trgovcu
bicikala.

Napomena: Ako svoj e-bicikl odvedete trgovcu bicikala na

odrzavanje, preporu¢ujemo da deaktivirate funkciju <Lock &

Alarm>.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Za sva pitanja glede e-bicikla i njegovih komponenti obratite
se ovlastenom trgovcu bicikala.

Kontakt podatke ovlastenih trgovaca bicikala naéi ¢ete na
internetskoj stranici www.bosch-ebike.com.

[=]; [®] Dodatne informacije o eBike komponentama i
k njihovim funkcija mozete naci na Bosch eBike
i Help Center.

Transport

» Ako e-bicikl stavljate izvan automobila, npr. na nosa¢
bicikla na prtljazniku automobila, skinite putno
racunalo i izvadite eBike bateriju (iznimka: fiksno
ugradena eBike baterija) kako biste izbjegli oStecenja.

Zbrinjavanje i materijali u proizvodima
Informacije o materijalima u proizvodima moZete pronaci na
sljedecoj poveznici:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

E-bicikle i njihove komponente ne bacajte u kucni otpad!
Povrat u trgovini moguc je ako distributer dobrovoljno
ponudi povrat ili ako je zakonski obvezan. Pritom se
pridrZavajte nacionalnih propisa.

Pogonsku jedinicu, putno racunalo uklj.
upravljacku jedinicu, eBike bateriju, senzor
brzine, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Sami provjerite jesu li osobni podaci izbrisani s uredaja.
Baterije koje se mogu izvaditi iz elektri¢nog uredaja, a da se
ne uniste, treba izvaditi prije zbrinjavanja i odvojeno
reciklirati.

Sukladno europskoj Direktivi

2012/19/EU elektricni uredaji koji vise nisu

uporabivi i sukladno europskoj Direktivi

2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
B baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati

i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Bosch eBike Systems
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Hrvatski - 6

Odvojeno sakupljanje elektricnih uredaja sluZi za njihovo
prethodno razvrstavanje po vrsti i podrzava pravilnu obradu i
oporabu sirovina ¢ime se tite ljudi i okolis.

Zadrzavamo pravo promjena.

0275007 3Bl|(23.02.2024) Bosch eBike Systems



Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Selles kasutusjuhendis kasutatud mdiste eBike'i aku kaib

koigi Boschi slisteemipdlvkonna the smart system

originaalsete eBike'i akude kohta.

Selles kasutusjuhendis kasutatud maiste ajamisélm kaib

koigi originaalsete Boschi siisteemigeneratsiooni the smart

system ajamisdlmede kohta.

» Lugege ja jargige eBike'i komponentide koikides
kasutusjuhendites ning oma eBike'i kasutusjuhendis
toodud ohutusnéuded ja juhised.

» Arge piiiidke pardaarvutit ega juhtiiksust séidu ajal
kinnitada!

» Arge laske pardaarvuti niidul, eriti situatiivsetel
kuvadel, oma tdhelepanu korvale juhtida. Séiduteabe
ndit ei tohi pdhjustada motlematut séiduviisi. Kui te ei
keskenda oma tahelepanu taielikult liiklusele, riskite
onnetusse sattumisega. Kui soovite lisaks sdidulaadi
vahetamisele teha sisestusi oma pardaarvutisse, peatuge
ja sisestage seejarel vajalikud andmed.

» Arge kasutage oma nutitelefoni soidu ajal. Kui te ei
keskenda oma tahelepanu taielikult liiklusele, riskite
onnetusse sattumisega. Peatuge ja sisestage alles
seejarel vastavad andmed.

» Seadke pardaarvuti heledus nii, et te naeksite olulist
teavet, nagu kiirus voi hoiatussiimbolid, piisavalt
selgesti. Pardaarvuti valesti seatud heledus voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

» Arge avage pardaarvutit. Avamisega voib pardaarvuti
saada kahjustada ja kaob Teie 6igus garantiinouete
esitamiseks.

» Arge kasutage pardaarvutit kiepidemena. Kui tostate
eBike’i pardaarvutist iiles, voite pardaarvutit
poordumatult kahjustada.

» Arge asetage eBike'i tagurpidi juhtrauale ja sadulale,
kui pardaarvuti véi selle hoidik ulatub juhtrauast
korgemale. Voite pardaarvutit voi selle hoidikut
parandamatult vigastada. Et pardaarvuti maha ei kukuks
voi seda ei vigastataks, eemaldage pardaarvuti ka enne
eBike'i kinnitamist montaazihoidikusse.

» Ettevaatust! Bluetooth®-iga pardaarvuti ja voi WiFi
kasutamisel voib esineda haireid teiste seadmete,
lennukite ja meditsiiniaparaatide (nt
stidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti ei
saa taielikult valistada kahjulikku mdju vahetus ldheduses
viibivatele inimestele ja loomadele. Arge kasutage
Bluetooth®-iga pardaarvutit meditsiiniaparaatide,
tanklate, keemiliste siisteemide ldheduses ega
plahvatusohtlikus voi I5hket66de tegemise piirkonnas.
Arge kasutage Bluetooth®-iga pardaarvutit lennukites.

Eesti-1

Viltige pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus
laheduses.

» Bluetooth®-i sonaline mark ja graafilised siimbolid (logod)
on ettevotte Bluetooth SIG, Inc registreeritud
kaubamargid ja omand. Antud sénalise margi ja graafiliste
slimbolite kasutamine ettevotte Robert Bosch GmbH,
Bosch eBike Systems poolt on litsentsitud.

» Pardaarvuti on varustatud raadioliidesega. Jargida
tuleb kehtestatud piiranguid, mis kehtivad nt
lennukites voi haiglates kasutamise suhtes.

Nooppatareide ohutusjuhised

HOIATUS! Kontrollige, et ndoppatarei ei
E satu laste kdtte. N6oppatareid on ohtlikud.
Kui toode ei ole eBike'ile kinnitatud, ei sobi

toode kasutamiseks kohas, kus voivad viibida lapsed. Kui

patareipesa kindlalt ei sulgu, drge kasutage todet ja hoidke

seda laste kdeulatusest eemal.

» Nooppatareisid ei tohi mitte kunagi alla neelata voi
muudesse kehaavaustesse pista. Kui kahtlustate, et
nooppatarei on alla neelatud voi pistetud monda teise
kehaavasse, poorduge viivitamatult arsti poole.
Nooppatarei allaneelamine véib kahe tunni jooksul
pdhjustada tosiseid sisemisi s6ovitusi voi surma.

» Poorake nooppatarei vahetamisel tihelepanu
nooppatarei asjatundlikule vahetamisele.
Plahvatusoht.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud
nooppatareisid. Arge kasutage muid nédppatareisid véi
muud energiavarustust.

» Arge proovige noppatareisid uuesti laadida ja drge
liihistage nooppatareid. N6oppatarei voib lekkida,
plahvatada, siittida ja inimesi vigastada.

» Eemaldage néoppatareid ja suunake need
korrakohaselt jaatmekaitlusse. Tohjenenud
nooppatareid voivad lekkida ja inimesi vigastada voi
toodet kahjustada.

> Arge iilekuumutage nooppatareid ja drge visake seda
tulle. N6oppatarei voib lekkida, plahvatada, siittida ja
inimesi vigastada.

> Arge vigastage noopatareid ja drge votke seda lahti.
Nooppatarei voib lekkida, plahvatada, siittida ja inimesi
vigastada.

» Arge viige vigastatud nooppatareid kontakti veega.
Valjuv liitium voib veega vesinikku moodustada ja
pohjustada sellega tulekahju, plahvatust voi isikute
vigastamist.

Andmekaitse

eBike'i ihendamisel diagnostikatdoriistaga Bosch
DiagnosticTool 3 voi eBike'i komponentide valjavahetamisel
edastatakse Bosch eBike Systemsile (Robert Bosch GmbH)
teie paringu to6tlemise, hoolduse tegemise ja toodete
taiustamise eesmargil tehniline teave teie eBike'i (nt tootja,
mudel, jalgratta ID, konfiguratsiooniandmed) ning eBike'i
kasutamise kohta (nt koguséiduaeg, energiakulu,

Bosch eBike Systems
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temperatuur). Tapsem teave andmetdotluse kohta on
toodud veebilehel www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Suunis: Parema loetavuse huvides ndidatakse méningaid
vaartusi ilma komajdrgsete kohtadeta. Need on iles- voi
allapoole imardatud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Pardaarvuti Intuvia 100 on ette néhtud
stisteemigeneratsiooni the smart system eBike'i
soiduandmete kuvamiseks.

eBike'i ja pardaarvuti Intuvia 100 taies ulatuses kasutamise
voimaldamiseks vajatakse tihilduvat, rakendusega eBike
Flow nutitelefoni.

E| [w] Olenevalt nutitelefoni operatsioonisiisteemist
E saab rakenduse eBike Flow tasuta alla laadida
i Apple App Store'ist voi Google Play Store'ist.
Rakenduse eBike Flow allalaadimiseks
skannige koodi oma nutitelefoniga.

=g

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1)  Nupp Bluetooth®

(2) Patareipesa kaas

(3)  Blokeerimiskruvi kinnitamiskoht
(4)  Pardaarvuti kontakt

(5) Reset-nupp

(6)  Pardaarvuti blokeerimiskruvi
(7)  Pardaarvuti hoidik

(8)  Pardaarvuti hoidekarp

(9) Pardaarvuti

(10) Patareipesa

(11) Hoidiku kinnituskruvi

(12) Lapikkruvikeeraja?®

(13) Patarei (n6oppatarei tiitip CR2450)
(14) Tihenduskumm

a) Eisisaldu tarnekomplektis
Pardaarvuti ndiduelemendid

(@)  eBike'i aku laetusseisundi nait
(b)  Jalgratta valgustuse nait

(c)  Soidulaadinait

(d)  Ajamiséime toe nait

(e)  Uhiku nait

(F)  Tekstinait

(g)  Orienteerimisriba

(h)  Véartuse nait

(i)  Spidomeetri nait

Tehnilised andmed
Pardaarvuti Intuvia 100
Tootekood BHU3200
Té6temperatuur ¥ °C -5...+40
Hoiutemperatuur iC +10... +40
Akud 3V,
1 x CR2450
Kaitseklass IP55
Kaal, u g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Sagedus MHz 2400-2480
- Saatevoimsus mW <1

A) Viljaspool seda temperatuurivahemikku voivad ekraanil tekkida
talitlushaired.

Toote lintsentsiteabe leiate jargmiselt veebiaadressilt:

www.bosch-ebike.com/licences

Vastavusdeklaratsioon

Sellega kinnitab Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, et
raadioseadmetiiiip Intuvia 100 vastab direktiivile 2014/53/
EL. ELi ihilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Sertifitseerimisteave

Sertifitseerimisnumbrite (e-margiste) kuvamiseks hoidke
nuppu Bluetooth® (1) nii kaua surutult, kuni pardaarvutil
kuvatakse <Certifications>. Vabastage nupp Bluetooth® (1)
ja lehitsege nuppu Bluetooth® (1) lihidalt vajutades koiki e-
margiseid.

Paigaldus

Pardaarvuti paigaldamine ja eemaldamine
(vaata joonist A)

Paigaldamiseks asetage pardaarvuti (9) patareipesa (10)

nagadele hoidekarbis (8) ja suruge pardaarvutit kergelt

allapoole. Lukustamiseks pdérake pardaarvutit paripaeva,

kuni ta fikseerub.

Eemaldamiseks poorake pardaarvutit (9) vastupaeva ja

votke pardaarvuti kinnituskausist (8) valja.

» Kui te eBike’i pikemaks ajaks seisma jitate,
eemaldage pardaarvuti.

Blokeerimiskruvi kohaleasetamine (vaata
joonist B)

Pardaarvuti véljavétmist hoidikust saab tokestada. Selleks
peab pardaarvuti olema hoidikus. Paastke klemmi
kinnituskruvi (11) sisekuuskantvotmega lahti, kuni hoidikut
(7) saab liigutada. Poorake hoidikut (7), kuni pardaarvuti
alumine kiilg on ligipddsetav. Pange bokeerimiskruvi (6)
kohale ja keerake see pardaarvutisse. Suunake hoidik (7)
koos pardaarvutiga korrektselt ja pingutage kinnituskruvi
(11) uuesti sisekuuskantvotmega.

Markus: blokeerimiskruvi ei kaitse varguse eest.

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Kasutamine

» Enne esimest kasutamist eemaldage ekraanilt
kaitsekile, et tagada pardaarvuti taielik toimivus. Kui
kaitsekile jaab ekraanile, voib see pardaarvuti
funktsioonide toimivust halvendada.

Pardaarvuti iihendamine eBike'iga (paaristus)

Tavaliselt on teie pardaarvuti eBike'iga juba ihendatud. Kui

see ei ole nii, talitage jargmiselt:

- Installige rakendus eBike Flow.

- Aktiveerige Bluetooth® oma nutitelefonil ja avage
rakendus eBike Flow.

- Valige rakenduses eBike Flow <Seaded> — <Minu
eBike> — <eBike'i pass> —~ <Komponendid> — <Uue
seadme lisamine>. Seejarel valige <Intuvia 100>.

- Vajutage lihidalt nuppu Bluetooth® (1), ekraanil
kuvatakse <Pairing Mode?>.

- Pardaarvutil ndidatakse seadme tahist.

- Valige rakenduses eBike Flow soovitud sama tahisega
seade.

Edasised suunised leiate lingilt:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Rakenduse Intuvia 100 Update abil saate viiaoma

pardaarvuti kdige ajakohasemasse seisu.

Rakenduses eBike Flow saate <Minu eBike> — <eBike'i

pass> — <Komponendid> - <Intuvia 100> all vaadata

pardaarvutil hetkel kasutatavat tarkvaraversiooni. Samas
meniilipunktis leiate lingi rakendusele Intuvia 100 Update.

[= [®] Olenevalt nutitelefoni operatsioonisiisteemist

% saab rakenduse Intuvia 100 Update tasuta alla
i laadida Apple App Store'ist vdi Google Play
[EEEGH Store'ist.

Edasiste suuniste rakenduse Intuvia 100
Update kohta ning Apple App Store'i vdi Google Play Store'i
linkide saamiseks skannige kood oma nutitelefoniga.

Pardaarvuti sisse-/viljaliilitamine

Liilitage eBike' sisse.
Pardaarvuti sisseliilitamiseks peab see olema hoidikusse
asetatud. Pardaarvuti kontakti (4) surutakse automaatselt.
Liiltage juhtpult sisse ja liigutage veidi eBike'i.
Pardaarvuti véljaliilitamiseks on teil jargmised voimalused:
- Vajutage eBike'i valjaliilitamiseks sisse-/valja nuppu
juhtpuldil.
Ka pardaarvuti liilitatakse vlja.
- Votke pardaarvuti hoidikust.
Pardaarvuti liilitub 60 s parast automaatselt vélja.

Pardaarvuti energiavarustus
Pardaarvutit varustatakse energiaga nooppatareist CR2450.

Eesti-3

Nooppatarei vahetamine (vaata joonist C)

Kui pardaarvuti ngoppatarei on peaaegu tiihi, ndidatakse
teile pardaarvutil vastavat teadet. Avage patareipesa kaas
(2) lapikkruvikeerajaga (12), eemaldage kasutatud
nooppatarei ja paigaldage uus CR2450 tiiiipi patarei. Boschi
poolt soovitatud nddppatareisid voite saada oma
jalgrattamiidjalt.

Jélgige nooppatarei sisseasetamisel, et néoppatarei on sisse
asetatud kirjadega iilevalpool ja tihenduskumm (14)
paikneb digesti.

Sulgege patareilaegas ja asetage pardaarvuti hoidikusse.

eBike'i aku laetusseisundi ndit

Pardaarvuti naitab eBike'i aku laetusseisundit protsentides.
Laetusseisundi korral alla 30% voi 10% kuvatakse
lihekordselt suunis. Suunise saab kinnitada voi ndit kustub
automaatselt 5 s jarel.

Kasutamine

Nupul Bluetooth® (1) on erinevaid talitlusi: kui pardaarvuti
oli ihendatud juhtpuldiga ja véeti hoidikust vélja, saab
naitusid 60 s jooksul vahetada. Vajutage selleks lihidalt
nuppu Bluetooth® (1). Seejarel laheb pardaarvuti
ooteolekusse.

Suunis: kui te oma eBike'i mitu kuud ei kasuta, votke
pardaarvuti hoidikust vlja ja viige pardaarvuti hoiulaadi.
Vajutage selleks nuppu Bluetooth® (1) seni, kuni kuvatakse
<Storage Mode?>.

Hoiulaadi inaktiveerimiseks liilitage eBike sisse ja vajutage
nuppu Bluetooth® (1) kestusega 3 s. Ekraanil kuvatakse teile
kinnitus eBike'i ihendamise kohta pardaarvutiga.
Reset-nupu (5) iilesandeks on pardaarvuti lahtestamine
tehaseseadetele ja koigi ihenduste kustutamine.
Pardaarvutit saab kdsitseda mone kujutatud juhtpuldiga.
Juhtpultide nuppude funktsioonid leiate jargnevast
lilevaatest.

Valikunupul on olenevalt nupuvajutuse kestusest
2 funktsiooni.

5 nupuga juhtpult

_
B
=_

Vasakule lehitsemine
Paremale lehitsemine
Toetuse astme suurendamine
Toetuse astme vdhendamine
valikunupp (lihivajutus)

>
= =

EONENRA
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=  valikunupp/meniiii avamine (pikk vajutus > 1's)

3 nupuga juhtpult

+—
——EE
—

Toetuse astme suurendamine

Toetuse astme vahendamine

Valikunupp/kuva lehitsemine (lihivajutus)
Valikunupp/meniiti avamine (pikk vajutus > 1's)
Suunis: koik jargmistel lehekiilgedel esitatud
ekraanikujutised ja ekraanitekstid vastavad tarkvarale
kasutusloa andmise seisule. Tarkvaravarskenduse jarel
voivad ekraanikujutised ja/voi ekraanitekstid muutuda.
Markus: olenevalt valgustusoludest on olemas
taustavalgustus, mida saab ainult nupuvajutusega
aktiveerida. Valgustuse kestust saab seada.

= = I

Pardaarvuti ndidud ja seaded

Kiiruse ja vahemaa naidud
Spidomeetrindidul kuvatakse alati hetkeline kiirus.

Funktsioonindidul - tekstindidu ja vdartusendidu

kombinatsioon - saate valida jargmisi funktsioone:

- <Distance>: viimase lahtestamise jarel labitud vahemaa

- <Riding time>: sbiduaeg parast viimast lahtestamist

- <Time>: tegelik kellaaeg

- <Range>: eBike'i aku olemasolevale laetusseisundile
vastav eeldatav tegevusraadius (tingimuste, nagu
soidulaad, teeldigu profiil jne samaks jaades)

- <Avg. Speed>: viimase ldhtestamise jarel saavutatud
keskmine kiirus

- <Max. Speed>: viimase lahtestamise jarel saavutatud
maksimaalne kiirus

- <Total distance>: eBike’iga labitud vahemaa kokku (ei
ole lahtestatav)

Suunis: pardaarvuti naitab eBike'iga soitmisel automaatselt

kaigusoovitust. Kdigusoovitus asendab pardaarvuti

tekstinditu (f) ja seda saab pohiseadetes kasitsi

inaktiveerida.

Vahetumine funktsiooninaitu
Vajutage nuppu Ed véi B korduvalt, kuni
naidatakse soovitud funktsiooni.

naidatakse soovitud funktsiooni.

Vajutage korduvalt valikunuppu =1, kuni
Teatavaid seadeid ei saa teha pardaarvutil, vaid ainult
rakenduses eBike Flow, nt:

- <Ratta iimbermoot>

- <Tegevusraadiuse ldhtestamine>

- <Auto. Teeldigu ldhtestamine>

Lisaks saate rakenduses eBike Flow {ilevaate to6tundidest
ja paigaldatud komponentidest.

Pohiseadete kuvamine/kohandamine
Suunis: soidu ajal ei saa seademeniilid avada.

Pohiseadete meniiiisse liikumiseks vajutage juhtpuldil seni
valikunuppu [], kuni kuvatakse tekstiniit <Settings>.

Pohiseadete vahetamine/lahkumine

Vajutage korduvalt nuppu Ed v6i B3, kuni
ndidatakse soovitud péhiseadet.

Vajutage korduvalt valikunuppu =], kuni
ndidatakse soovitud pohiseadet.

Suunis: muudetud seade salvestatakse vastavalt
pohiseadelt lahkumisel automaatselt.

Pohiseadete muutmine
Vajutage allapoole lehitsemiseks lihidalt
valikunuppu =1, kuni néidatakse soovitud
vaartust.

3 Vajutage allapoole lehitsemiseks valikunuppu
g [®] > 1 s, kuni nsidatakse soovitud vaartust.

Suunis: kui hoiate vastavat nuppu vajutault, vahetutakse

pohiseadetes automaatselt jargmisele vaartusele.

Valida saab jargmisi pohiseadeid:

- <Trip reset?> Koik andmed seni ldbitud teeldigu kohta
seatakse vaartusele null.

- <Language> Siin saate jargmiste keelte hulgast valida
eelistatud keele:
inglise, saksa, prantsuse, hollandi, itaalia, hispaania,
portugali, taani, rootsi, norra, poola, tSehhi, jaapani,
Taiwani traditsiooniline hiina keel, korea keel.

- s<Units>: saate lasta kiirust ja kaugust ndidata
kilomeetrites voi miilides.

- <Time>: siin saate seada kellaaega.

- <Time format>: kellaaega saate lasta ndidata 12-tunni-
vOi 24-tunni-vormingus.

- <Shift recom.>: saate kdiguvahetussoovituse sisse voi
vélja liilitada.

- <Backlight.>: siin saate seada taustavalgustuse kestust.

- <Brightness>: heledust saab sobitada erinevates
astmetes.
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- <Reset settings?>: siin saate valikunupu pika vajutusega
seaded lahtestada.
- <Back>: selle funktsiooniga saate valjuda seadete
meniiist.
Pohiseadete meniiiist lahkumine
Pohiseadete meniiiist lahkute automaatselt 60 s inaktiivsuse
jarel, eBike'iga soitmisel voi funktsiooni <Back>abil.
Vajutage liihidalt valikunuppu [l pahiseadete
mendiist funktsiooniga <Back> lahkumiseks.

= Vajutage valikunuppu @I > 1 s péhiseadete
E mendiist funktsiooniga <Back> lahkumiseks.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Surveveega ei tohi puhastada mitte tihtegi komponenti.

Hoidke oma pardaarvuti ekraan puhas.

Pardaarvuti puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mida on

niisutatud vaid veega. Arge kasutage puhastusvahendeid.

Suunis: Pardaarvuti Intuvia 100 voib teatavatel

temperatuuri- ja 6huniiskuse tingimustel udustuda. Seda ei

loeta veaks. Viige pardaarvuti koetavasse ruumi ja laske tal

kuivada.

Laske oma eBike'i vahemalt kord aastas tehniliselt

kontrollida (muuhulgas mehaanikat, siisteemi tarkvara

ajakohasust).

Jalgratta miiiija voib hooldustahtaja aluseks seada labis6idu

ja/voi ajavahemiku. Sellisel juhul néitab pardaarvuti iga

sisseliilitamise jarel hooldustahtaega.

eBike'i hooldamiseks voi parandamiseks péorduge

autoriseeritud jalgrattamiiija poole.

» Laske koik parandustodd teha ainult autoriseeritud
jalgrattamiiiijal.

Markus: kui annate eBike'i hoolduseks jalgrattamiiijale, on

soovitatav <Lock & Alarm> inaktiveerida.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Koigi kiisimuste korral eBike'i ja selle komponentide kohta
poorduge volitatud jalgrattamiiija poole.

Volitatud jalgrattamiiiijate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com.

[=]; [®] Taiendavat teavet eBike'i osade ja nende

L funktsioonide kohta leiate abikeskusest Bosch
i eBike Help Center.

Transport

» Kui vétate eBike'i vdljaspool autot, nt auto pakiraamil
kaasa, siis eemaldage kahjustuste viltimiseks

Eesti-5

pardaarvuti ja eBike'i aku (erand: piisikinnitatud
eBike'i aku).

Jadtmekditlus ja ained toodetes

Toodetes leiduvate ainete andmed leiate lingilt:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Arge visake oma eBike'i ega selle komponente olmejaatmete
hulka!

Kaupmehele tagastamine on voimalik, kui turustaja seda
vabatahtlikult pakub véi on selleks seaduslikult kohustatud.
Jargige sealjuures siseriiklikke seadussatteid.

Ajamisolm, pardaarvuti koos juhtpuldiga,
eBike'i aku, kiiruseandur, lisavarustus ja
pakendid tuleb loodushoidlikult taaskasutusse
suunata.

Veenduge ise, et isikuandmed on seadmest kustutatud.
Akud, mida saab elektrilisest seadmest seda purustamata
vélja votta, tuleb enne jadtmekaitlust ise eemaldada ja eraldi
akude kogumiskohta saata.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi
B  kasutusressursiammendanud akud/patareid

eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
kringlusse votta.

Elektriliste seadmete eraldi kogumist kasutatakse

sordipuhtaks eelsorteerimiseks ja see toetab toorainete

korrakohast kasitsemist ning taaskasutamist ja saastab

sellega inimest ning keskkonda.

S

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch eBike Systems
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Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Saja lietoganas pamaciba izmantotais termins eBike

akumulators attiecas uz visiem originalajiem Bosch

elektrovelosipédu eBike akumulatoriem, kas pieder sistémas
the smart system paaudzei.

Saja lietoganas pamaciba izmantotais termins piedzinas

bloks attiecas uz visiem originalajiem Bosch piedzinas

blokiem, kas pieder sistémas the smart system paaudzei.

» Izlasiet unievérojiet visu elektrovelosipéda eBike
komponentu lietoSanas pamacibas, ka ari pasa
elektrovelosipéda eBike lietoSanas pamaciba sniegtos
drosibas noteikumus un lietosanas noradijumus.

» Neméginiet piestiprinat bortdatoru vai vadibas moduli
brauksanas laika!

» Nenovérsieties no marsruta, kas tiek paradits uz
bortdatora displeja, jo ipasi attieciba uz radijumiem,
kas atkarigi no situacijas. Brauksanas informacijas
paradi$ana nedrikst veicinat pargalvigu brauksanu.
Pilniba nekoncentréjoties uz ielas satiksmi, jus riskéjat
iek|dt satiksmes negadijuma. Ja vélaties ievadit datus
sava bortdatora, ne tikai mainot brauk$anas rezimu,
vispirms apstajieties un tikai tad ievadiet bortdatora
vajadzigos datus.

» Neizmantojiet viedtalruni brauciena laika. Pilniba
nekoncentréjoties uz ielas satiksmi, Jus riskéjat tikt
iesaistits satiksmes negadijuma. Sim nolakam vispirms
apstajieties un ievadiet attiecigos datus.

» Viedtalruna spilgtumu reguléjiet ta, lai varat saskatit
svarigu informaciju, pieméram, atruma vai
bridinajuma simbolus. Ja bortdatora spilgtums ir
reguléts nepareizi, var rasties bistamas situacijas.

» Neatveriet bortdatoru. Atverot bortdatoru, tas var tikt
bojats, un bez tam zaudé spéku bortdatoram noteiktas
garantijas saistibas.

» Nelietojiet bortdatoru ka rokturi. Pace|ot
elektrovelosipédu aiz bortdatora, tas var tikt
neatgriezeniski sabojats.

» Nepaceliet elektrovelosipédu eBike virs galvas un
nenovietojiet to uz stiires vai uz sédekla, ja bortdators
vai ta turétajs ir izvirzits virs stires. Sada gadijuma
bortdators vai ta turétajs var tikt neatgriezeniski bojats.
Nonemiet bortdatoru ari pirms velosipeda iestiprinadanas
montazas turétaja, lai noverstu gadijumus, kas saistiti ar
bortdators krisanu vai sabojasanos.

» levéribai! Lietojot bortdatoru ar Bluetooth® un/vai WiFi
funkciju, var rasties traucéjumi citam iekartam un
iericém, lidmasinam un mediciniskajam iericém
(pieméram, sirds stimulatoriem un dzirdes aparatiem).
Tapat nevar pilnigi izslégt kaitéjumu nodarisanu cilvekiem
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un dzivniekiem, kas atrodas bortdatora lietoSanas vietas
tiesa tuvuma. Nelietojiet bortdatoru ar Bluetooth®
funkciju medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un
kimisku iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu
spradzienbistamibu. Nelietojiet bortdatoru ar Bluetooth®
funkciju lidmasinas. Nepielaujiet ilgstosu bortdatora
darbibu kermena tiea tuvuma.

» Bluetooth® vardiska precu zime ka ar attéla zime
(logotipi) ir registrétas pre¢u zimes un Bluetooth SIG, Inc.
ipasums. Jebkada So vardisko precu zimes/attélu zimes
izmanto$ana, kuru veic Robert Bosch GmbH, Bosch eBike
Systems, ir licencéta.

» Bortdators ir apgadats ar radio interfeisu. Tapéc
jaievero vietéjie lietoSanas ierobezojumi, kadi pastav,
pieméram, lidmasinas vai slimnicas.

Drosibas noteikumi pogas tipa elementiem

BRIDINAJUMS! Nodrosiniet, lai pogas tipa

E elements nenonak rokas bérniem. Pogs tipa

elementi ir bistami.

Jaizstradajums nav uzstadits uz eBike elektrovelosipéda, tas

nav piemeérots lietosanai vietas, kuras, iespéjams, uzturas

bérni. Ja bateriju nodalijumu nav iespéjams drosi aizvert,
partrauciet izstradajuma izmanto$anu un nelaujiet tam
nonakt bérnu riciba.

» Pogas tipa elementi nekad nedrikst tikt noriti vai
nonakt citas kermena atverés. Ja pastav aizdomas, ka
pogas elementa baterija ir norita vai ievadita kermeni,
nekavéjoties vérsieties pie arsta. Norits pogas tipa
elements 2 stundu laika var izraisit nopietnus iek$éjo
organu bojajumus un navi.

» Veicot pogas elementa nomainu, sekojiet, lai ta
nomaina notiktu pareiza kartiba. Tas var izraisit
spradzienu.

» Lietojiet vienigi Saja lietoSanas pamaciba noraditos
pogas tipa elementus. Nelietojiet nekadus citus pogas
tipa elementus vai citus elektrobarosanas avotus.

» Nemeéginiet atkartoti uzladét pogas tipa elementu un
nepielaujiet issléguma veidosanos starp ta izvadiem.
Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvekus.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet
athilstosi spéka esosajiem noteikumiem. Nolietotie
pogas tipa elementi var zaudét hermétiskumu, un $i
iemesla dé| bojat izstradajumu vai savainot cilvékus.

» Neparkarséjiet pogas tipa elementu un nemetiet to
uguni. Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu,
spragt, aizdegties un savainot cilvekus.

» Nebojajiet un neizjauciet pogas tipa elementu. Pogas
tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvékus.

» Nelaujiet bojatajam pogas tipa elementam nonakt
saskare ar iideni. Izpludusajam litijam saskaroties ar
udeni, var veidoties udenradis, kas var izraisit
aizdegSanos, spradzienu vai savainot cilvekus.

Bosch eBike Systems
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leteikums par datu drosibu

Savienojot eBike ar Bosch DiagnosticTool 3 vai nomainot
eBike komponentus, tehniska informacija par jisu eBike
(pieméram, razotajs, modelis, velosipéda ID, konfiguracijas
dati), ka ari dati par eBike lietosanu (piem., kopéjais
brauksanas laiks, energijas patérin$, temperatira) tiek
nodota Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH), lai
apstradatu jisu pieprasijumu remonta gadijuma un
izstradajuma uzlabosanas noliikos. Sikaka informacija par
datu apstradi pieejama saité:
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Piezime. Vieglakai lasamibai dazas vértibas tiek paraditas
bez zimes aiz komata. Proti, tas ir noapalotas uz augsu vai uz
leju.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Bortdators Intuvia 100 ir paredzéts braucienu datu
uzradisanai eBike, kas pieder sistémas paaudzei the smart
system.

Lai varétu izmantot visas eBike un bortdatora Intuvia 100
iespéjas, nepieciesams saderigs viedtalrunis, kura instaléta
lietotne eBike Flow.

E [=] Atkariba no viedtalruna

E operétajsistémas eBlke Flow lietotni var

i lejupieladét bez maksas lietotnu veikala Apple
App Store vai lietotnu veikala Google Play
Store.

Lai lejupladétu lietotni eBike Flow, ar viedtalruni
noskenéjiet kodu.

(=]

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas
sakuma esos$ajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

(1)  Taustins Bluetooth®

(2)  Bateriju nodalijuma vacin$

(3)  Darbinstrumenta stiprinajuma blokéjosa skrive
(4) Bortdatora kontakts

(5) Atiestatisanas taustins

(6)  Bortdatora blokéjosa skriive

(7)  Bortdatora turétajs

(8) Bortdatora turétaja apvalks

(9) Bortdators

(10) Bateriju nodalijums

(11) Turétaja stiprinajuma skrive

(12) Garenrievas skravgriezis”

(13) Baterija (Pogas tipa elements CR2450)
(14) Izolacijas gumija

a) Neietilpst standarta piegades komplekta

Bortdatora indikacijas elementi

(a)  Elektrovelosipéda eBike akumulatora uzlades
pakape

(b)  Velosipéda apgaismojuma indikators

(c) Brauksanas rezima radijums

(d)  Piedzinas modula atbalsta indikators

(e)  Meérvienibas indikators

(f)  Tekstaindikators

(g) Orientésanas josla

(h)  Vertibuindikators

()  Tahometraindikators

Tehniskie dati

Bortdators Intuvia 100

Izstradajuma kods BHU3200
Darba temperatira® °C -5...+40
Uzglabasanas temperatira © +10... +40
Baterijas 3V,
1 x CR2450
Aizsardzibas klase IP55
Aptuvenais svars gr 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
- Frekvence MHz 2400-2480
- Raidi$anas jauda mW <1

A) Arpus §i temperatiras diapazona var tikt uzraditi traucéjumi.

Produkta licences informaciju var skatit timekla vietné:
www.bosch-ebike.com/licences

Atbilstibas deklaracija

Uznémums Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, ar
So deklaré, ka radioiekarta Intuvia 100 atbilst

Direktivai 2014/53/ES. ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams timek|a vietné:
www.bosch-ebike.com/conformity

Sertifikacijas informacija

Lai tiktu uzradits sertifikacijas numurs (E-uzlimes), turiet
nospiestu taustinu Bluetooth® (1) tik ilgi, lidz
<Certifications> paradas bortdatora. Atlaidiet taustinu
Bluetooth® (1) un parskiriet E-uzlimes, Tsi nospieZot taustinu
Bluetooth® (1).

Montaza

Bortdatora ievietosana un iznemsana
(skatit attélu A)

Lai ievietotu bortdatoru (9), ievietojiet bateriju apvalka
izcilnus (10) turétaja rami (8) un vieglam piespiediet
bortdatoru uz leju. Lai to nofiksétu, grieziet bortdatoru
pulkstenraditaja virziena lidz tas nofikséjas.

0275007 3BI|(23.02.2024)
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Lai iznemtu bortdatoru (9), grieziet to pretéji

pulkstenraditaja virzienam un iznemiet bortdatoru no

turétaja ramja (8).

» Novietojot elektrovelosipédu stavvieta, iznemiet no ta
bortdatoru.

Blokejosas skrives iestiprinasana

(skatit attelu B)

Bortdatoru ir iespéjams nostiprinat turétaja, nodroSinoties
pret ta iznemsanu. Sim nolakam bortdatoram ir jaatrodas
turétaja. Atskrivéjiet fiksatora stiprinajuma skravi (11) ar
sesstira stienatslégu, lidz turétaju (7) var izkustinat.
Pagrieziet turétaju (7) tik talu, lidz ir pieejama bortdatora
apakseja dala. levietojiet blokéjoso skriivi (6) un
saskrivéjiet to ar bortdatoru. Novietojiet turétaju (7) ar
bortdatoru pareiza pozicija un ar se$stira stienatslégu atkal
ciesi pievelciet stiprinajuma skravi (11).

Norade. Blokejosa skrive nav uzskatama par aizsardzibu
pret zagliem.

Lietosana

» Pirms pirmas ekspluatacijas sakSanas nonemiet
displeja aizsargplévi, lai nodroSinatu pilnu bortdatora
funkcionalitati. Ja aizsargpléve paliek uz displeja,
iespéjami bortdatora funkcionalitates/veiktspéjas
traucéjumi.

Bortdatora savieno$ana ar eBike (para
savienojuma izveide)

Parasti jusu bortdators jau ir savienots ar elektrovelosipéda
eBike sistému. Ja tas nav noticis, rikojieties, ka ir noradits
talak:

- Instaléjiet lietotni eBike Flow.

- Aktivizéjiet Bluetooth® sava viedtalruni un atveriet lietotni
eBike Flow.

- Lietotné atlasiet eBike Flow <lestatijumi> — <Mans
eBike> — <eBike tehniska pase> — <Sastavdalas> —
<Pievienot jaunu ierici>. Péc tam atlasiet
<Intuvia 100>.

- Isi nospiediet taustinu Bluetooth® (1), idz displeja tiek
paradits <Pairing Mode?>.

- Bortdatora tiek uzraditas atpazitas ierices.

- Lietotné atlasiet eBike Flow vélamo ierici ar to pasu
apziméjumu.

Talaki noradijumi atrodas $aja saité:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Jus varat atjauninat savu bortdatoru, izmantojot lietotni

Intuvia 100 Update.

Lietotné eBike Flow sadala <Mans eBike> — <eBike

tehniska pase> — <Sastavdalas> — <Intuvia 100> varat

skatit paslaik izmantoto bortdatora programmatras versiju.

Taja pasa izvélnes punkta jus atradisiet saiti uz lietotni

Intuvia 100 Update.
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ﬁ operétajsistémas Intuvia 100 Update lietotni

el var lejupieladét bez maksas lietotnu veikala

[=15HESH  Apple App Store vai lietotnu veikala Google
Play Store.

Ar viedtalruni skenéjiet kodu, lai iegttu vairak norazu par

lietotni Intuvia 100 Update, ka ari saites uz Apple App Store

vai Google Play Store.

Bortdatora ieslégSana un izslégSana
leslédziet elektrovelosipédu eBike.

Lai ieslégtu bortdatoru, tam ir jabit ievietotam
stiprinajuma. Bortdatora kontakts (4) tiek automatiski
nospiests.

leslédziet vadibas bloku un vieglam pakustiniet eBike.

Lai izslégtu bortdatoru, pastav $adas iespéjas:

- Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu vadibas
bloka, lai izslégtu eBike sistému.
Ari bortdators tiek izslégts.

- lznemiet bortdatoru no turétaja.
Bortdators péc 60 sekundém automatiski izslédzas.

Bortdatora elektrobarosana
Bortdators tiek barots ar CR2450 pogas tipa elementu.

Pogas tipa baterijas nomaina (skatit attélu X C)

Kad bortdatora pogas tipa baterija ir gandriz tuksa, displeja
tiek uzradits atbilsto$s pazinojums. Atveriet bateriju
nodalijuma vacinu (2) lietojot garenrievas skrivgriezi (12),
iznemiet nolietotas pogas tipa baterijas un to vieta ievietojiet
nodalijuma jaunas CR2450 tipa baterijas. Bosch ieteiktas
baterijas varat iegadaties pie jusu velosipédu tirgotaja.
levietojot pogas tipa batrerijas, uzmanieties, lai pogas tipa
baterija tiktu ievietota ar uzrakstu uz augsu un blivésanas
gumija (14) atrodas pareizaja vieta.

Aizveriet bateriju nodalijumu un ievietojiet bortdatoru
turétaja .

eBike akumulatora uzlades stavokla indikators

Bortdators uzrada elektrovelosipéda eBike akumulatora
uzlades pakapi procentos. Ja akumulatora uzlades limenis
noslid lidz 30% vai 10%, vienreiz tiek uzradits bridinajums.
So bridinajumu var apstiprinat vai radijums automatiski
nodziest péc 5 sekundém.

Lietosana

Bluetooth® (1) taustinam ir vairakas funkcijas: ja bortdators
ar vadibas bloku ir bijis savienots un iznemts no turétaja,
radijumus var nomainit 60 sekunzu laika. Sim nolakam isi
nospiediet Bluetooth® taustinu (1). Péc tam bortdators tiek
parslégts gaidstaves rezima.

Norade: ja elektrovelosipéds eBike vairakus ménesus netiek
lietots, iznemiet bortdatoru no ta turétaja un iestatiet
bortdatoru uzglabaganas rezima. Sim nolikam isi nospiediet
Bluetooth® (1) taustinu tik ilgi, lidz nodziest <Storage
Mode?>.

Bosch eBike Systems
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Lai deaktivizétu uzglabasanas rezimu, ieslédziet
elektrovelosipedu eBike un nospiediet taustinu

Bluetooth® (1) 3 s. Displeja tiek paradits apstiprinajums, ka
eBike ir savienots ar bortdatoru.

Atiestati$anas taustins (5) kalpo lai atiestatitu bortdatoru uz
darba iestatijumiem un lai dzéstu visus savienojumus.
Bortdatora lieto$ana ir iespéjama ar vienu no attélotajiem
vadibas blokiem. Vadibas bloka taustinu funkcijas varat
aplukot talak esosaja parskata.

Atkariba no taustina nospiesanas ilguma atlasisanas
taustinam ir divas funkcijas.

5 taustinu vadibas bloks
_ Sy
N
= _

Ritinat uz kreiso pusi

Ritinat uz labo pusi

Gaitas atbalsta limena palielinasana
Gaitas atbalsta limena samazinasana
Atlasisanas taustins (isi nospiezot)

AtlasiSanas taustins/atvert izvélni (turot nospiestu
>1s)

RN
= =

EEDENMNRA

3 taustinu vadibas bloks

Gaitas atbalsta limena palielinasana

Gaitas atbalsta limena samazinasana

Atlasisanas taustins/parskirt ekranus (isi nospiezot)
AtlasiSanas taustins/atvert izvélni (turot nospiestu
>1s)

Norade: visi talakajas lappusés paraditie ekrana attéli un
ekrana teksti athilst eso$ajai programmattras versijai.
lespéjams, ka ekrana noforméjums, ekrana teksti un/vai
funkcijas péc programmaturas atjaunina$anas nedaudz
mainisies.

= = W

Norade: atkariba no apgaismojuma apstakliem, pastav
aizmuguréja fona apgaismojums, kuru var aktivizét tikai
nospieZot taustinus. Apgaismojuma ilgumu var iestatit.

Bortdatora indikacija un iestatijumi

Atruma un attaluma indikacija

Tahometra indikatora vienmer tiek paradits pasreizéjais
elektrovelosipéda atrums.

Funkciju radijuma - kas ir teksta indikatora un vértibu

indikatora apvienojums - var izvéléties $adas funkcijas:

- <Distance>: kop$ pedéjas atiestatiSanas nobrauktais
attalums

- <Riding time>: BraukSanas laiks kop$ pédéjas
atiestatiSanas

- <Time>: pasreizéjais pulkstenlaiks

- <Range>: tiek paradits paredzamais nobraucamais
attalums ar eso$o eBike akumulatora uzlades limeni (pie
nosacijuma, ka saglabajas esosie brauciena apstakli,
pieméram, brauksanas rezims, marsruta profils utt.)

- <Avg. Speed>: kops pedéjas atiestatisanas sasniegtais
vidéjais atrums

- <Max. Speed>: kop$ pédéjas atiestatisanas sasniegtais
maksimalais atrums

- <Total distance>: tiek paradita kopéja ar eBike
elektrovelosipédu nobraukta attaluma vértiba (nav
atiestatama)

Norade: bortdators automatiski uzrada parnesumu

parslégsanas ieteikumu braucot ar eBike elektrovelosipédu.

Parnesumu parslégsanas ieteikums parklaj bortdatora teksta

radijumu (f), un to var manuali deaktivizét

pamatiestatijumos.

Funkciju radijumu nomaina
Nospiediet taustinu B4 vai B tik biezi, lidz tiek
uzradita vélama funkcija.

= Nospiediet atlasi$anas taustinu [l tik bieZi, lidz
4 tiek uzradita vélama funkcija.

Noteiktus iestatijumus nevar veikt bortdatora, bet tikai
lietotné eBike Flow, ka pieméram:

- <Ritena apkartmers>

- <Atiestatit attalumu>

- <Atiestatit automatisko nobraukumu>

Turklat lietotné eBike Flow sanemsiet parskatu par darbibas
stundam un nolietotajiem komponentiem.

Pamatiestatijumu radijumi/iestatiSsana

Norade: iestatijumu izvélni nav iespéjams atvert brauciena
laika.

Lai nok|utu pamatiestatijumu izvelné, nospiediet atlasisanas

<Settings>.
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Pamatiestatijumu mainisana/iziesana

Nospiediet taustinu B4 vai B tik biezi, lidz tiek
uzradits vélamais pamatiestatijums.

Nospiediet atlasi$anas taustinu [= tik biezi, lidz
tiek uzradits vélamais pamatiestatijums.

Norade: izmainitie iestatijumi tiek automatiski saglabati
izejot no pamatiestatijumu izvélnes.
Pamatiestatijumu mainisana

Lai ritinatu uz leju, isi nospiediet atlasiSanas
taustinu [=], lidz tiek uzradita vélama vértiba.

Lai ritinatu uz leju, nospiediet atlasisanas
taustinu ®1 > 1 s, lidz tiek uzradita vélama
vertiba.
Norade: ja turat nospiestu attiecigo taustinu,
pamatiestatijumos automatiski notiek nomaina uz nakamo
vertibu.

Var izvéléties un izmainit $adus pamatiestatijumus:

- <Trip reset?>: atiestatit uz nulli visus datus par lidz Sim
bridim nobraukto attalumu.

— <Language>: 3eit varat izvéléties velamo valodu no $adu
valodu klasta:
anglu, vacu, francu, niderlandieSu, italiesu, spanu,
portugalu, danu zviedru, norvégu, polu, ¢ehu, japanu,
tradicionalo kiniesu (Taivana), korejiesu.

- <Units>: Lietotajs var izvéléties atruma un attaluma
indikaciju kilometros vai judzés.

- <Time>: Seit var iestatit pulkstenlaiku.

- <Time format>: Var izvéléties 12 stundu vai 24 stundu
pulkstenlaika indikacijas formatu.

- <Shift recom.>: Parnesumu parslégsanas ieteikumu var
ieslegt vai izslegt.

- <Backlight.>: Seit var iestatit aizmuguréja plana
apgaismojuma ilgumu.

- <Brightness>: spilgtumu var noregulét dazados limenos.

- <Reset settings?>: Seit, ilgi turot nospiestu atlasisanas
taustinu, var atiestatit iestatijumus.

- <Back>: Ar $o funkciju var iziet no iestatijumu izvélnes.

Iziet no pamatiestatijumu izvélnes

IzieSana no pamatiestatijumu izvélnes notiek automatiski

péc 60 s dikstaves, eBike elektrovelosipédam uzsakot

brauksanu var ar funkciju <Back>.

Isi nospiediet atlasi$anas taustinu [, lai izietu
no pamatiestatijumu izvélnes izmantojot
funkciju <Back>.

= Nospiediet atlasi$anas taustinu [ > 1 s, lai
E izietu no pamatiestatijumu izvélnes izmantojot
funkciju <Back>.

Latviesu -5
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Nevienu no elektrovelosipéda sastavdalam nedrikst tirit ar

augstspiediena tdens straklu.

Uzturiet savu bortdatora displeju tiru.

Lietojiet bortdatora tirisanai mikstu, ar ideni samitrinatu

audumu. Nelietojiet tiriSanas lidzeklus.

Piezime. Bortdators Intuvia 100 noteiktos temperatiras un

gaisa mitruma apstaklos var apsvist. Ta nav kjuda.

Novietojiet bortdatoru apsildama telpa un laujiet tam nozt.

Nodrosiniet, lai elektrovelosipéda eBike sistéma vismaz reizi

gada tiktu tehniski parbaudita (ipasi mehanika, sistémas

programmatdras atjauninajumi).

Papildus tam, velosipéda razotajs servisa termina

noteik$anai var izmantot ta noskréjienu un/vai laika posmu.

Sada gadijuma ik reizi péc ieslégsanas bortdators uz displeja

parada zinojumu par apkalpo$anas termina paie$anu.

Lai veiktu elektrovelosipéda eBike apkalposanu vai remontu,

griezieties pilnvarota velosipédu tirdzniecibas vieta.

» Uzticiet visus elektrovelosipéda remonta darbus
vienigi specialistiem no pilnvarotas velosipédu
tirdzniecibas vietas.

Norade: nododot Jusu eBike elektrovelosipédu tehniskas

apkopes veik$anai pie kvalificéta tirgotaja, tiek ieteikts

deaktivizét <Lock & Alarm>.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Jarodas jautajumi par elektrovelosipéda eBike un ta
sastavdalam, griezieties pilnvarota velosipédu tirdzniecibas
vieta.

Pilnvaroto velosipédu tirdzniecibas vietu kontaktinformaciju
var atrast interneta vietné www.bosch-ebike.com.

OF [=] Talaku informaciju par eBike komponentiem un
k to funkcijam atradisiet Bosch eBike Help

i Center.

Transportésana

» Parvadajot savu eBike elektrovelosipédu automobila
arpuse, piem., uz automobila bagaznieka, lai novérstu
bojajumu rasanos, nonemiet bortdatoru un eBike
elektrovelosipéda akumulatoru (iznémums ir iebaveéti
eBike akumulatori).

Utilizacija un izstradajumu materiali

Datus par izstradajumos eso$ajiem materialiem atradisiet

$aja saité: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Neizmetiet nolietotos elektrovelosipédus eBike un to

sastavdalas sadzives atkritumu tvertne!

Nodosana atpakal tirdzniecibas vieta ir iespéjama, ja to

labpratigi piedava izplatitajs vai tas ir vina ar likumu

noteiktais pienakums. levérojiet valsti speka eso$os
noteikumus.

Bosch eBike Systems
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Piedzinas mezgls, bortdators kopa ar vadibas
bloku, elekreovelosipéda eBike akumulators,
atruma sensors, piederumi un iesainojuma
(=] materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida.
Pastavigi parliecinieties, ka personas dati ir izdzésti no
ierices.
Akumulatorus, kurus nesabojajot var iznemt no
elektroierices, pirms nodosanas utilizacijas uznémumam ir
jaiznem un janodod atseviska akumulatoru nodo3anas
punkta.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Elektroiericu vak§ana péc kategorijam kalpo tikai sakotnéjai
SkiroSanai péc iericu veida un atvieglo pareizu izejvielu
apstrades un otrreizéjas parstrades procesu un lidz ar to
saudze cilveku un vidi.

3¢

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojama savoka ,,eBike*

akumuliatorius taikoma visiems originaliems the smart

system kartos sistemos Bosch ,eBike” akumuliatoriams.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojama savoka pavaros blo-

kas taikoma visiems originaliems the smart system kartos

sistemos Bosch pavaros blokams.

» Perskaitykite visose ,,eBike“ komponenty naudojimo
instrukcijose bei jiisy ,,eBike“ naudojimo instrukcijoje
pateiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jy laiky-
kités.

» Nebandykite vaZiavimo metu tvirtinti dviracio ko-
mpiuterio arba valdymo bloko!

» Nenukreipkite démesio j dviracio kompiuterio rodme-
nis, ypac j tam tikrose situacijose rodomus ekrano

vaizdus. Vairavimo informacijos rodymas neturi pastimeé-

ti link neatsargaus vairavimo. Jei j eisma nesutelkiate viso
démesio, rizikuojate patekti j avarija. Jei dviraCio kompiu-
teryje norite ne tik pakeisti vaziavimo rezima, bet ir jvesti
atitinkamus duomenis, sustokite ir juos jveskite.

» Nevaldykite savo iSmaniojo telefono vaziuodami. Jei j
eisma nesutelkiate viso démesio, rizikuojate patekti j ava-
rija. Tuo tikslu sustokite ir tik tada jveskite atitinkamus
duomenis.

» Nustatykite tokj dviracio kompiuterio apSvietima, kad
galétuméte gerai matyti svarbia informacija, pvz.,
greitj arba jspéjamuosius simbolius. Netinkamai
nustatytas dviracio kompiuterio apsvietimas gali sukelti
pavojingas situacijas.

» Neatidarykite dviracio kompiuterio. Atidarius dviracio
kompiuterj, jis gali biiti nepataisomai sugadintas ir pra-
randama teisé pateikti pretenzijas dél garantijos.

» Dviracio kompiuterio nenaudokite kaip rankenos.
,eBike" keldami uz dviraCio kompiuterio, galite nepataiso-
mai sugadinti dviracio kompiuterj.

» Nestatykite ,,eBike* apverte ant vairo ir sédynés, jei
dviracio kompiuteris arba jo laikiklis issikiSe i$ vairo.
Dviracio kompiuteris arba laikiklis gali buti nepataisomai
sugadinami. Dviracio kompiuterj taip pat nuimkite prie$
jtvirtindami ,eBike" montavimo réme, kad iSvengtuméte
dviracio kompiuterio nukritimo ir pazeidimo.

» Atsargiai! Naudojantis dviracio kompiuteriu su
Bluetooth® ir/arba ,WiFi“, gali buti trikdomas kity prie-
taisy ir jrenginiy, léktuvy, o taip pat medicinos prietaisy
(pvz., Sirdies stimuliatoriy, klausos aparaty) veikimas. Be
to, yra likutiné rizika, kad bus pakenkta labai arti esan-
tiems Zmonéms ir gyviinams. Dviracio kompiuterio su
Bluetooth® nenaudokite arti medicinos prietaisy, degali-
niy, chemijos jrenginiy, sriciy su sprogia atmosferar teri-

Lietuviy k. - 1

torijy, kuriose atliekami sprogdinimai. Dviracio kompiute-
rio su Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalai-
kio eksploatavimo prie kino.

» Bluetooth® zodinis prekés zenklas, o taip pat vaizdinis
prekeés zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy zenklai ir
,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,,Robert Bosch GmbH*,
,Bosch eBike Systems®, Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés
Zenklus naudoja pagal licencija.

» Dviracio kompiuteris yra su radijo sasaja. Bitina lai-
kytis vietiniy eksploatavimo apribojimuy, pvz., léktu-
vuose ar ligoninése.

Saugos nuorodos naudojantiems tabletés formos
elementus

ISPEJIMAS! Uitikrinkite, kad tabletés for-
mos elementas nepatekty j rankas vaikams.
Tabletés formos elementai yra pavojingi.

Jei gaminys néra pritvirtintas prie ,eBike®, vadinasi gaminys
néra pritaikytas naudoti vietose, kuriose gali bati vaiky. Jei
baterijy skyrelis tinkamai neuzsidaro, nebenaudokite ga-
minio ir saugokite nuo vaiky.

» Tabletés formos elementa draudZiama praryti ir kisti j
kitas kiino angas. Jei kyla jtarimas, kad tabletés for-
mos elementas buvo prarytas arba jstumtas j kita k-
no anga, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Prarijus tab-
letés formos elementa, per 2 valandas gali atsirasti sunkiy
ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

» Keisdami tabletés formos elementus laikykités table-
tés formos elementy keitimo reikalavimy. ISkyla
Sprogimo pavojus.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus
tabletés formos elementus. Nenaudokite kitokiy apva-
liyjy baterijy ir kitokio energijos $altinio.

» Tabletés formos elemento nebandykite vél jkrauti ir
nesujunkite jo trumpuoju badu. Tabletés formos eleme-
ntas gali tapti nesandarus, sprogti, uzsidegti ir sukelti
suZalojimus.

» Issikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir
pasalinkite laikydamiesi reikalavimuy. I$sikrove tabletés
formos elementai gali tapti nesandards ir dél to gali suza-
loti asmenis ir pazeisti gamin;.

» Tabletés formos elementy neperkaitinkite ir nemes-
kite ju j ugnj. Tabletés formos elementas gali tapti nesan-
darus, sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Tabletés formos elemento nepazeiskite ir jo neiSardy-
kite. Tabletés formos elementas gali tapti nesandarus,
sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Pazeista tabletés formos elementa saugokite nuo kon-
takto su vandeniu. ISsiliejantis litis su vandeniu gali su-
kurti vandenilj ir sukelti gaisra, sprogima arba suzaloti.

Privatumo pranesimas

Prijungiant ,eBike“ prie Bosch DiagnosticTool 3 arba kei-
Ciant komponentus, kad biity galima apdoroti jusy uzklausa,
techninés priezitiros atveju ir gaminio tobulinimo tikslais, j
,Bosch eBike Systems* (,Robert Bosch GmbH®) yra perduo-
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dama techniné informacija apie jisy ,eBike* (pvz., gamin-

tojas, modelis, ,.eBike" ID, konfigtiravimo duomenys) bei ap-
ie ,eBike* naudojima (pvz., bendras vaziavimo laikas, energi-
jos sanaudos, temperatiira). Daugiau informacijos apie duo-
meny apdorojima rasite www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Nuoroda: Kad baty lengviau skaityti, kai kurios vertés rodo-
mos be skai¢iaus po kablelio. Jie apvalinami j didesne arba j
mazesne puse.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Dviracio kompiuteris Intuvia 100 yra skirtas vaziavimo duo-
menims the smart system kartos sistemos ,eBike" dviratyje
rodyti.

Norint naudotis visomis ,.eBike" ir dviracio kompiuterio
Intuvia 100 galimybémis, reikia tinkamo iSmaniojo telefono
su programéle eBike Flow.

E| [w] Priklausomai nuo iSmaniojo telefono operaci-

E nés sistemos, programéle eBike Flow nemoka-
i mai galima parsisiysti i$ , Apple App Store“ arba
i$ ,Google Play Store®.

Norédami parsisiysti programéle eBike Flow,
savo iSmaniuoju telefonu nuskenuokite koda.

[=]Er

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dZioje pateiktos schemos numerius.

(1)  Mygtukas Bluetooth®

(2)  Baterijy skyriaus dangtelis

(3) Blokavimo varzto anga

(4) Dviracio kompiuterio kontaktas

(5) Mygtukas ,Reset"

(6)  Dviracio kompiuterio blokavimo varztas
(7)  Dviracio kompiuterio laikiklis

(8)  Dviracio kompiuterio jtvaras

(9)  Dviracio kompiuteris

(10) Baterijy skyrelis

(11) Laikiklio tvirtinamasis varztas

(12) Ploksgiasis atsuktuvas”

(13) Baterija (CR2450 tipo tabletés formos elementas)
(14) Guminis sandariklis

a) Nejeinaj tiekiama komplekta

Dviracio kompiuterio indikaciniai elementai
(a) ,eBike"akumuliatoriaus jkrovos biklés rodmuo
(b)  Dviracio apsvietimo rodmuo

(c)  Vaziavimo rezimo rodmuo

(d)  Pavaros bloko veikimo rodmuo

(e)  Vienety rodmuo

(f)  Tekstorodmuo

(g) Orientaciné juosta
(h)  Vertésrodmuo
(i)  Tachometrorodmuo

Techniniai duomenys

Dviracio kompiuteris Intuvia 100

Gaminio kodas BHU3200
Darbiné temperatira® °C -5...+40
Sandéliavimo temperatira iC +10... +40
Baterijos 3V,
1 x CR2450
Apsaugos tipas IP55
Svoris apie. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0°
- Daznis MHz 2400-2480
- Siuntimo galia mWwW <1

A) Uz Sio temperatiros intervalo riby rodmenyse gali atsirasti trik-
dziy.

Informacija apie produkto licencija galite rasti Siais internetiniais ad-

resais: www.bosch-ebike.com/licences

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu ,Robert Bosch GmbH*, ,Bosch eBike Sys-
tems"” patvirtina, kad $io tipo radijo rysio stotelé Intuvia 100
atitinka direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaraci-
jos tekstas pateiktas Siuo interneto adresu:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Sertifikavimo informacija

Norédami, kad bity parodytas sertifikavimo numeris (ener-
gijos etiketé), laikykite paspausta mygtuka Bluetooth® (1)
tol, kol ant dviraCio kompiuterio atsiras <Certifications>.
Atleiskite mygtuka Bluetooth® (1) ir verskite energijos etike-
tes, trumpai spausdami mygtuka Bluetooth® (1).

Montavimas

Dviracio kompiuterio jstatymas ir nuémimas

(zr. Apav.)

Norédami jstatyti dviraCio kompiuterj (9) jstatykite baterijy
skyriaus (10) noseles j laikiklio jtvarg (8) Siek tiek paspaus-
kite dviraCio kompiuterj Zemyn. Norédami uzfiksuoti, sukite
dviracio kompiuterj pagal laikrodzio rodykle, kol uzsifiksuos.
Norédami nuimti dviraCio kompiuterj (9), sukite jj pries laik-
rodzio rodykle ir iSimkite dviracio kompiuterj i$ jtvaro (8).

» Pastate ,.eBike", iSimkite dviracio kompiuter;.

Blokavimo varzZto jstatymas (Zr. B pav.)

Dviracio kompiuterj, siekiant apsaugoti jj nuo iémimo, gali-
ma uzfiksuoti laikiklyje. Dviracio kompiuteris turi bati lai-
kiklyje. Sesiabriauniu varztu atsukite prispaudiklio tvirtina-
majj varzta (11) tiek, kad galétuméte pajudinti laikiklj (7).
Sukite laikiklj (7), kol bus galima prieiti prie apatinés dvira-
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¢io kompiuterio puses. Jstatykite blokavimo varztg (6) ir
prisukite jj prie dviracio kompiuterio. Tinkamai nukreipkite
laikiklj (7) su dviracio kompiuteriu ir vél uzverzkite Sesiab-
riauniu raktu tvirtinamajj varzta (11).

Nurodymas: Blokavimo varZtas néra apsauga nuo vagystes.

Naudojimas

» Pries pradédami eksploatuoti pirma karta, kad uztik-
rintuméte visiska dviracio kompiuterio funkcionalu-
ma, nuimkite ekrano apsaugine plévele. Jei apsauginé
plévelé lieka ant ekrano, gali bati pakenkta dviracio ko-
mpiuterio funkcionalumui/veikimui.

Dviracio kompiuterio sujungimas su ,,eBike“
(poravimas)

Jisy dviraCio kompiuteris paprastai jau yra sujungtas su

L,eBike"“. Jei taip néra, atlikite Siuos veiksmus:

- Jdiekite programéle eBike Flow.

- Savo iSmaniajame telefone suaktyvinkite Bluetooth® ir ati-
darykite programéle eBike Flow.

- Programéléje pasirinkite eBike Flow <Nustatymai> —
<Mano ,.eBike“> - <,.eBike" pasas> -~ <Komponen-
tai> - <Pridéti nauja prietaisa>. Tada pasirinkite <Intu-
via 100>.

- Trumpai paspauskite mygtuka Bluetooth® (1), kol ekrane
bus parodyta <Pairing Mode?>.

- Dviracio kompiuteryje rodomas prietaiso identifikacinis
kodas.

- Programéléje eBike Flow pasirinkite pageidaujama prie-
taisg su tokiu paciu kodu.

Daugiau nurodymy rasite Sioje nuorodoje:

www.bosch-ebike.com/help-center.

Programéle Intuvia 100 Update galite atsisiyti naujausia

dviracio kompiuterio programinés jrangos versija.

Programéléje eBike Flow pasirinke <Mano ,,eBike*“> —

<,.eBike“ pasas> -~ <Komponentai> - <Intuvia 100> gali-

te perziuréti dabar naudojamos dviracio programinés jran-
gos versijg. Tame paciame meniu punkte rasite programélés
nuoroda Intuvia 100 Update.

= [®] Priklausomai nuo iSmaniojo telefono operaci-

ﬁ nés sistemos, programéle Intuvia 100 Update

el nemokamai galima parsisiysti i$ ,Apple App

[=5HEEH Store*arba is ,Google Play Store®.

Norédami gauti daugiau nurodymy, susijusiy
programéle Intuvia 100 Update, bei ,,Apple App Store® arba
,Google Play Store* nuorodas, savo iSmaniuoju telefonu nu-
skenuokite koda.

Dviracio kompiuterio jjungimas/isjungimas
L,eBike" jjunkite.

Norint jjungti dviracio kompiuterj, jis turi biti jstatytas j lai-
kiklj. Dviracio kompiuterio kontaktas (4) paspaudziamas
automatiskai.

Jjunkite valdymo bloka ir Siek tiek pajudinkite ,.eBike®.

Lietuviy k. - 3

Norédami dviracio kompiuter;j iSjungti, tai galite atlikti ke-
liais budais:
- Kad i$jungtuméte ,.eBike“, paspauskite valdymo bloko
jjungimo-isjungimo mygtuka.
Taip pat i$jungiamas ir dviracio kompiuteris.
- Dviracio kompiuterj iSimkite i$ laikiklio.
Po 60 s dviracio kompiuteris automatiskai issijungia.

Energijos tiekimas j dviracio kompiuterj

Energija j dviracio kompiuterj tiekiama i$ CR2450 tabletés
formos elemento.

Tabletés formos elemento keitimas (zr. C pav.)

Kai jisy dviraCio kompiuterio baterija beveik iSsikrauna, dvi-
racio kompiuterio ekrane jums parodomas atitinkamas pra-
nesimas. Ploksciuoju atsuktuvu (12) atidarykite baterijy sky-
riaus dangtelj (2), iSimkite iSsieikvojusj tabletés formos ele-
menta ir jdékite naujg CR2450 tipo tabletés formos eleme-
nta. Bosch rekomenduojamus tabletés formos elementus ga-
lite jsigyti i$ savo dviraiy prekybos atstovo.

Keisdami tabletés formos elementa atkreipkite démesj j tai,
kad tabletés formos elemento pusé su uzrasu bity nukreipta
aukstyn ir kad baty tinkamai jdétas guminis sandariklis (14).
Uzdarykite baterijy skyriy ir jdékite dviracio kompiuterj j lai-
kiklj.

»eBike“ akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo

Dviracio kompiuteris rodo ,eBike" akumuliatoriaus jkrovos
bukle procentais. Jkrovos biklei nukritus Zemiau 30 % ar

10 %, vieng kartg parodomas pranesimas. Nurodyma galima
patvirtinti arba rodmuo automatiskai uzges po 5 s.

Naudojimas

Mygtukas Bluetooth® (1) atlieka kelias funkcijas: kai dviraCio
kompiuteris buvo sujungtas su valdymo bloku ir iSimtas i$ lai-
kiklio, 60 s laikotarpyje rodmenis galima pakeisti. Tuo tikslu
trumpai paspauskite mygtuka Bluetooth® (1). Po to dviracio
kompiuteris perjungiamas j parengties rezima.

Nuoroda: jei ,eBike" nenaudosite kelis ménesius, iSimkite
dviracio kompiuterj i$ laikiklio ir perjunkite dviracio kompiu-
terj j sandéliavimo rezima. Tuo tikslu spauskite mygtuka
Bluetooth® (1) tol, kol atsiras <Storage Mode?>.

Norédami deaktyvinti sandéliavimo reZima, jjunkite ,eBike”
ir paspauskite mygtuka Bluetooth® (1) 3 s. Ekrane rodomas
,eBike“ rysio su dviracio kompiuteriu patvirtinimas.

Atstatos mygtukas (5) yra skirtas dviracio kompiuterio ga-
mykliniams nustatymams atkurti ir nutraukti visus rysius.
Dviracio kompiuterj galima valdyti pavaizduotais valdymo
blokais. Mygtuky funkcijos valdymo blokuose yra nurodytos
Zemiau pateiktoje apZvalgoje.

Parinkties mygtukas, priklausomai nuo mygtuko paspaudimo
trukmés, atlieka 2 funkcijas.
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5-kiy mygtuky valdymo blokas
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judéti kairén

judéti desinén

Pavaros galios pakopos didinimas

Pavaros galios pakopos mazinimas
Parinkties mygtukas (trumpas paspaudimas)

Parinkties mygtukas/iskviesti meniu (ilgas paspaudi-
mas>1s)
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3-jy mygtuky valdymo blokas
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Pavaros galios pakopos didinimas

B Pavaros galios pakopos mazinimas

[E]  Parinkties mygtukas/judéti per langus (trumpas pa-
spaudimas)

@ Parinkties mygtukas/iskviesti meniu (ilgas paspaudi-

mas >1s)
Nuoroda: Visi naudotojo sasajoje pateikti paveiksléliai ir
tekstai, pateikti tolimesniuose puslapiuose, atitinka apro-
buotos programinés jrangos versija. Gali buti, kad po prog-
raminés jrangos atnaujinimo naudotojo s3sajos paveiksléliai,
tekstas ir/arba funkcijos pasikeis.
Nuorodymas: priklausomai nuo oro salygy, yra fono apdvie-
timas, kuris suaktyvinamas mygtuko paspaudimu. Apsvieti-
mo trukme galima nustatyti.

Dviracio kompiuterio rodmenys ir
nustatymai

Greicio ir nuotolio rodmenys
Tachometro rodmenyje visada rodomas esamasis greitis.

Funkcijos rodmenyje - kartu su teksto rodmeniu ir vertés

rodmeniu - galima pasirinkti, kad bty rodomos $ios funkci-

jos:

- <Distance>: nuo paskutinio atkirimo nuvaziuotas atstu-
mas

- <Riding time>: vaziavimo laikas nuo paskutinio atkirimo

- <Time>: esamasis paros laikas

- <Range>: numatoma ridos atsarga su esama ,eBike" aku-
muliatoriaus jkrova (esant tokioms pacioms salygoms,
pvz., vaziavimo rezimui, kelio profiliuiirt. t.)

- <Avg. Speed>: nuo paskutinio atkirimo pasiektas vidu-
tinis greitis

- <Max. Speed>: nuo paskutinio atkirimo pasiektas maksi-
malus greitis

- <Total distance>: viso ,.eBike"“ nuvaziuoto kelio rodmuo
(atkarimas negalimas)

Nuoroda: vaziuojant ,eBike", dviracio kompiuteris automa-

tiskai rodo jungimo rekomendacija. Jungimo rekomendaci-

jos rodmuo uzdengia dviracio kompiuterio teksto rodme-

nj (f), pagrindiniuose nustatymuose jj galima deaktyvinti.

Perjungimas j funkcijy rodmenis
Pakartotinai spauskite mygtuka B arba B3, kol
bus parodyta pageidaujama funkcija.

= Pakartotinai spauskite parinkties mygtuka [=],
g kol bus parodyta pageidaujama funkcija.
Tam tikry nustatymy dviracio kompiuteryje atlikti negalima,
juos galima atlikti tik programéléje eBike Flow, pvz.:
- <Rato perimetras>
- <Ridos atsargos atstata>
- <,Auto. Trip“ atstata>
Be to, programéléje eBike Flow rasite apZvalga apie eksplo-
atavimo valandas ir sumontuotus komponentus.

Pagrindiniy nustatymy rodymas/pritaikymas
Nuoroda: nustatymy meniu vaziavimo metu iSkviesti negali-
ma.
Norédami patekti j pagrindiniy nustatymy meniu, spauskite
valdymo bloke parinkties mygtuka =], kol teksto rodmenyje
atsiras <Settings>.
Pagrindiniy nustatymy keitimas/iséjimas
Pakartotinai spauskite mygtuka ¥ arba I3, kol
bus parodytas pageidaujamas pagrindinis
nustatymas.

I Pakartotinai spauskite parinkties mygtuka =],
kol bus parodytas pageidaujamas pagrindinis
nustatymas.
Nuoroda: iseinant i$ atitinkamo pagrindinio nustatymo, pa-
keistas nustatymas automatiskai i$saugomas.
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Pagrindiniy nustatymy keitimas
Norédami judéti Zemyn, trumpai paspauskite
parinkties mygtuka [=], kol bus parodyta pagei-
daujama verté.

= Norédami judéti Zemyn, > 1 s paspauskite pari-
E nkties mygtuka I, kol bus parodyta pageidau-
jama verte.

Nuoroda: jei laikote paspausta atitinkama mygtuka, pagrin-

diniuose nustatymuose pakeitimas j kita verte atliekamas

automatiskai.

Galima rinktis i$ $iy pagrindiniy nustatymy:

- <Trip reset?> Visi duomenys - net ir nuvaziuoti atstumai
- nustatomi j nuling padét;.

- <Language>: Cia i$ pateikty kalby galite pasirinkti kalba,
kuriai teikiate pirmenybe:
Angly, vokieciy, prancizy, olandy, italy, ispany, portuga-
ly, dany, $vedy, norvegy, lenky, ¢eky, japony, tradiciné
kiny kalba Taivanui, koréjieciy.

- <Units>: galite pasirinkti, ar greitis ir atstumas bus rodo-
mi kilometrais ar mylémis.

- <Time>: Cia galite nustatyti paros laika.

- <Time format>: galite pasirinkti, ar paros laikas bus
rodomas 12 ar 24 valandy formatu.

- <Shiftrecom.>: galite jjungti arba ijungti perjungimo re-

komendacijy rodyma.

- <Backlight.>: Cia galite nustatyti fono apsvietimo truk-
me.

- <Brightness>: apSvietima galima priderinti keliomis pa-
kopomis.

- <Reset settings?>: Cia ilgai spausdami parinkties mygtu-

ka galite atkurti nustatymus.
- <Back>: naudodamiesi $ia funkcija, galite iSeiti i$
nustatymy meniu.
I1Séjimas i$ pagrindiniy nustatymy meniu
18 pagrindiniy nustatymy meniu iseisite automatiskai, jei
60 s neatliksite jokio veiksmo, vaziuosite ,eBike" arba pasi-
naudosite funkcija <Back>.

Trumpai paspauskite parinkties mygtuka =], jei
norite iSeiti i pagrindiniy nustatymy meniu
naudodamiesi funkcija <Back>.

rite iSeiti i$ pagrindiniy nustatymy meniu nau-
dodamiesi funkcija <Back>.

' Paspauskite parinkties mygtuka [ > 1 s, jei no-

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
Visus komponentus suslégtu vandeniu plauti draudziama.
Dviracio kompiuterio ekrang laikykite Svary.

Dviracio kompiuterj valykite minkstu, tik vandeniu sudrékin-
tu skuduréliu. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.

Lietuviy k. - 5

Nuoroda: dviracio kompiuteris Intuvia 100, esant tam tik-

roms temperataros ir oro drégmés salygoms, gali aprasoti.

Tai néra gedimas. Dviracio kompiuterj padékite Sildomoje

patalpoje ir palikite isdzidti..

Ne reciau kaip karta metuose kreipkités j specialistus, kad

patikrinty jusy ,.eBike" technine bikle (taip pat ir mechanika,

sistemos programinés jrangos versija).

Dviracio pardavéjas techninés prieZitros terminui papildo-

mai gali nurodyti veikimo galig ir/arba laiko intervala. Tokiu

atveju, kaskart jjungus, dviraCio kompiuteris jums rodys

techninés priezitros termina.

Dél eBike" techninés prieZiros ir remonto praSome kreiptis

jigaliota dviraciy prekybos atstova.

» Dél bet kokio remonto kreipkités tik j jgaliota dviraciy
prekybos atstova.

Nuoroda: jei techninés priezitros tikslais savo ,eBike" norite

atiduoti dviracio prekybos atstovui, <Lock & Alarm> reko-

menduojame deaktyvinti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

ISkilus bet kokiems, su ,.eBike*“ ir jo komponentais susiju-
siems klausimams, kreipkités j jgaliota dviraciy prekybos at-
stova.

Jgalioty prekybos atstovy kontaktus rasite internetiniame
puslapyje www.bosch-ebike.com.

[®] Daugiau informacijos apie ,eBike“ kompone-

k ntus ir jy funkcijas rasite ,Bosch eBike Help

i Center”.

Transportavimas

» Jei ,eBike" gabenate pritvirtine prie automobilio is-
orés, pvz., prie automobilio krovinio laikiklio, kad is-
vengtuméte pazeidimu, nuimkite dviracio kompiuterj
ir ,eBike“ akumuliatoriy (i$skyrus: stacionariai
primontuotus ,.eBike" akumuliatorius).

Medziagos gaminiuose ir Salinimas
Duomenis apie gaminiuose esancias medziagas rasite Sioje
nuorodoje: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

L,eBike" ir jo komponenty nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerius!

Mazmenininkams juos galima grazinti, jei platintojas savano-
riSkai pasitlo juos atsiimti arba yra teisi$kai jpareigotas tai
padaryti. Laikykités nacionaliniy taisykliy.
Pavaros blokas, dviracio kompiuteris su valdy-
mo bloku, ,.eBike* akumuliatorius, greicio jutik-
lis, papildoma jranga ir pakuotés turi biti eko-
) |ogitkai utilizuojami.
Isitikinkite, kad i$ prietaiso buvo pasalinti asmeniniai duome-
nys.
Baterijos, kurias galima iSimti i$ elektrinio prietaiso jy nesu-
gadinant, pries $alinima turi bti iSimtos ir atiduodamos j at-
skirg baterijy surinkimo vieta.
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Pagal Europos direktyvag 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal Euro-
pos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai ar baterijos turi bati surenkami
B 2tskiraiir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
Atskiras elektriniy prietaisy surinkimas skirtas pirminiam jy
iSrasiavimui pagal tipa ir padeda tinkamai apdoroti bei per-
dirbti Zaliavas ir tokiu bidu saugoti Zmones ir tausoti aplinka.

Galimi pakeitimai.
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